
  
    
      
    
  


  
    

    


    
      Leslie Charteris

      
de Saint grijpt in


      

      

      



      [image: zwartebeertjes]


    


    
      A. W. Bruna & Zoon – Utrecht


       

    


  


  
    
      

    


    
      oorspronkelijke titel: The Last Hero

      eerder verschenen als: De laatste held

      vertaling: Havank

      omslag: Dick Bruna

      1966


    


  


  
    
       

    


    
       


      Wie is de Saint


      Men beweert, en niet ten onrechte, dat in onze jachtende tijd geen enkele gebeurtenis de belangstelling van het publiek langer dan een week gespannen houdt; en zodoende is het niet te verwonderen, dat journalisten en uitgevers oud en humeurig worden lang voor hun tijd. Iedere dag dient er een nieuwe sensatie verschaft, en iedere nieuwe sensatie dient de voorgaande weer te overtreffen; zolang, tot de bron der journalistieke superlatieven droog is als kurk, en de verbeelding bezwijkt onder de taak om voor de dag van morgen een geschiedenis te vinden, of uit te vinden, fantastisch en daverend genoeg, om het meesterstuk van gisteren te overtreffen.

      De omstandigheid dat de merkwaardige avonturier, bekend als ‘De Saint’, er in slaagde het middelpunt te blijven der publieke belangstelling, en al de records op dat gebied met mijlen te slaan, is enkel en alleen te danken aan zijn eigen energie en ondernemingslust. In de kringen der dodelijk vermoeide sensatieleveranciers - journalisten en uitgevers - werd hij met open armen ontvangen.

      Voor een ogenblik kon de koortsige jacht naar nieuws worden gestaakt! De Saint zelf deed alles wat de lastigste uitgever maar kon verlangen ... op één uitzondering na: tot nog toe wachtte hij zich er wel voor, het publiek de supersensatie van zijn eigen inhechtenisneming te verschaffen. Elk nieuw avontuur van de Saint overtrof evenwel het vorige, en dreigde de publieke belangstelling een ogenblik te verslappen, dan was de Saint daar om deze met een nog gewaagder onderneming nieuw leven in te blazen.

      Ruim drie maanden reeds dreef de Saint zijn avontuurlijk spel, en in dat tijdsverloop had hij een twintigtal strooptochten op lijf en goed van verschillende lichtschuwe elementen tot een triomfantelijk einde weten te brengen. Rondom zijn persoonlijkheid was langzamerhand een legende ontstaan, die hem welhaast bovennatuurlijke vermogens toeschreef, en de naam van de Saint werd een verschrikking voor bepaalde elementen, die tot nu toe er op gepocht hadden, dat de sterke arm der wet hen nimmer kon bereiken. Sedert het optreden van de Saint sliepen deze heren evenwel minder rustig, en diens waarschuwing - (een belachelijk tekeningetje van een ventje met een één-dimensionaal lichaam en dito ledematen, een krabbeltje, zoals kinderen tekenen, met dit verschil echter dat het mannetje rondom zijn hoofd een soort van aureool droeg) - welke in een simpele envelop werd thuisbezorgd, bleek even fataal als een door de officiële rechter uitgesproken vonnis. Dat was echter juist het doel dat de Saint beoogde, en het vermaakte hem kostelijk.

      Meestal werkte hij in ‘t geheim en in ‘t verborgene, en zijn slachtoffers waren nimmer in staat de politie inlichtingen te verschaffen die haar op zijn spoor hadden kunnen brengen. Soms maakten de omstandigheden het echter onvermijdelijk dat de man, aan wiens ondergang hij werkte, wel degelijk te weten kwam wie de Saint was, doch in zo’n geval vormde het hardnekkig zwijgen van het slachtoffer een der meest opvallende kenmerken van het mysterie. Hoofdinspecteur Teal had na tal van mislukkingen tenslotte zijn pogingen, de slachtoffers van de Saint tot praten te bewegen, maar opgegeven.

      ‘Je kunt even goed proberen een bekentenis te ontwringen aan een doofstomme oester in een emmer chloroform,’ beweerde hij tegenover de commissaris. ‘Ofwel de Saint houdt na afrekening voldoende over om zijn slachtoffer tot zwijgen te kunnen dwingen; ofwel, hij weet zijn slachtoffer zijn bedreigingen zo duchtig in te prenten,... dat dit ‘t de volgende dag nog donders goed onthouden heeft, ... het ook de volgende dagen niet vergeet, en waarschijnlijk zijn hele leven niet.’

      De theorie van de inspecteur klonk overtuigend genoeg, doch zou nog belangrijk aan overtuigingskracht gewonnen hebben, indien de inspecteur een man met wat meer fantasie was geweest. Mr. Teal had evenwel geen fantasie, en stelde alleen vertrouwen in hetgeen hij voelen en tasten kon, en tot nu toe kende hij de Saint slechts ‘van horen zeggen’.

      Anderzijds waren er gevallen waarin de Saint allerminst genoodzaakt was zijn slachtoffers met duchtige bedreigingen tot zwijgen te dwingen.

      Het geval bijvoorbeeld van een zekere mijnheer Golter, anarchist en onverbeterlijk opruier, die er trots op ging dat hij alle gevangenissen van Europa van zeer nabij kende. Feitelijk behoorde hij tot geen enkele politieke partij, en had geen ander program dan zijn zucht om te vernielen; hij was echter allerminst een ongevaarlijke gek.

      Hij was de aanvoerder van een bende, of als men wil van een vereniging, genaamd: ‘De Zwarte Wolven’. Vrijwel elk lid van het genootschap had een veroordeling achter de rug, wegens een of ander ernstig politiek en staatkundig vergrijp, welk vergrijp zeer dikwijls bestond in het roekeloos omspringen met bommen en met levens van medemensen.

      De bestaansredenen van dergelijke genootschappen, of de mentaliteit der desbetreffende aanhangers is altijd een welkom arbeidsveld voor de psychiater; doch het geval kan zich voordoen, dat dergelijke bonden eensklaps van interessant studieobject tot een praktisch probleem worden voor de handhavers van wet en orde. Dat laatste was wel degelijk het geval, toen kort na elkander in het noorden twee fabrieken werden opgeblazen, met als gevolg een groot verlies aan mensenlevens. Scotland Yard kon zich het bestaan der Zwarte Wolven niet langer ontveinzen.

      De mannen van de wet kwamen Golter op het spoor; maar de detective, die was aangewezen om zijn doen en laten na te gaan, verloor hem uit het oog, toen op zekere middag een kroonprins in alle staatsie door de straten van Londen reed, op weg naar een door de Lord Mayor aangeboden lunch.

      Er was vastgesteld, dat de stoet langs Strand en Fleet Street naar de City zou trekken. Van een kantoortje uit, dat Golter voor zijn doel aan de Southampton Row gehuurd had (een omstandigheid die voor de politie verborgen was gebleven) vond hij gemakkelijk een weg naar de daken van Fleet Street. Hij zat daar in een min of meer comfortabele positie tussen de schoorstenen, en had uitzicht op de straat beneden hem, terwijl er in Londen gewapende lieden rondliepen die jacht op hem maakten, en een opgewonden commissaris opdracht gaf, het aantal agenten en detectives in burger, die de weg bewaakten waarlangs de kroonprins zou gaan, te verdubbelen. Golter, een voorzichtig en uitgeslapen heerschap, was uitmuntend op de hoogte met de wetten der dynamica. Hij wist nauwkeurig hoe hoog hij van de grond was, en hij had precies uitgerekend, hoeveel seconden een bom nodig zou hebben om de grond te bereiken. De tempeerbom die hij bij zich had was uiterst nauwkeurig afgesteld. In Fleet Street, iets dichter naar het Strand, had hij de afstand gemeten tussen twee lantaarns. Met behulp van een chronometer kon hij nagaan hoeveel tijd de voorop rijdende auto nodig had om die afstand af te leggen, en met behulp met een tijdtabel, die hij met uiterste zorg had opgesteld, kon hij met één blik zien op welk moment hij zijn bom moest laten vallen, om deze juist achter de wagen van de kroonprins te doen neerkomen. Golter was zeer trots op de wetenschappelijkheid, waarmede hij te werk was gegaan, en elk detail had uitgewerkt.

      Hij rookte een sigaret, en trommelde opgewekt met zijn hielen tegen de regenpijpen. Het was ruim een kwartier voor het tijdstip waarop de stoet, volgens het programma, voorbij moest komen, en in de straat stond het publiek reeds in dichte rijen opgesteld, drong tot over de trottoirs en vormde hindernissen op de weg. Uit de hoogte gezien, leken de talrijke mensen mieren, vond Golter, burgerlijke mieren. Hij genoot bij voorbaat van de uitwerking die zijn drie bommen onder het mierachtige publiek teweeg zouden brengen.

      ‘Inderdaad, dat zou een belangwekkend schouwspel zijn,’ hoorde hij eensklaps achter zich.

      Golter draaide met een ruk zijn hoofd om, en het leek of iemand aan een onzichtbaar touw getrokken had.

      Hij had niets bespeurd van de nadering van de man die nu vlak bij hem stond, en wiens ietwat slepende doch vriendelijke stem plotseling zijn overwegingen had verstoord. De onverwachte verschijning werkte even verrassend als een bom. Golter zag een lange, lenige figuur, gekleed in een grijs kostuum van onberispelijke snit, met een slappe grijze hoed waarvan de brede rand een paar vrolijke blauwe ogen overschaduwde. De verschijning had kunnen poseren voor een illustratie van de laatste creatie van Savile Row op het gebied van herenkleding, tenminste... als de plotseling opgedoken man er toe te bewegen was geweest zijn revolver op te bergen, want die bijzonderheid gaat moeilijk samen met: - wat de goed geklede heer dit seizoen draagt. -

      ‘Buitengewoon belangwekkend,’ herhaalde de onbekende, terwijl de blik uit zijn blauwe ogen dromerig naar een punt in de verte staarde. ‘Uit zuiver artistiek oogpunt, is het werkelijk jammer, dat ik het slot van de voorstelling zal moeten missen. Golter’s rechterhand gleed naar zijn uitpuilende rechterzak. De vreemdeling beschreef met zijn revolver een sierlijke cirkel, die Golter’s maag tot middelpunt had. ‘Geef ze maar netjes hier, beste jongen, maar je laat er de pinnen in zitten, snap je? Zo, geef ze mij maar één voor één over... Braaf zo!’ Hij nam de bommen die Golter hem toereikte aan, en gaf ze door aan iemand die Golter niet zien kon, want deze persoon stond achter een schoorsteen verdekt opgesteld.

      Een minuut verliep. Golter’s armen hingen slungelig langs zijn lichaam. Hij loerde op een gelegenheid om de revolver te grijpen, die de vreemdeling met zoveel vertoon van onverschilligheid vasthield. Maar die gelegenheid kwam niet.

      Inplaats daarvan verscheen er om de schoorsteen een hand ... waarin een bom. De onbekende vatte de bom aan, en reikte deze Golter toe.

      ‘Stop in je zak,’ klonk het.

      De tweede en de derde volgden eveneens, en opnieuw puilde de zak van Golter’s jas geweldig uit, terwijl de eigenaar van de jas en van de bommen de vreemdeling verbaasd en niet al te snugger stond aan te staren. Hij had gedacht dat de onbekende een detective was, maar na diens wonderlijke optreden kwam hem dat vrij onwaarschijnlijk voor.

      ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij achterdochtig.

      ‘Daar heb ik m’n persoonlijke redenen voor,’ antwoordde de ander rustig. ‘Ik laat je nu aan je lot over. Je hebt er niets tegen, hoop ik?’

      Achterdocht - vrees - verslagenheid - al die emoties vertoonden zich gelijktijdig, kris en kras dooreen op het ongeschoren gezicht van Golter. Dan brak eensklaps iets als begrijpen door. ‘Dus, een smeris ben je niet!’ De onbekende glimlachte.

      ‘Ongelukkig voor jou... heb je gelijk. Misschien heb je wel eens van me gehoord. Men noemt mij de Saint Zijn linkerhand ging met een bliksemsnel gebaar in en uit zijn jaszak, en eensklaps, als verstijfd van angst, zag Golter tot zijn ontsteltenis het buitenissig embleem van de Saint op de schoorsteen getekend. Opnieuw nam de Saint het woord. ‘Jij bent de naam van mens niet waard. Je bent een vernielend element, een gewetenloos moordenaar, zonder andere rechtvaardiging dan je eigen bloeddorst. Had je enig motief dan zou ik je misschien hebben overgeleverd aan de politie, die op het ogenblik heel Londen overhoop haalt om je te vinden. Ik ben niet hier gekomen om over iemands opvattingen de staf te breken, maar ... voor jou is er geen pardon ...’

      Hij was verdwenen eer Golter het goed en wel besefte, en deze vroeg zich angstig en tevens verwonderd af, waarom het vonnis niet ten uitvoer werd gelegd. Het dak, voor zover hij zien kon, was leeg. Dat was de manier van de Saint om te verdwijnen.

      De stoet naderde. Golter kon telkens duidelijker het gejuich van de menigte horen, het klonk als het aanzwellen van een machtige stroom door een eensklaps geopende sluis. Hij keek naar beneden. Op een honderd meter afstand kon hij de voorop rijdende auto, die zich een weg door de menigte baande, onderscheiden.

      Nog steeds waren zijn gedachten vervuld met de vraag wat de Saint feitelijk was komen doen. Hij was daar geweest, had een beschuldiging uitgesproken, en was als bij toverslag verdwenen, na de bommen te hebben teruggegeven. Golter had zich het slachtoffer van een zinsbegoocheling kunnen wanen, doch de buitenissige tekening op de schoorsteen bewees dat hij niet gedroomd had.

      Met een woest armgebaar veegde hij met zijn mouw over de tekening en haalde zijn chronometer en tijdtabel te voorschijn. De voorop rijdende auto had inmiddels de eerste van de beide lantaarns, waarop hij zijn berekening had gebaseerd, bereikt. Een ogenblik staarde Golter als verdwaasd naar de naderende stoet. De kroonprins zat in de derde auto. Golter herkende diens uniform. De prins groette de menigte.

      Golter merkte dat hij beefde toen hij de eerste bom uit zijn zak haalde en de pin er uit trok, maar op het moment dat zijn chronometer en tijdtabel aangaven, stond hij gereed de bom weg te slingeren...

      

      ‘De juiste toedracht van het gebeurde,’ schreef de Daily Record enkele dagen later, ‘zal wel immer een raadsel blijven, tenzij de Saint er nog eens toe besluit het geheim op te lossen. Zolang echter moet de nieuwsgierigheid van het publiek zich bevredigd achten met de bijzonderheden welke Scotland Yard heeft kunnen ontdekken.

      - Klaarblijkelijk heeft de Saint dusdanig met het tempeerapparaat weten te manoeuvreren, dat de bommen ontploften en de moordenaar aan stukken scheurden, op het ogenblik zelf dat hij zijn snode opzet wilde voltooien ... -’

      Met deze letterlijke en figuurlijke klap op de vuurpijl, die de naam van de Saint op ieders lippen bracht, zette hij een streep onder één der hoofdstukken van zijn geschiedenis.

      De opwinding die het optreden van de Saint teweeg had gebracht begon te luwen, zoals elke opwinding, als er geen nieuwe stimulansen volgen. In een open brief, welke in alle Europese kranten werd gepubliceerd, betuigde de kroonprins zijn dank aan de onbekende redder, en hij beloofde, dat zo de Saint ooit de hulp van de hoogste instanties zou behoeven, hij te allen tijde een beroep op hem zou kunnen doen. De Engelse regering volgde bijna onmiddellijk, eveneens met een open brief, waarin de Saint vrijdom werd aangeboden voor alle wetsovertredingen welke hij begaan had, op voorwaarde dat de Saint zich bekend maakte, en beloven wilde voortaan zijn werkkracht en vindingrijkheid in meer gewettigde kanalen te leiden. Het enige antwoord was een brief van de Saint, waarin deze een en ander voor kennisgeving aannam, beleefd weigerde, en zijn schrijven in even zoveel exemplaren aan alle nieuwsbureaus toezond.

      ‘Ongelukkigerwijze,’ schreef de Saint, ‘ben ik, zowel als mijn vrienden, ervan overtuigd, dat het een daad van onvergeeflijke lafheid zou zijn onze actie te staken, juist nu deze haar rechtvaardiging begint te vinden in de criminele statistieken van Londen, en - wat nog belangrijker is - in de moeilijker te achterhalen overtredingen der moraal. Wij kunnen er niet toe besluiten, het doel dat ons tezamen bracht op te geven in ruil voor het simpele aanbod van persoonlijke veiligheid. Het spel is van hoger waarde dan de speler. En wat mij persoonlijk betreft kan ik eraan toevoegen, dat ik een respectabel bestaantje vrij muf en vervelend zou vinden. Het is moeilijk tegenwoordig om buiten de platgetreden paden te wandelen; doet men het desondanks toch, dan wordt men zonder meer als een oproerling beschouwd, en de kans om in een gevangenisgraf terecht te komen is groter dan de kans op een praalgraf in Westminster Abbey. Anderzijds ben ik er echter zeker van, dat wat ik doe, goed en rechtvaardig is. Nooit was ik ergens sterker van overtuigd. Rechtspleging op deze wijze is prijzenswaardig; mits men het doet met ijzeren consequentie. Vechten is goed, mits hetgeen waarvoor men vecht eenvoudig en gezond is, en men er zijn hart aan verpand heeft. Gevaar is goed; omdat het je fris houdt, en het leven tienmaal waardevoller maakt. En doodeenvoudige roekeloosheid is tenslotte misschien nog het beste van alles; omdat het een verheven en bewonderenswaardig geloof veronderstelt in al hetgeen ik zoeven heb opgesomd; een onwankelbaar vertrouwen in de roem, die de beschaving van haar luister tracht te beroven, door deze voor te stellen als een ijdele zinsbegoocheling.. Zolang de malle wetten van dit land mij een en ander ontzeggen, zolang kan ik die wetten slechts wantrouwen. Ik weiger afstand te doen van het genoegen dat ik er in schep om op mijn manier af te rekenen met die individuen wier optreden mij hindert en beledigt…’

      En toch, vreemd genoeg, keek een in ademloze spanning wachtend publiek tevergeefs uit naar de verwerkelijking van het verbazingwekkend manifest van de Saint. Week na week ging voorbij, maar de Saint liet niets meer van zich horen of zien, en langzamerhand begonnen degenen, die alles van het optreden van de Saint te vrezen hadden, en zich angstig hadden afgevraagd wanneer de onbekende de wrekende hand naar hen uit zou strekken, het hoofd weer op te steken; en met steeds groeiend zelfvertrouwen pochten zij erop, dat de Saint klaarblijkelijk bang voor hen was.

      De weken werden maanden, en reeds begon de Saint voor het grote publiek zoiets te worden als een wonderlijke legende uit lang vervlogen tijden.

      En dan, eensklaps, op een warme avond in de junimaand ventten luidkeels roepende krantenjongens extra-edities uit van de Evening Record, en op de trottoirs verdrongen zich groepen mensen, die opgewonden het grote nieuws, de daverendste sensatie welke de Saint ooit aan de journalistiek had verschaft, bespraken.

      Het was de geschiedenis welke hier opnieuw wordt verhaald, de geschiedenis die reeds herhaaldelijk is verteld, doch ditmaal van een ander standpunt bekeken, met enkele tot nu toe verborgen gebleven bijzonderheden eraan toegevoegd.

      Deze historie verhaalt, hoe Simon Templar, algemeen bekend als de Saint - (een naam die hij, naar men zegt, aan zijn beide initialen S.T. dankte) - op een gegeven ogenblik een spoor vond dat hem tot het stoutste avontuur uit zijn gehele loopbaan voerde.

      Het is echter ook de geschiedenis van zijn vriend Norman Kent, en verhaalt, hoe op een zeker moment het lot van twee naties, zo niet van geheel Europa, in diens handen lag; hoe deze rekenschap af legde van die verantwoordelijkheid; en hoe hij, op een rustige zomeravond in een huis aan de oever van de Theems, zonder vertoon of grootdoenerij streed en stierf voor een ideaal.
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      Waar Simon Templar uit rijden gaat

      en iets vreemds bespeurt

      

      Simon Templar las zelden kranten, en als hij ze las deed hij het met een ongelooflijke vaart, en bepaalde zich tot het lezen van de koppen. Het grootste gedeelte van het betaalde dubbeltje was verloren geld. Voor politiek had hij, begrijpelijkerwijze, geen belangstelling; de mededeling dat de echtgenote van een drukkersbaas in een onmogelijk dorp in de Sahara het leven geschonken had aan een vierling maakte hem niet overstuur; artikelen als ‘De plaats van de man in het huisgezin’ (door Anastasia Jansen, de bekende schrijfster van Hartstocht in de Achterbuurt) lieten hem helaas koud. Maar een kwart kolom plus foto, in een krant die hij gekocht had om van de resultaten der rennen kennis te nemen, hield eensklaps zijn blik en zijn aandacht gespannen.

      Twee toevallig samentreffende omstandigheden, in verband gebracht met het toevallig gelezen bericht, brachten hem op een belangwekkend spoor, dat zijn belangstelling op meer dan gewone wijze gaande maakte.

      De eerste omstandigheid dook de volgende dag op, toen hij tegen een uur of één in Ludgate Circus rondslenterde, en op de inval kwam bij de Press Club binnen te lopen, in de hoop er een kennis te ontmoeten. Hij trof er Barney Malone aan, een journalist van de Clarion, die hem uitnodigde samen te lunchen. Dat was precies het doel dat de Saint, die er een ingekankerde hekel aan had om alleen te eten, beoogde.

      Het gesprek tijdens de maaltijd had niets belangwekkends, op één briljante uitzondering na.

      ‘Er is zeker geen nieuws omtrent de Saint, wel?’ vroeg Simon langs zijn neus weg, en Barney Malone schudde zijn hoofd.

      ‘Nee, hij schijnt de zaken aan kant te hebben gedaan.’

      ‘Ik hou maar van korte vakantie,’ verzekerde Simon hem. ‘Na de stilte de storm. Jij wacht natuurlijk op de volgende sensatie.’

      Simon Templar was onveranderlijk gewoon over de Saint te spreken als ik - of hijzelf die beruchte vagebond was. Barney Malone, die alleszins met Simon’s ietwat buitenissige geestigheden vertrouwd was, beschouwde die gewoonte als een volkomen ongevaarlijke hebbelijkheid.

      Een half uur later, toen zij hun koffie gebruikten, herinnerde de Saint zich de kwart kolom met foto, die zijn aandacht getrokken had, en stelde een vraag dienaangaande.

      ‘Je kunt openhartig met je Oom Simon spreken,’ begon hij. ‘Hij kent al de knepen van het vak, en het zal hem allerminst verbazen als je ronduit zegt, dat de secretaris van de hoofdredactie het zelf verzonnen heeft, om er op ‘t laatste moment een kolom mee te stoppen.’ Malone glimlachte.

      ‘Het klinkt misschien gek, maar je vergist je. De wetenschappelijke nieuwtjes die je onder Wetenschappen vinden kunt, zijn inderdaad gewoonlijk niets anders dan vulsel; maar als je niet zo ontstellend onwetend en slecht op de hoogte was, zou je ongetwijfeld wel eens van K.B. Vargan hebben gehoord. Hij is getikt, maar als geleerde is hij nummer één in de Koninklijke Academie van Wetenschappen.’

      ‘Zo, dus er zit wel iets in dat bericht?’ polste de Saint.

      ‘Misschien wel, misschien niet. Dat soort vindingen heeft de eigenaardige gewoonte uiteen te spatten als een zeepbel, zodra je ze buiten het laboratorium brengt, en de ontdekking op grote schaal wilt gaan toepassen. Bijvoorbeeld, jaren geleden vond iemand een dodelijke straal uit, die in staat was op twintig meter afstand een muis te doden, maar ik heb nooit gehoord, dat ze het met een os probeerden op vijfhonderd meter afstand.’

      Barney Malone wist omtrent de uitvinding van professor Vargan enkele nadere bijzonderheden te verschaffen, die het blauwe potlood van de redactie, als onbegrijpelijk voor het grote publiek, uit het bericht had geschrapt. Ook voor Simon Templar was het geval niet bar duidelijk, want zijn wetenschappelijke kennis eindigde een geducht eind beneden Einstein. Niettemin luisterde hij met aandacht.

      ‘Toevallig dat je er naar informeert,’ zei Malone enkele ogenblikken later, ‘vanmorgen heb ik de professor geïnterviewd. Hij kwam tegen een uur of elf het kantoor binnen stormen, razend en tierend als een gek, omdat we hem de frontpagina niet gegeven hadden.’

      Malone gaf een duidelijk verslag van het onderhoud.

      ‘Maar wat is het nut van die vinding?’ vroeg de Saint. ‘De eerste honderd jaar is er geen kans op oorlog.’

      ‘Denk je dat?’

      ‘Dat heb ik gehoord.’

      Malone haalde zijn wenkbrauwen op met die welwillende verdraagzaamheid, waarmee een journalist soms zijn wenkbrauwen ophaalt, als een onwetend buitenstaander zijn mening omtrent het wereldgebeuren te kennen geeft.

      ‘Als je nog zes maanden te leven hebt,’ zei hij, ‘zal het me niet verwonderen je opnieuw in uniform te zien. Of ga je gewetensbezwaren aanvoeren?’
Simon klopte nadenkend zijn sigaret op de nagel van zijn duim. ‘Meen je wat je zegt?’
‘Ik spreek in bittere ernst. Wij zien de dingen van meer nabij dan het publiek, en weten gewoonlijk wat er voor de deur staat. Over een paar maanden zal de rest van de bevolking het gevaar eveneens zien aankomen. Er zijn de laatste tijd verschillende vreemde dingen voorgevallen.’

      Simon wachtte, zijn belangstelling was eensklaps gewekt. Barney Malone zoog nadenkend aan zijn pijp, en vervolgde eindelijk: ‘De vorige maand is er een drietal vreemdelingen gearresteerd, en in de gevangenis geworpen wegens poging tot stelen van staatsgeheimen. Met andere woorden: wegens spionage. Terzelfder tijd werden in verschillende landen van Europa vier Engelsen gearresteerd, om dezelfde reden. De desbetreffende regeringen ontkenden dat zij iets hadden uit te staan met de lui die wij hebben ingerekend; maar aangezien een regering altijd haar spionnen desavoueert als ze gepakt worden, hecht niemand enig geloof aan die verklaringen. Wij hebben de vier Engelsen natuurlijk op dezelfde manier laten vallen, en even natuurlijk is het dat niemand ons gelooft... maar, en dat is het eigenaardige van ‘t geval, ik weet toevallig dat ‘t ditmaal de waarheid is. Als je een goeie mop apprecieert, onthou deze dan, denk er over na, dan kun je erom lachen als ik je weer ontmoet.’

      Diep in gedachten verzonken keerde de Saint huiswaarts.

      Hij had een eigenaardige aanleg, die hij met weinigen gemeen had. Hij beschikte over een enorme, ongebreidelde verbeeldingskracht. In enkele doodnuchtere feiten, die onderling schijnbaar in geen enkel verband stonden, en voor een ieder behalve voor de Saint van alle belang ontbloot waren, zag hij - om ‘t zo uit te drukken - een wegwijzer naar een of ander mysterie. Op zijn levensweg ontmoette hij velerlei avontuur niet zozeer omdat hij het moedwillig zocht, als wel omdat hij eenvoudig verwachtte dat het wel tot hem zou komen. Hij was er van overtuigd, dat het leven vol was van avontuur, en hij ging voorwaarts in de volle kracht van die overtuiging. ‘Van vechten, moorden en een plotselinge dood, verlos ons Heer!’ citeerde hij, en voegde eraan toe, ‘hoe kan iemand zoiets vragen? Wel, het is eten en drinken voor mij, het zijn juist de dingen die het leven de moeite waard maken! Stop me tot aan m’n hals in vechten, moorden enzovoort, dat klinkt beter, vind ik ...’, zei de Saint, een man met briljante roekeloosheid, vreemd heroïsme en onmogelijke idealen. En hij ging voort te tonen, zoals weinig anderen van zijn tijdgenoten getoond hebben, dat een man met geestdrift en bezieling, evengoed een romantische persoonlijkheid kan zijn, in colbertje en met een wandelstok, als een middeleeuws ridder met harnas en zwaard; dat er evenveel ridderlijkheid kan schuilen, in de manier waarop een man van deze tijd weet te glimlachen, als in de manier waarop een middeleeuws ridder zijn lans wist te houden; dat werkelijke moed en zin voor avontuur een doel vinden, niet omdat de drager ervan toevalligerwijs in een bepaald tijdperk der geschiedenis geboren is, maar omdat hij bezield is met lust tot daden.

      Doch zelfs de Saint kon onmogelijk voorzien in welke vreemde gebeurtenissen hij door zijn aanleg en zijn noodlot ditmaal zou worden betrokken.

      Uit het krantenbericht dat hij toevallig gelezen, en de toelichting die Barney Malone hem gegeven had, bouwde de Saint in zijn gedachten een toren van mogelijkheden, zo hoog, dat hij zich er tenslotte zelf over verbaasde, toen het gebouw gereed was. En dan, omdat hij de onschatbare eigenschap bezat de produkten van zijn levendige verbeelding op werkelijke waarde te kunnen schatten, schoof hij het gehele geval terzijde, als een aardige curiositeit, en dacht er verder niet meer aan.

      Al te veel gezond verstand is somtijds gevaarlijk.

      Simon Templar bezat de nodige zelfkennis waar het zijn verbeeldingskracht betrof. Het was tevens al de zelfkennis die hij rijk was, en ongetwijfeld hield hij deze zo goed verborgen dat niemand er het bestaan van vermoedde. Degenen die hem kenden beweerden, dat hij roekeloos was en in dat opzicht door het dolle heen, maar zij vergisten zich schromelijk. Als het hem ooit in zou vallen daarover van gedachten te wisselen, zou hij ongetwijfeld betoogd hebben, dat hij te allen tijde met de grootst mogelijke voorzichtigheid te werk ging.

      In dat geval echter schoof hij alle voorzichtigheid terzijde; zijn verbeeldingskracht zegevierde op alle fronten toen de tweede toevallige gebeurtenis plaats greep.

      Dat geschiedde drie dagen later, toen de Saint op een goede morgen ontwaakte, en zag dat het slechte, regenachtige weer van de laatste dagen plaats had gemaakt voor een stralende dag, met onbewolkte hemel en zonneschijn. Hij boog zich uit het venster van de slaapkamer en snoof achterdochtig de morgenlucht op, doch van regen viel niets te bespeuren. Het afrekenen met misdadigers kon gevoeglijk wat wachten, besloot hij, terwijl hij de auto uit de garage haalde en instapte.

      ‘Pat, lieveling,’ zei de Saint, ‘zou het niet zonde en jammer zijn om niet te profiteren van een dag als vandaag?’

      ‘Simon, lieveling,’ antwoordde Patricia Holm, ‘je weet dat we beloofd hebben vandaag bij de Hannassays te zullen dineren.’

      ‘Pat, liefste lieveling,’ zei de Saint, ‘zullen ze niet hevig teleurgesteld zijn, als ze horen dat we plotseling beiden ziek geworden zijn?’

      Daarmee was voor de Saint het geval afgedaan, en zij reden weg. De Saint genoot zijn vakantie, met het prettige gevoel dat hij deze dubbel en dwars verdiend had.

      Zij dineerden - omdat het toevallig zo uitkwam - in Cobham, en na tafel brachten zij een hele tijd zoek met het drinken van hun koffie, het roken van sigaretten en meer intieme aangelegenheden die ons niet aangaan. Het was elf uur toen de Saint de lange neus van zijn zware Cadillac huiswaarts richtte. Patricia voelde zich prettig moe; maar de Saint stuurde uitstekend met één hand.

      Zij waren nog ongeveer een kilometer van Esher verwijderd, toen de Saint het vreemde licht zag, en peinzend de wagen tot stilstand bracht.

      Simon Templar was gezegend, of als men wil bezocht, met een zeer inquisitieve geest. Als hij iets zag, dat ook maar één centimeter de grenzen van het gewone en alledaagse gebeuren overschreed, was hij niet tevreden eer hij haarfijn wist wat daar de oorzaak van was. En het moet worden toegegeven dat het licht geenszins een normaal licht was.

      Hen man van het gewone slag zou ongetwijfeld zijn doorgereden, hoewel misschien lichtelijk verbaasd, en gedurende enkele dagen zou hij zich hebben af gevraagd wat het had kunnen zijn, om dan het hele geval radicaal te vergeten. Simon Templar echter heeft, van dat ogenblik af, zich herhaaldelijk in alle ernst en bescheidenheid af gevraagd welke de gevolgen geweest zouden zijn, als hij zich gedragen had als de man van het gewone slag, en... de beelden die voor hem oprezen waren zó gruwelijk, dat hij niet door durfde denken.

      Simon Templar was geen man van het gewone slag, en de gave om zich uitsluitend met zijn eigen zaken te bemoeien behoorde niet tot zijn uitrusting. Hij stopte, en reed de wagen achteruit tot op een afstand van ongeveer dertig meter voor de laan die op de grote weg uitkwam.

      Iets verder, aan het eind van de laan, tussen de bomen, rees het silhouet van een villa, dat zich vaag tegen de donkere met sterren bezaaide hemel aftekende, en achter een der vensters van de bovenverdieping had de Saint het licht gezien. Behendig stak hij met één hand een sigaret aan en tuurde naar het huis. Het licht brandde nog steeds. De Saint sloeg het zwijgend gade, onbeweeglijk als een Indiaan op wacht tot eensklaps het blonde hoofd, dat tegen zijn schouder in slaap was gevallen, ontwaakte.

      ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Patricia.

      ‘Dat vraag ik me ook af,’ antwoordde de Saint, terwijl hij met de rood gloeiende punt van zijn sigaret voor zich uit wees.

      Voor het venster der bovenverdieping waren de gordijnen neergelaten, maar daarachter was het licht niettemin duidelijk zichtbaar, een licht van ongewone, verbazingwekkende sterkte, een verblindend wit licht, dat met regelmatige, ritmische tussenpozen aan- en uitging.

      Het was een droomstille avond en op dat ogenblik was er geen ander verkeer op de weg. De Saint boog zich voorover en zette zijn motor af. Hij luisterde - en de Saint beschikte over een ongemeen scherp gehoor - zo gespannen, dat hij het ruisen van de mouw horen kon toen het meisje even haar arm bewoog. De stilte was echter niet volkomen - er klonk een gerucht, zo vaag, dat het niet veel meer dan een neutrale achtergrond der stilte vormde, om het zo uit te drukken. Het had een zoemend gegons kunnen zijn, zo zacht echter dat het slechts een zwakke luchttrilling leek.

      ‘Een dynamo,’ zei de Saint, en terwijl hij sprak opende hij het portier en stapte uit. Patricia vatte zijn hand.

      ‘Waar ga je naar toe, Saint?’

      ‘Een onderzoek instellen. Niet onmogelijk dat een doodgewone burger een dynamo bezit om z’n eigen elektrisch licht te fabriceren, hoewel deze dynamo heel wat meer lawaai maakt dan die welke men gewoonlijk tot dat doel bezigt. Maar het lijkt mij nogal onwaarschijnlijk, dat de doodgewone burger zijn dynamo gebruikt om vonken van dat kaliber op te wekken en er z’n kinderen aangenaam mee bezig te houden. Het leven is de laatste tijd tamelijk saai, en je weet nooit...’

      ‘Ik ga met je mee.’ De Saint trok een lelijk gezicht.

      Patricia Holm, zo placht hij op te merken, had hem twee grijze haren gekost voor elke dag dat hij haar kende. Sedert een gedenkwaardige dag in Devonshire, - toen hij haar voor het eerst ontmoette, en de veelbewogen dagen die erop gevolgd waren en zij hem terzijde had gestaan bij het bevechten van een man die ‘De Tijger’ genoemd werd, - was de Saint tot de overtuiging gekomen, dat het een onbegonnen werk was te trachten Patricia Holm buiten zijn avonturen en gevaren te houden. Tenslotte had hij zich in het onvermijdelijke geschikt. Patricia Holm was een wereld op zichzelf. Zij verschilde dermate van al hetgeen hij ooit gezien of gedroomd had, waar het meisjes betrof, zij was van zoveel edeler en nobeler makelij, dat hij gezworen zou hebben dat zij een man had behoren te zijn, als haar typisch vrouwelijke eigenschappen daarmee niet in flagrante tegenspraak waren geweest.

      Zij was ... wel, kort en goed, zij was Patricia Holm, en dat was dat...

      ‘Oké Pat,’ zei de Saint hulpeloos.

      Zij stond al naast hem. De Saint stapte weer in de wagen en reed hem een meter of zes verder, zodat de autolichten niet van het huis uit konden worden gezien. Vervolgens voegde hij zich bij haar en samen liepen zij de laan in.

      Het huis stond in een tuin, die door een heg omgeven en dicht met bomen was beplant. Na een zorgvuldig onderzoek vond de Saint het alarmapparaat dat aan het hek bevestigd was, en stelde het met bedreven hand buiten werking vooraleer hij de klink oplichtte, en met Patricia het grasveld overstak. Terwijl zij naar boven keken zagen zij het vreemde licht opnieuw en ditmaal duidelijker.

      De voorgevel van het huis was in duisternis gehuld, en de ramen van de verdieping gelijkvloers bleken gesloten en gegrendeld. De Saint verspilde er geen tijd aan, want hij had geen enkel gereedschap bij zich waarmee hij een venster had kunnen openen, en hij wist dat voordeuren doorgaans van degelijke makelij zijn. Hij wist echter ook, dat achterdeuren daarentegen doorgaans minder weerstand bieden, want het dringt blijkbaar niet tot de scherpzinnigheid van de eerzame bewoner door, dat zelfs een eersteklas inbreker er toe besluiten kan gebruik te maken van de dienstingang, als de omstandigheden hem daartoe noodzaken. De Saint liep dan ook om het huis heen, en Patricia volgde hem.

      Het gonzen van de dynamo klonk nu veel duidelijker, en zij bespeurden tevens het dreunen van de motor die het ding aandreef. Het geluid scheen ergens van beneden te komen.

      Zij sloegen opnieuw een hoek om, en de Saint bleef zo plotseling staan, dat Patricia hem eensklaps enkele passen vooruit was.

      ‘Dat is vreemd!’ fluisterde de Saint.

      En toch zou het bij vol daglicht niets verwonderlijks hebben opgeleverd. De meeste landhuizen bezitten een broeikas, en het is al evenmin onbegrijpelijk, dat een geestdriftig kweker een broeikas laat bouwen van ongeveer twintig meter lengte, en meer dan manshoogte.

      Doch het wordt een ander geval, als de broeikas ‘s nachts om half twaalf volop verlicht is. En het fenomeen wordt min of meer bedenkelijk - voor een inquisitieve geest als de Saint - wanneer de groenten daarbinnen door zware, zorgvuldig langs de ruiten gespannen gordijnen, aan het oog van de buitenwereld worden onttrokken. Simon Templar behoefde allerminst een aansporing om dieper op het mysterie in te gaan, en het meisje volgde hem toen hij behoedzaam op een opening van enkele centimeters in de gordijnen toe sloop.

      In de broeikas viel niets van planten of potten te bespeuren. De vloer bestond uit ruw beton, en was aan vier zijden met een ongeveer twee decimeter hoge rand van hetzelfde materiaal omgeven, zodat de vloer als het ware een bak vormde. Aan het ene einde van de bak stond een geit vastgebonden.

      Aan het andere einde, op een soort van platform dat op enkele betonnen balken rustte, stonden vier mannen.

      De Saint nam hen met een enkele blik op. Drie hunner stonden dicht bijeen: een kleine dikkerd met een opgeblazen gezicht en een grote uilenbril, een lange magere man van ongeveer vijf en veertig jaar, met een hoog, smal voorhoofd en grijs haar, en een jonge snuiter met een pince-nez en een notitieboek. De vierde stond enigszins van de anderen afgezonderd, voor een ingewikkeld schakelbord, waarop enkele lampjes gloeiden. Deze man was iemand van normale lengte, en zijn leeftijd had evengoed zestig als tachtig kunnen zijn. Zijn haar was sneeuwwit, zijn kleren waren van slechte snit, zaten vol vlekken en hingen hem als een zak om het lijf.

      Maar datgene, wat de blik van de Saint in gespannen aandacht gevangen hield, was menselijk nóch dierlijk.

      Er was iets anders daar, op de betonnen vloer, tussen de vier mannen op het platform en de geit aan het andere einde van de bak. Het kronkelde en wrong traag, terwijl het vlak op de grond lag; en toch, hoewel het uiterlijk slechts met een dun vliesje omgeven leek, scheen het van binnen te koken en te gisten, schenen ontzaglijke krachten er een woest wielende draaikolk te vormen. Het voorwerp zag er enigszins uit als een wolk, doch allerminst als een gewone wolk. Een wolk van een fletse, bleek paarse tint, een wolk uit de hel. Hier en daar in de dof violette massa glinsterden gloeiende vonken, die heen en weer schoten als vallende sterren, een ogenblik glanzend oplichtten en doofden, zodat het de indruk maakte of de wolk van binnen door een fosforescerende gloed verteerd werd.

      Toen de Saint het voorwerp voor het eerst bespeurde, had het stilgelegen, doch nu bewoog het. En die beweging had iets onzegbaar dreigends; het voorwerp kroop als het ware doelbewust voorwaarts, alsof het eensklaps met leven bezield was. De Saint beschreef het later als een reusachtige, spookachtige, glanzende slang die overlangs voortrolde. Het voorwerp besloeg de gehele breedte van de tot een bak gevormde vloer, gleed voorwaarts met korte, draaiende rukken en kronkelende sprongen, en de levende krachten daarbinnen schenen in steeds heviger beweging te geraken, de lichtende gloed werd elk ogenblik sterker, tot het gehele voorwerp als met een violette brand omgeven scheen.

      Eerst maakte het de indruk of de wolk slechts langzaam voortbewoog, doch de Saint bespeurde dat die indruk vals was. Het voorwerp had nu de snelheid van een hard lopende man, en het was duidelijk dat het slechts één doel kon hebben. De geit aan het einde van de bak drong zich dichter en dichter tegen de muur, en staarde met ogen waarin felle, dodelijke angst te lezen stond naar de wolk die nader rolde, onmeedogend en onweerstaanbaar als een opkomende vloedgolf.

      De Saint wierp een snelle blik naar de mannen op het platform, en raadde, zonder te begrijpen, hoe het mogelijk was dat de wolk recht op het doel afging. De man met het spierwitte haar hield in zijn ene hand een voorwerp dat eruit zag als een elektrische radiator. Hij hield dit op de wolk gericht en bewoog het langzaam van de ene zijde naar de andere. Uit dat voorwerp scheen de raadselachtige kracht te stralen die de wolk bestuurde. Opnieuw keek de Saint naar de wolk, en juist op dat ogenblik bereikte het uiteinde ervan de sidderende geit.

      De Saint bespeurde geen enkel waarneembaar geluid. Doch eensklaps schenen de krachten die in het binnenste van de wolk waren gevangen in een laaiende vlam uit te slaan, en op de plaats waar een ogenblik tevoren de geit geweest was, stond nu niets anders dan een verkoold geraamte dat zich scherp tegen de oranje-kleurige, sidderende gloed af tekende. Het duurde slechts een onderdeel van een seconde,, de energie van de wolk scheen uitgeput, en de gloed doofde. Nog een ogenblik stond het zwart geblakerde geraamte overeind, dan begon het te wankelen en tuimelde over de betonnen vloer. In de lucht hing een dunne zwarte mist, en een klein donkerkleurig wolkje dreef naar de zoldering. De paarse wolk dreef traag uiteen en vormde een langzaam groter wordende mistige damp.

      De dodelijke krachten waren echter nog geenszins uitgeput, zoals bleek uit de felle flikkering die telkens weer oplichtte. Alleen de stroom die de wolk geleid had scheen te zijn uitgeschakeld. Simon keek opnieuw rond, en zag dat de man met het witte haar het voorwerp van glanzend metaal, dat hij zoeven in de hand had gehouden en waarmee hij de wolk bestuurde, had neergelegd, en zich nu tot de drie anderen wendde, die de demonstratie hadden bijgewoond.

      Gedurende enige tijd bleef de Saint onbeweeglijk staan, dan vatte hij eensklaps de arm van Patricia, en lachte zacht, doch er klonk iets dreigends in die lach.

      ‘We gaan, Pat,’ zei hij. ‘Voor vanavond hebben we genoeg gezien.’

      Hij vergiste zich, want het vervolg van het avontuur kwam schier op hetzelfde ogenblik.

      Terwijl de Saint zich omdraaide botste hij bijna tegen de reus die achter hen stond. In de gegeven omstandigheden achtte de Saint het geraden geen woorden te verspillen, en hij besloot meteen tot daden over te gaan, hetgeen de reus klaarblijkelijk niet had verwacht. Het schijnt een soort van overeenkomst te zijn, dat als de ene man zijn revolver op de ander richt, er eerst een beetje heen en weer gepraat moet worden, alvorens men tot daden over kan gaan; maar de Saint was weinig conventioneel van aanleg. Zijn linkerhand schoot eensklaps uit, en sloeg de arm van de reus de lucht in. De revolver viel op de grond, en op hetzelfde ogenblik schopte de Saint, wel-overlegd, wel-gemikt, en met volle kennis van zaken. Geen seconde later rende hij met Patricia naast zich door de laan.

      Voor het huis stond een auto, die Simon niet gezien had, bij het betreden van de laan, doch op de terugweg, toen hij erop lette, omdat hij iets dergelijks verwachtte, bespeurde hij de wagen en tevens de magere gestalte van de chauffeur die eensklaps uit de schaduw te voorschijn kwam, en hun de weg trachtte te versperren.

      ‘Jammer voor je, jongenlief,’ zei de Saint, en slingerde de chauffeur tussen de bomen.

      Zij renden de laan uit, en achter hen klonken de woedende uitroepen van de beledigde chauffeur. De afstand was echter te groot dan dat zij er iets van hoefden te vrezen.

      De Saint zwaaide zich in de zware Cadillac, had meteen zijn voeten op de starter, en nauwelijks was Patricia goed en wel in de auto, of de Saint ontketende de volle honderd paardekrachten van de machtige wagen.

      Het gaspedaal bleef geheel ingedrukt tot zij Putney bereikt hadden, en hij er zeker van was, dat elke poging tot achtervolging gefaald had; doch zelfs gedurende de rit door Londen bleef de Saint ongewoon zwijgzaam, en Patricia wist dat het verstandiger was niet te trachten hem aan de praat te krijgen. Aandachtig keek zij naar de scherpe, intelligente lijnen van zijn profiel, alsof zij niet elke trek van zijn gelaat kende, doch zij meende, dat zij hem nog nooit in zo’n gemoedsgesteldheid gezien had. En zelfs zij, die hem beter kende dan ieder ander, had onmogelijk kunnen verklaren wat zij op dat ogenblik van hem dacht. Eerst toen zij Brook Street bereikt hadden uitte zij de gedachte die haar tijdens de rit bezig had gehouden. ‘Ik geloof, Simon, dat ik verschillende van die mannen eerder gezien heb ... of misschien foto’s ...’

      ‘Wie bedoel je?’ vroeg de Saint, enigszins grimmig. ‘Dat stukje secretaris? Of professor K.B. Vargan? - Of Sir Roland Hale? - Of Mr. Lester Hume Smith, de secretaris van het departement van oorlog?’

      Hij las de verbazing op haar gezicht, toen hij zich omwendde en haar ogen zocht. Ja, Patricia Holm was wat men noemt een schat, en de Saint beminde haar. En op dat ogenblik trof haar lieftalligheid hem sterker dan ooit.

      Hij sloeg zijn arm rond haar schouders en drukte haar hartelijk tegen zich aan.

      ‘Saint,’ zei zij, ‘je bent een avontuur op het spoor. Ik ken de voortekenen.’

      ‘Meer dan dat, lieveling,’ zei de Saint zacht. Wat ik vanavond gezien heb zouden we een droomgezicht kunnen noemen; maar als dat visioen werkelijkheid wordt, dan zal ik nu iets te bevechten hebben, dat al het andere in gruwelijkheid verre overtreft; en de naam van die verschrikking, wel, geef het de naam die de duivel voor zich zelf uit zou kiezen.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      II


      Waarin Simon Templar de dagbladen raadpleegt

      en tussen de regels door leest

      

      Het is misschien niet ondienstig hier enkele artikelen over te nemen uit de Londense kranten van de volgende morgen.

      ‘De Clarion verneemt uit officiële kringen, dat Mr. Lester Hume Smith, secretaris van het departement van Oorlog, en Sir Roland Hale, directeur van de chemische dienst van hetzelfde departement, gisteravond zeer laat een demonstratie hebben bijgewoond van professor K.B. Vargan’s “elektronen-wolk”. De demonstratie was strikt geheim gehouden, en bijzonderheden werden niet aan de pers verstrekt. Het staat verder vast, dat het kabinet deze morgen in speciale zitting bijeen komt teneinde kennis te nemen van het rapport van Mr. Hume Smith, en zo nodig de gedragslijn te bepalen welke de regering in deze zal volgen.’

      Simon Templar las het bericht snel door, want het bevatte niets anders dan de bevestiging van hetgeen hij reeds wist.

      Dit gebeurde om tien uur ‘s morgens - een zeer ongewoon uur voor de Saint om reeds op en gekleed te zijn. De speciale omstandigheid had hem ditmaal met zijn levenslange gewoonte om lang te slapen doen breken. Hij las elk blad van elke krant die hij maar in handen kon krijgen.

      Hij stelde eensklaps levendig belang in politiek; het bericht dat een Engelse toerist, afkomstig uit Manchester en luisterend naar de welluidende naam van Pinheedle, in Wiesbaden gearresteerd was omdat hij een politieagent op zijn neus geslagen had, interesseerde hem hevig; slechts artikelen in de geest van: ‘Waarom grootmoeders hun woning verlaten’ (door Ethelred Sapling, de bekende schrijfster van De minnaar in het duister) konden ook nu zijn aandacht niet boeien.

      Hij moest echter een vervroegde uitgave van de Evening Record afwachten vooraleer hij een verslag onder ogen kreeg omtrent zijn eigen verrichtingen.

      

      ‘... Uit de voetstappen welke men hedenmorgen in de zachte bodem ontdekte leidt men af, dat er drie personen bij betrokken waren, onder wie een vrouw. Eén van de mannen, die van reusachtige lichaamsgestalte moet zijn geweest, schijnt bij zijn vlucht gestruikeld te zijn en gevallen, en een andere richting genomen te hebben dan de beide anderen, die tenslotte in een auto wisten te ontkomen. De chauffeur van Mr. Hume Smith, die een poging ondernam de beide vluchtelingen aan te houden, werd door de man tegen de grond geslagen, en bereikte zodoende te laat de straatweg om het nummer van de wegsuizende auto te kunnen opnemen. Naar het geluid te oordelen was het een racewagen met een zeer sterke motor.

      De andere man, die door de moestuinen achter de woning van professor Vargan ontvlucht is, schijnt door zijn bondgenoten later te zijn opgenomen. Het feit van zijn aanwezigheid ter plaatse werd eerst hedenmorgen door de uit Londen overgekomen detectives vastgesteld.

      Hoofdinspecteur Teal, die met het onderzoek in deze zaak belast is, vertelde aan een vertegenwoordiger van de Evening Record dat de politie zich nog geen mening heeft kunnen vormen omtrent de oorzaak van de overhaaste vlucht der spionnen. Het is echter meer dan waarschijnlijk dat zij in staat geweest zijn het gehele experiment te volgen…’

      In diezelfde geest ging het door, twee kolom lang. De Saint was volop in zijn lectuur verdiept, toen zijn vriend Roger Conway, vroeg in de morgen voor een conferentie opgeroepen, binnenkwam. Hij viel onmiddellijk met de deur in huis.

      ‘Zwierf jij gisteravond ergens in Engeland rond?’ vroeg hij.

      ‘Het gerucht loopt,’ antwoordde de Saint, ‘dat zulks inderdaad het geval was.’

      Mr. Conway ging op zijn vaste plaats zitten, haalde sigaretten en lucifers te voorschijn, en vroeg nieuwsgierig naar de verdere verrichtingen van de Saint.

      Deze keek uit het venster en staarde naar buiten. Hij ging niet op de vragen van zijn vriend in, en antwoordde: ‘Als je even geduld hebt krijg je het hele verhaal te horen. Ik heb Norman direct na jou opgebeld, en enkele seconden geleden zag ik hem hier langs komen.’

      Het rinkelen van de huisbel kondigde de komst aan van Norman Kent, en de Saint liep hem in de hal tegemoet. Mr. Kent had een exemplaar van de Evening Record in de hand, en de woorden waarmee hij de Saint begroette toonden aan, dat hij volkomen met diens escapade op de hoogte was.

      ‘Als ik niet wist dat je gisteravond ergens in de buurt van Esher uithing…’

      ‘Ik heb je gevraagd hier te komen om de hele geschiedenis te horen,’ onderbrak de Saint hem.

      Hij beduidde Norman plaats te nemen, en ging zelf eveneens zitten, op een hoek van de tafel, die bedekt was met een chaos, waarin Patricia Holm enige orde trachtte te scheppen.

      Zij kwam tenslotte naast hem staan en hij sloeg zijn arm rond haar middel.

      ‘Luister,’ zei hij kort en bondig, en begon zonder verdere inleiding zijn verhaal, want het ogenblik waarop voor dit viertal nog inleidingen nodig waren lag ver achter hen. Evenmin behoefde hij hun de motieven van zijn handeling bloot te leggen. In korte, scherpe, en toch levendige zinnen vertelde hij wat hij in de broeikas had gezien; en de beide mannen luisterden, zonder hem in de rede te vallen.

      Toen hij eindelijk uitgesproken bleek volgde er een korte stilte. ‘Het is ongetwijfeld een geweldige uitvinding,’ zei Roger Conway tenslotte, terwijl hij zijn dunne haar achterover streek. ‘Maar wat is ‘t eigenlijk?’

      ‘De duivel!’

      Conway knipte even met de ogen.

      ‘Verklaar je nader.’

      ‘De Clarion had gelijk,’ zei de Saint, ‘toen ze schreef dat het zich niet met eenvoudige woorden laat omschrijven. Een geleerde zal allicht beweren dat hij ’t begrijpt, maar of dat inderdaad zo is, dat is een tweede. Hij kan je hoogstens vertellen, dat het een bepaald soort gas is, in staat ontzaglijke ladingen elektriciteit op te nemen, zoiets als een onweerswolk... overigens heeft het verschijnsel niets van een donderwolk. Het heeft ook iets uitstaande met stralen ..., maar een straal is het evenmin. En als je wilt is het iets onmogelijks; maar het feit dat ‘t bestaat is niet weg te redeneren. De zaak is, dat dit gas als het ware een spons vormt in de atmosfeer, en Vargan heeft ontdekt op welke wijze hij de poriën in die spons met miljoenen volt en ampères kan laden.’

      ‘En toen de geit in die wolk terecht kwam ...?’

      ‘Het was precies of het dier in een netwerk van hoogspanningsdraden terecht kwam. In een fractie van een seconde brandde het beest als een fakkel in een hoogoven. Wat er nadien overbleef was een beetje as. Aardige uitvinding, niet?’

      Norman Kent, een donker en flegmatiek man, wendde zijn blik van de zoldering af; hij sprak uitermate weinig, doch wat hij zei was altijd ter zake.

      ‘Lester Hume Smith heeft het gezien,’ zei hij. ‘En Sir Roland Hale. Wie nog meer?’

      ‘De man met het engelen-gezicht,’ antwoordde de Saint, ‘de man, van wie onze vriend Teal veronderstelt dat hij een der onzen is, omdat hij niet gezien heeft dat deze een revolver, een Colt, op mij richtte. Een potig heerschap, een verschijning die het midden houdt tussen Primo Camera en een gorilla, maar niet al te vlug met de trekker van zijn revolver, anders zouden jullie mij hier niet zien. Voor welk land hij werkt dienen we echter nog te ontdekken.

      Roger Conway fronste de wenkbrauwen.

      ‘Wat denk je?’

      ‘Van alles en niets,’ antwoordde de Saint. ‘Overigens had ik geen gelegenheid die vraag op te lossen. Vargan mag woedend geweest zijn, dat ze hem niet op de voorpagina geplaatst hadden, er is in ieder geval gerucht genoeg geweest om buitenlandse spionnen aan te lokken.’

      ‘Als er opnieuw een oorlog zou uitbreken ...,’ zei Conway.

      ‘Wie zou het in z’n hoofd halen een oorlog te ontketenen?’ vroeg Norman Kent.

      De Saint deed een greep in de papieren die hij had zitten lezen, en reikte deze over. Pagina na pagina was met rode strepen overdekt. Hij had tal van onderling onsamenhangende berichten aangestreept: een proclamatie van Mussolini; de rede van een Franse afgevaardigde voor de Volkenbond; de geschiedenis van een breuk in de Petroleum-trust tengevolge van de uitgifte van tweehonderd miljoen pond aandelen; de aankondiging van een te verwachten enorme stijging der aandelen in de chemische industrie; het bericht omtrent relletjes in Brits-Indië; het bericht omtrent een sterke opleving der staalmarkt, en dergelijke meer die hij van belang achtte, zelfs de arrestatie van de uit Manchester afkomstige toerist. Roger Conway en Norman Kent lazen de verschillende berichten, maar bleken sceptisch gestemd ten opzichte van de mening van de Saint.

      ‘Geen enkel volk zou zo spoedig in staat zijn oorlog te voeren,’ zei Conway. ‘Elk land is bezig te ontwapenen …’

      ‘Praatjes,’ zei de Saint. ‘Men doet alles om die indruk te vestigen, inderdaad, in de hoop dat de anderen er invliegen. De volkeren maken geen oorlog, en hebben er ook geen belang bij. De oorlog overvalt hen, voorbereid door de staatslieden en de wapenfabrikanten. De een of ander zet een van vaderlandsliefde overvloeiend lied in elkaar, en miljoenen arme dwazen trekken ten strijde en sterven als helden, zonder misschien ooit te beseffen waarvoor. Het is eerder vertoond, dus waarom zou ‘t niet opnieuw gebeuren?’
‘De volkeren,’ zei Norman Kent, ‘hebben misschien iets geleerd uit de laatste oorlog.’

      Simon maakte een driftig en ongeduldig gebaar.

      ‘Denk je dat? De mannen die hen zouden kunnen inlichten zijn op het ogenblik reeds een voorbijgegane generatie. Hoeveel zijn er nog over van degenen die de oorlog aan den lijve hebben ondervonden, en die nog jong genoeg zijn om onze generatie te kunnen overtuigen? We beschikken over bergen literatuur, waarin de verschrikkingen van de oorlog in de schrilste kleuren worden getekend. Denk je dat ‘t iets helpt? Laat ik je verzekeren, dat ik tot vervelens toe de gesprekken heb bij gewoond van jongelui van onze leeftijd, als ze het over de oorlogsliteratuur hadden, maar ik kan je verzekeren, dat de uitwerking nihil is. Het zou wel een wonder zijn als ‘t anders was. Jonge mensen zijn nu eenmaal grenzeloze optimisten. Ze zien alleen de roem, laten we ‘t zo noemen, en dan zijn ze maar al te gemakkelijk geneigd de zee van ellende die eraan verbonden is over het hoofd te zien. En ik zal je nog meer vertellen...’

      En hij vertelde wat hij van Barney Malone vernomen had.

      ‘Ik heb jullie nu de feiten verschaft,’ zei hij. ‘Wel, veronderstel nu, dat je een man over de straat ziet rennen met een verwrongen gezicht, schuimbekkend, en zwaaiend met een bebloed mes. Als je werkelijk niet goed bij je hoofd bent, kun je jezelf wijs maken, dat het een heel verklaarbaar geval, en gemakkelijk te verklaren verschijnsel is, dat niets verontrustends bevat; dat hij zo gemeen kijkt, omdat hij aan een bedorven ei geroken heeft; gilt omdat iemand op zijn zondagse eksterogen getrapt heeft; schuimbekt, omdat hij voor z’n ontbijt groene zeep genuttigd heeft; een bebloed mes in de hand houdt omdat hij een kip geslacht heeft voor het diner; rent als een bezetene, omdat z’n schoonmoeder gisteren jarig was, en hij haar nog moet feliciteren. Het lijkt mij eenvoudiger en veiliger te denken dat je met een krankzinnige moordenaar te doen hebt.’

      Roger Conway zwaaide zijn ene been over de leuning van zijn fauteuil, wreef nadenkend zijn kin.

      ‘Ik veronderstel,’ zei hij, dat het op onze weg ligt te verhinderen dat Tiny Tim er met de uitvinding vandoor gaat eer de regering een beslissing genomen heeft.’

      De Saint schudde zijn hoofd.

      Roger Conway die anders altijd juist raadde wat er in de leider omging greep er ditmaal naast; en het was de zwijgzame Norman Kent die het eerst het geniale - of krankzinnige - plan dat in het brein van Simon Templar geboren was, onder woorden bracht.

      ‘Het kabinet,’ zei Norman Kent, ‘zou tot de ontdekking kunnen komen dat de beslissing hun uit handen genomen is... zonder tussenkomst van Tiny Tim ...’

      De Saint keek de anderen beurtelings aan.

      Gedurende één ogenblik had hij de vreemde indruk, dat hij de anderen voor het eerst ontmoette, en dat zij allen vreemden voor hem waren. Hij wendde zijn ogen naar de schildering boven de haard, doch zijn gedachten waren met andere zaken vervuld. ‘Als we niets anders doen dan Tiny Tim terzijde schuiven,’ zei hij eindelijk, ‘bezit Engeland een wapen dat oneindig veel machtiger is dan al de bewapeningen der overige naties samen. Stelen we dat, dan kun je veronderstellen, dat vroeg of laat een andere natie iets nog gruwelijkers ontdekt, en in dat geval is Engeland in een lelijk parket gebracht.’

      Hij aarzelde even, en vervolgde op dezelfde effen toon.

      ‘Maar er zijn honderden Tiny Tims, en we kunnen ze niet allen van de baan schuiven. Een geheim als waarover het hier gaat, is nog nooit lang een geheim gebleven; en als de oorlog uitbreekt zou het kunnen gebeuren, dat de vijand ons met onze eigen wapens bestrijdt.’ Opnieuw wachtte hij even.

      ‘Ik denk aan al de mannen die in de vorige oorlog gevallen zijn, en aan de vrouwen die hen liefhadden. Als je iemand in gevaar ziet, laat je hem dan kalm omkomen, omdat je denkt dat hij over enkele jaren toch moet sterven?’

      Hij wachtte opnieuw en stak een sigaret aan. ‘Jullie weten nu alle bijzonderheden, het klinkt een beetje als een griezelverhaal, maar de werkelijkheid is daarom niet minder tastbaar. In Engeland en Amerika is er iets gaande, én in de staalhandel, én in de olietrust, én in de chemische industrie. Het totale bedrag van het in die ondernemingen geïnvesteerde kapitaal is waarschijnlijk enorm veel groter dan de bedragen in alle mogelijke andere industrieën samen. We weten niet precies wat er zich achter de schermen afspeelt, maar we weten, dat de geheime mogols van Wall Street en de Londense Beurs, de kerels met de dikke sigaren en de namen die eindigen, op -heim en -stein, naar een vast omlijnd plan te werk gaan. Geef je er rekenschap van met welke produkten zij zich ophouden: staal, olie, chemicaliën. Als je iets anders weet dat in geval van oorlog bij ontzaglijke hoeveelheden gevraagd zal worden, kom er dan mee voor den dag... En achter het hele komplot staat de ene man die de hersens heeft, welke in staat zijn een dergelijk komplot te leiden, en die over invloed en macht beschikt, nodig om het ten uitvoer te leggen. Jullie weten wie ik bedoel. Het is de man die men de Geheimzinnige Miljonair noemt. De man van wie men zegt dat hij tal van kleinere oorlogen heeft voorbereid, in het belang van de financiële grootmachten. In de kranten die ik jullie zo juist liet lezen heb ik zijn naam herhaaldelijk aangestreept. Het past in de omlijsting, dat laat zich niet wegredeneren. Tiny Tim, alias Dr. Rayt Marius...’

      Norman Kent wierp eensklaps zijn sigaret in de haard.

      ‘Dan zou ook Golter …’

      Conway onderbrak hem: ‘Maar de kroonprins is de kroonprins van Marius’ eigen vaderland!’

      ‘Denk je dat Marius zich daarover bekommert?’ vroeg de Saint vriendelijk. ‘Zou die omstandigheid het juist niet veel gemakkelijker voor hem maken? Veronderstel...’

      De Saint hield zijn adem in; en dan herhaalde hij, terwijl zijn stem ongewoon zacht klonk, en het leek alsof hij in een droom sprak: ‘Veronderstel dat Marius op de ijdelheid van de kroonprins speculeert! De koning is oud; en het gerucht gaat, dat een jonge natie roept om een jonge leider. En de prins is eerzuchtig. Veronderstel dat Marius in staat is hem te zeggen: “Ik kan u een wapen verschaffen waarmede u de wereld kunt veroveren. De enige prijs die ik vraag is, dat u het gebruiken zult. De anderen zaten als met stomheid geslagen. Zij voelden behoefte de gruwelijke visioenen te verjagen, weg te lachen; maar geen hunner wist een woord.

      Langzaam tikte de klok de seconden de eeuwigheid in.

      Patricia bracht eindelijk uit: ‘Maar het is onmogelijk ...’

      ‘Het is mogelijk!’

      Simon Templar sprong overeind, en gebaarde wild met zijn rechterarm.

      ‘Dat is de sleutel!’ riep hij. ‘Dat is de oplossing van het raadsel. Het mag misschien niet moeilijk zijn internationale onrust te verwekken, maar een kunstmatig opgewekte onrust is nimmer zo doeltreffend als de haat tussen erfvijanden. Er zou heel wat meer nodig zijn om de brand te doen ontvlammen. En de kroonprins en diens eerzucht - en de vinding van Vargan - dat zou de vonk kunnen zijn die nodig is om de brand te ontsteken! Dat is de troefkaart van Marius. Als hij die niet uitspeelt lijdt misschien zijn hele opzet schipbreuk.. Ik weet dat ik gelijk heb!’

      ‘Die man in de tuin,’ fluisterde Patricia. ‘Als hij één van Marius’ trawanten was ...’

      ‘Het was Marius zelf!’

      De Saint rukte een krant van de tafel, en sloeg de fotopagina op. Hoe slecht zij de vorige avond in het donker ook hadden kunnen zien, het was niettemin duidelijk dat vergissing was uitgesloten. Zij hadden van aangezicht tot aangezicht tegenover het origineel van de foto gestaan ... het afzichtelijke, ruwe, als uit steen gehouwen gezicht, een gezicht uit een afgrijselijke nachtmerrie, het hoofd van een monsterachtig afgodsbeeld.

      ‘Het was Marius!’

      Roger Conway kwam uit zijn stoel overeind.

      ‘Als je gelijk hebt, Saint... ik wil aannemen dat je niet gedroomd hebt gisteravond…’

      ‘Het is waar!’

      ‘En als we niet allemaal een hersenverweking hebben opgelopen door te luisteren naar je ontstellende, gruwelijke deducties …’

      ‘God weet, dat ik nooit van m’n leven met meer ernst sprak.’

      ‘Dan …’ De Saint knikte.

      ‘We hebben kort en goed recht te doen,’ zei hij. ‘Wat moet er volgens jullie in de gegeven omstandigheden geschieden?’ Conway gaf geen antwoord, en de Saint wendde zich om, teneinde de peinzende ogen van Norman Kent te ontmoeten, en toen wist hij dat beiden wachtten op zijn beslissing, alvorens hun mening uit te spreken.

      Nimmer hadden zij de Saint zo ernstig gezien.

      ‘De uitvinding dient te verdwijnen,’ zei Simon Templar, ‘en het brein dat deze heeft uitgedacht, het brein dat het opnieuw zou kunnen vinden, dient eveneens vernietigd. Het is beter, dat één man sterft, dan dat gehele volkeren te gronde gaan ...’


    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      Waarin Simon Templar naar Esher terugkeert

      en besluit er nogmaals heen te gaan

      

      Het was op de vierentwintigste juni - ongeveer drie weken na het verschijnen van het manifest, dat de Saint in antwoord op het aanbod van straffeloosheid had doen publiceren.

      Op de vijfentwintigste wijdden de ochtendbladen nog slechts enkele regels aan het nieuws, dat de grote sensatie der avondbladen van de vorige dag was geweest, en daarna heerste er volkomen stilzwijgen omtrent de ongewenste bezoekers die de demonstratie van Vargan hadden bijgewoond. Over de daarop volgende speciale ministerraad werd slechts terloops gesproken.

      De Saint, die dag en nacht door het voorgevallene werd beziggehouden, zag in het plotseling zwijgen der kranten een invloed van hogerhand, en de terughoudendheid van Barney Malone versterkte hem in die mening.

      ‘Het zou niet kwaad zijn,’ begon de Saint tegen Roger Conway, ‘om eens een dag naar Esher te gaan, want het zou je goed doen als je eens een dag niet in je stamkroeg kwam.’

      In een gehuurde wagen reden zij naar hun bestemming en daar aangekomen deed de Saint opnieuw enkele ontdekkingen.

      Zij gebruikten de lunch, en sloegen de weg in naar de villa. Aan het einde van de laan stonden twee mannen, die eensklaps hun gesprek staakten, toen Conway en de Saint voorbij slenterden. Iets verder in de laan ontdekten zij een derde man, die over het tuinhek leunde en vreedzaam een pijp rookte.

      Simon Templar voerde zijn vriend langs het huis zonder er zelfs maar naar te kijken, en hij praatte rustig voort over de kansen der rennen van de volgende dag. Een soort van zesde zintuig waarschuwde hem evenwel, dat de man bij het hek hen met de ogen volgde, evenals de beide anderen die aan het begin van de laan stonden.

      ‘Heb je gemerkt,’ fluisterde hij, ‘dat ze al hun best doen er zo onverschillig mogelijk uit te zien. Ze zijn er niets op gesteld, de aandacht te trekken. Maar ze zijn terdege op hun hoede, en als we iets uithaalden dat hun verdacht voorkwam zou je hoogst ongezonde situaties beleven. Dat is wat we noemen efficiency.’

      Een kleine tweehonderd meter verder, en nadat zij een hoek die hen aan het oog onttrok, waren omgeslagen, bleef de Saint staan. ‘Loop een eindje door, als je wilt,’ zei de Saint. ‘Je neemt er zo veel tijd voor als je nodig hebt om een behoorlijke limerick in elkaar te draaien, die je zou kunnen voordragen in een salon waar je toch nooit wordt toegelaten. Dan keer je terug, en je vindt mij hier wachten.’

      Conway aanvaardde gewillig de opdracht, en zag nog juist de Saint door een opening in de heg verdwijnen, en de weg inslaan die naar de landerijen voerde. Mr. Conway was geen dichter, maar hij volgde de raad van de Saint, en tobde moeizaam over de lyrische mogelijkheden die een jong meisje uit Siam en haar minnaar, Priam, boden. Hij worstelde enige tijd met het probleem, hoe zijn meesterstuk tot een bevredigend eind te brengen, gaf het op, en keerde op zijn schreden terug; en de Saint dook stipt op tijd weer uit de heg op. Klaarblijkelijk had hij de dichterlijke vermogens van Mr. Conway volmaakt op juiste waarde geschat.

      Zij wandelden terug naar de straatweg, en de Saint gaf middelerwijl een uiterst nauwkeurig en levendig verslag van een golfwedstrijd, die enkel en alleen in zijn verbeelding bestond, doch toen de bewaker bij het hek gepasseerd was en de beide anderen uit het gezicht verdwenen waren kwam hij op het punt van uitgang terug. ‘Mijn bedoeling was, het huis aan de achterkant te verkennen,’ verklaarde hij, ‘en te zien welke mogelijkheden er waren om er binnen te geraken, en welke afweermaatregelen de vijand getroffen heeft. In de tuin liep een zwaargewichtbokser in hemdsmouwen rond, en deed of hij tuinierde, een ander exemplaar lag in een ligstoel en las hoogst aandachtig een krant. Onze vriend Teal hangt waarschijnlijk in een of andere fantastische vermomming in de badkamer rond. Je ziet, ze nemen verder geen risico!’

      ‘Bedoel je,’ vroeg Conway, ‘dat we dus óf zeer handig óf met hevig geweld te werk zullen moeten gaan?’
‘Je bent er niet ver naast,’ zei de Saint.

      Tijdens de verdere wandeling was de Saint zwijgzaam, en in gedachten verzonken. De vraag, hoe hij de taak die hij op zich genomen had tot een goed eind zou kunnen brengen, nam al zijn aandacht in beslag.

      En met reden ... het probleem, de onderneming die voor hem lag, de onmetelijke mogelijkheden die het bood, de ontzaglijke krachten die er in betrokken waren, het mateloos leed, dat over miljoenen en miljoenen zou neerkomen, als hij in zijn voornemens faalde ... de trekken van zijn gelaat spanden zich, er kwamen harde lijnen rond zijn mond ...

      Het toeval kruiste de laatste dagen herhaaldelijk zijn pad.

      Met de zeer bescheiden snelheid waartoe de huurauto hen in staat stelde reden zij Kingston binnen, toen eensklaps een geel gelakte wagen voorbij schoot. Doch eer deze gepasseerd was had Conway het bestiale, aapachtige gezicht dat hem uit de andere wagen aanstaarde, met de strakke, starre blik van een afgodsbeeld, voorgoed in zijn geheugen geprent. ‘Aardige jongen, niet?’ spotte de Saint.

      ‘Een Adonis,’ stemde Conway toe.

      Er gleed een glimlach over het gelaat van de Saint.

      ‘Onder ons bekend als de-man-met-het-engelen-gezicht,’ zei de Saint. ‘Of ook als Tiny Tim. Het publiek kent hem als Rayt Marius. Je kunt er zeker van zijn, dat hij mij herkend en het nummer van de wagen opgenomen heeft. Hij zal ons spoor volgen via de garage waar we de kar gehuurd hebben, en binnen vier en twintig uur is hij in ‘t bezit van onze namen, adressen, en alle verdere bijzonderheden. Je kunt er zeker van zijn, dat het leven voor ons weldra de nodige moeilijkheden zal meebrengen.’

      De volgende avond tegen middernacht, wandelde de Saint in gezelschap van zijn vriend Roger Conway door Brook Street, toen hij met een ruk bleef staan en naar de nachtelijke hemel staarde alsof hem eensklaps iets te binnen schoot.

      ‘Begin een ruzie met me, Conway,’ fluisterde hij dringend. ‘Doe alsof we een heftig meningsverschil hebben, zwaai met armen en benen en kijk zo giftig als je braaf gezicht je veroorlooft. Maar begin niet te schreeuwen.’

      Zij legden de korte afstand, die hen van de woning van de Saint scheidde, af, alsof zij inderdaad heftig aan het twisten waren. Met drukke, driftige gebaren, doch zonder zijn stem te verheffen, stak Mr. Conway een betoog af over de nadelen van de Ford. De Saint antwoordde, even driftig en opgewonden gebarend:

      ‘Een ventje met een bolhoed sjouwt me al de hele dag achterna. Hij loopt nu een meter of tien achter ons. Ik wil hem in handen krijgen, maar als we op hem toeschieten neemt hij natuurlijk de vlucht. Ik vermoed, dat hij wel dichterbij zal komen, als we aan het vechten slaan. Hij wil waarschijnlijk weten wat de oorzaak van de ruzie is. Als hij dicht genoeg bij is, spring je eensklaps op hem toe, en pakt hem in z’n kraag.’

      Zij hadden inmiddels de deur van de woning bereikt. De Saint bleef staan en draaide zich plotseling om, zijn vuist schoot uit, en hij deed of hij Conway een stevige maagstomp toediende. Conway wankelde, herstelde zijn evenwicht, en sloeg terug. De Saint incasseerde de vuistslag op zijn schouder en sloeg op zijn beurt van zich af. Hij kwam dreigend nader en zijn vuist kwam zeer zacht op de kaak van Mr. Conway terecht. Mr. Conway hakte terug, en zijn vuist kwam op twee centimeter afstand boven de neus van de Saint met een ruk tot stilstand.

      In het onzekere licht van de straatlantaarns moest het de indruk wekken, dat de beide mannen er inderdaad lustig op los sloegen. Tot zijn voldoening zag de Saint dat de bolhoed dichter en dichter bij kwam, en op enkele schreden afstand belangstellend bleef staan toekijken.

      ‘Vlak achter je,’ fluisterde de Saint. ‘Wankel een eindje achteruit, ik zal je een maagstomp geven.’

      De vuist van de Saint wees eensklaps als een wegwijzer naar de maagstreek van zijn partner. Hij sprong achteruit zonder het verdere verloop gade te slaan; hij wist dat zijn helper uitmuntend getraind was, en dat hij de rest aan hem kon overlaten. Hij greep snel zijn huissleutel, opende de deur, en stond een seconde later achter Conway en diens gevangene.

      ‘Uitstekend,’ zei hij goedkeurend. ‘Naar boven met dat ventje, Roger.’

      De Saint ging voor naar de zitkamer, en Conway sleepte de gevangene naar boven, duwde hem de kamer in en nam zijn hand, waarmee hij de bolhoed het schreeuwen had belet, van diens mond.

      ‘Brr!’ riep hij, terwijl hij zijn handen voor zijn oren hield.

      De Saint keek tussen de gordijnen door naar beneden in de straat. ‘Ik geloof niet dat iemand ons gezien heeft,’ zei hij. ‘We boffen. Als het een van tevoren overlegd plan geweest was, hadden we misschien jaren kunnen wachten eer Bond Street zo leeg was als nu.’

      Hij verliet het venster en liep op de gevangen bolhoed toe, die dreigend zijn vuist schudde, vlak onder de neus van Conway, terwijl een stroom vloeken en scheldwoorden uit zijn mond opborrelde.

      ‘Hij is niet wat je noemt vriendelijk,’ merkte de Saint op. ‘Doorzoek zijn zakken, Roger.’

      ‘Als ik ’n pliesie vind,’ begon de bolhoed, sidderend van woede.

      ‘Of als een politieagent vindt wat er straks nog van je over is,’ verbeterde Conway, ‘wat dan?’
Het onderzoek van ‘s mans kleren leverde niets belangrijkers op dan drie gloednieuwe vijf-ponds biljetten. Een fortuin dat men bij een schunnig ventje als de bolhoed niet zou verwachten.

      ‘Het wordt een verhoor in de derde graad,’ zei de Saint met veel hartelijkheid in zijn stem, terwijl hij zorgvuldig de vensters sloot. Hij wendde zich opnieuw tot de gevangene.

      ‘Ben je van plan te spreken, rattekop?’ vroeg hij.

      ‘Wat mot je?... Spreken?’ brulde de bolhoed.

      ‘Spreek,’ zei de Saint geduldig.

      ‘Wat mot je?’ vroeg het bolhoedje opnieuw, hevig verontwaardigd.

      De Saint zuchtte. Hij vatte de revers van ‘s mans jas, en gedurende een heftig bewogen minuut schudde hij het ventje heen en weer, zoals een terriër een rat. ‘Spreek,’ zei de Saint toonloos. De bolhoed opende zijn mond, teneinde iets voort te brengen, dat slechts een vloek of een scheldwoord had kunnen zijn; en de Saint wenste geen van beide te horen. Hij gaf het ventje eensklaps een duw tegen zijn maag, en de beide mogelijkheden bleven de bolhoed in de keel steken. De Saint vatte hem opnieuw aan.

      Het had er veel van of het slachtoffer tamelijk hardhandig bewerkt werd, maar Simon Templar was allesbehalve sentimenteel van aard. Hij achtte het noodzakelijk, en ging derhalve met koele berekening en overleg te werk. De operatie nam ruim vijf minuten in beslag.

      ‘Spreek,’ zei de Saint nogmaals, toen de vijf minuten om waren, en de ademloze, pijnlijk aangedane bolhoed betoogde dat hij van plan was te gaan spreken.

      Simon greep hem in zijn nekvel, en mikte hem als een zak pepernoten in een fauteuil.

      Het verhaal kwam, maar het bleek van weinig waarde.

      ‘Ik weet niet hoe dat ie heet. Ik heb ’m zes maanden geleden in een kroeg in Oxford Street ontmoet, en hij gaf me een baantje. Ik heb sedertdien voor hem gewerkt, mensen nagegaan en zo, en zien wat van ze te weten te komen. Hij schuift goed af, en d’r is geen gevaar aan ‘t werk verbonden ...’

      ‘Tenminste, tot je tegen mij aanblunderde,’ zei de Saint. ‘Hoe slaag je er in met hem in verbinding te blijven als je zijn naam niet weet?’

      ‘Als ie me nodig heb, schrijft ie, en ontmoet ik ‘m in een of andere kroeg, en dan zegt ie wat ik te doen heb. Dan vertel ik hem per telefoon wat er gebeurt, ik heb z’n nummer.’

      ‘Welk?’

      ‘Westminster dubbel negen tweemaal.’

      ‘Dank je,’ zei de Saint. ‘Het is een vent met een prettig gezicht, niet?’

      ‘Helemaal niet. Toen ik ’m voor ‘t eerst zag, was ik bang van ’m...’

      De Saint, die tegen de schoorsteen geleund stond, kwam overeind, en haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn.

      ‘Smeer ’m de deur uit, rattekop,’ zei hij, ‘je interesseert me verder niet. Deur open, Roger.’

      ‘Wel,’ talmde de bolhoed, ‘ik heb een vrouw en vijf kinderen ...’

      ‘Dat,’ zei de Saint hartelijk, ‘is een ramp voor die stakkers. Doe hun m’n groeten, wil je?’

      ‘Je hebt me mishandeld, en als ik naar de pliesie ga ...’

      De Saint keek hem strak aan.

      ‘Eén van beide,’ zei hij, ‘je kunt de trap afgaan, of je kunt je eraf laten smijten door de heer die je naar boven gesleept heeft. Je kunt kiezen. En als je enige vergoeding wenst voor de hier opgelopen averij kun je beter naar die vriend van je gaan. Zeg hem maar dat we je met gloeiende poken bewerkt hebben, maar dat je weigerde te spreken. Misschien gelooft hij het, hoewel ik er maar niet op zou wedden, als ik jou was. Als je er behoefte aan gevoelt een politieagent te roepen, dan kun je er eentje vinden, juist op de hoek. Het is een goede kennis van me, en hij zal met belangstelling naar je luisteren. Goeden avond ...’

      ‘En dat noemt zich “heren”!’ schamperde de bolhoed. ‘Jullie ...’

      ‘Eruit!’ zei de Saint kalm.

      Hij stak een sigaret op, en keek zelfs niet naar de rattekop, maar het eerstvolgende geluid dat tot hem doordrong was het openen en sluiten van de deur.

      Achter het venster sloeg hij de man, die door de straat slenterde, gade. Toen Conway, die hem tot de huisdeur gevolgd was, terugkeerde, was de Saint aan de telefoon en glimlachte tegen zijn helper. ‘Juist. Ik ga Tiny Tim even opbellen en wel te rusten wensen ... Hallo. Met Westminster 99-99 ...? Prachtig! Hoe staat het leven, engelengezicht?’
‘Met wie spreek ik?’ klonk het aan het andere eind.

      ‘Simon Templar,’ zei de Saint. ‘Misschien heb je wel eens van me gehoord. Ik geloof... eh... dat we laatst eens een hardhandige ontmoeting hadden.’ Hij grinnikte toen hij de gesmoorde uitroep hoorde. ‘Ja, ja, ik wist wel, dat het een verrassing voor je zou zijn. Overweldigend, niet?... eh... wat ik zeggen wil, ik heb zojuist een van je particuliere detectives een paar benauwde ogenblikken bezorgd. Hij is nu op weg naar huis. De volgende, gesteld dat ik er weer een tegenkom, krijg je per ziekenauto thuis. Slaap wel, ouwe jongen. Tot ziens.’

      Hij hing op zonder het antwoord af te wachten, en belde vervolgens ‘Informatie’ op.

      ‘Kunt u mij naam en adres opgeven van abonné nummer: Westminster 99-99 ...? Wat zegt u?... Wel, is dat dan niet gewaar te worden ...? Ja, ja, dat weet ik; maar ik kan om bepaalde redenen niet opbellen en daar vragen. De kwestie is, mijn vrouw is er met de loodgieter vandoor en ze liet een boodschap achter, dat als ik haar werkelijk terugverlangde ik dat nummer op moest bellen; maar een van de badkranen lekt, en zodoende ... O, uitstekend. Dank u.’

      Hij legde opnieuw de hoorn neer, en wendde zich tot Conway die verbaasd stond toe te kijken.

      ‘Het spijt mij, maar wij mogen geen informaties verschaffen omtrent naam en adres van de abonnees,’ deed de Saint de telefoniste na. ‘Ik wist het, maar het was de moeite waard om het te proberen. Overigens doet het er weinig toe.’

      ‘Je zou de gids kunnen raadplegen,’ stelde Conway voor. ‘Natuurlijk. Maar aangezien Marius niet in Engeland woont, is het onwaarschijnlijk dat het nummer op zijn naam staat.’ Conway haalde de schouders op.

      ‘Mogelijk. Maar laten we gaan zitten, en eens overwegen wat Tiny Tim verder zal gaan doen.’

      ‘Niets daarvan,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Dat heerschap kennen we voldoende om te weten wat hij verder van plan is. Morgenochtend cyaankali in je melk, of een kogel uit een voorbij jakkerende auto zodra ik me weer op straat vertoon. Met wachten schieten we niet op. Maar veronderstel eens, dat we niet wachten ...’

      De opwinding die in zijn laatste woorden geklonken had, maakte eensklaps plaats voor de kalme, ietwat slepende manier van spreken die Conway van ouds kende. Het bewees dat de gedachten van de Saint diens tong mijlen voor waren, en dat hij als het ware automatisch een zin afmaakte die al lang geen waarde meer had.

      Een ogenblik heerste er stilte, en de Saint bleef onbeweeglijk zitten, met zijn sigaret tussen zijn lippen, en een glans van opwinding in zijn ogen. Hij deed denken aan een roofdier, dat zich gereed maakt voor de sprong. Eensklaps veerde hij overeind, de spanning brak, en de Saint glimlachte. Met zijn rechterarm maakte hij een van die romantische gebaren, die slechts hij maken kon, zonder overdreven te schijnen.

      ‘Ja, waarom zouden we wachten?’ riep hij uit.

      ‘Ja, dat vraag ik me ook af,’ antwoordde Conway min of meer vaag. ‘Maar …’

      Simon Templar luisterde niet naar hem. Hij was opnieuw aan de telefoon en belde Norman Kent.

      ‘Neem je wagen, en kom met vol gas hier heen. Neem een revolver mee. Vergis ik me niet, dan wordt het een opwindende nacht.’

      Een ogenblik later had hij zijn bungalow in Maidenhead aan de telefoon. Door een toeval, een meevaller zoals alleen de Saint er op zijn weg ontmoette, had hij zijn bediende diezelfde dag daarheen gezonden, om het huis in orde te maken voor een verblijf gedurende enkele zomermaanden. Doch het plan zou nimmer in vervulling gaan op de manier die de Saint zich had voorgesteld.

      ‘Ben jij daar, Orace ...? Goed. Ik bel je even op om je te zeggen, dat Mr. Kent over een paar uur arriveert met een bezoeker. Maak de kelder voor hem in orde... voor de bezoeker, goed te verstaan. Heb je ‘t gesnapt?’

      ‘Jawel sir,’ antwoordde Orace onaangedaan, en de Saint belde af. Er was op de gehele wereld slechts één man als Orace; gewezen sergeant van de Marine, en des Saints meest toegewijde dienaar. Als Simon hem had meegedeeld dat de bezoeker een ontvoerde president van de Verenigde Staten was, zou Orace even kalm ‘Jawel sir’ hebben geantwoord, en zonder meer de orders hebben uitgevoerd.

      Roger Conway kwam uit zijn stoel overeind, doofde zijn sigaret en informeerde naar de verdere plannen van de Saint.

      ‘Als we niet opschieten,’ antwoordde deze, ‘staan er twee mogelijkheden te gebeuren: Ofwel a. Vargan doet zijn geheim over aan de regering, ofwel b. Marius maakt zich er meester van, en misschien van de persoon van Vargan; en misschien van beide. In dat geval vissen we voorgoed achter het net. We hebben slechts een kans, zolang Vargan de enige is in de wereld die het duivelachtige geheim onder zijn pet heeft. En ieder uur dat wij met wachten verloren laten gaan betekent een kans meer voor Tiny Tim!’

      Conway keek met gefronste wenkbrauwen naar een foto op de schoorsteenmantel, die Patricia Holm voorstelde.

      ‘Waar is zij?’
‘Brengt een paar dagen in Devonshire door bij de Mannerings. De kust is vrij. Ik ben blij dat ze nu niet hier is. Volgens afspraak zou ze morgenavond terug zijn, en dat komt juist uit met onze plannen. Vannacht ontvoeren we Vargan naar Maidenhead, wij overnachten daar, keren tijdig naar Londen terug om haar te ontmoeten, en gaan dan gezamenlijk opnieuw naar de Bungalow... om er een paar prettige dagen door te brengen. Wat denk je ervan?’

      Conway knikte langzaam. Zijn wenkbrauwen bleven nog steeds gefronst, alsof hij iets had waarmee hij nog niet verzoend was. Eindelijk klonk het: ‘Ik was op school nooit de eerste van de klas,’ zei hij, ‘maar omtrent één ding zou ik wel zekerheid wensen. We weten dat Vargan, in het belang van zekere financiële machten, op het punt staat een oorlog te ontketenen. Als het zover komt zitten wij weer in de hoek waar de slagen vallen. Zoals gewoonlijk. De Engelsen kunnen altijd voor de anderen de kastanjes uit het vuur halen ... Welnu, wij hebben de uitvinding van Vargan liever niet in handen van de vijand, maar zou het ons geen geweldig voordeel bezorgen, als we er zelf over konden beschikken?’ De Saint schudde zijn hoofd.

      ‘Als Marius er niet in slaagt, Vargan en diens vinding in handen te krijgen, dan geloof ik niet dat er oorlog zal komen. En wat je voorstel betreft, ons zelf in het bezit van die uitvinding te stellen ... Nee, Roger, ik ben ‘t niet met je eens. Aangenomen dat het mogelijk is, dan nog geloof ik, dat de wereld er in ieder geval op vooruitgaat als we haar voorgoed van die vinding verlossen. Er zijn verschrikkingen te over in het hedendaagse arsenaal buiten dat. Nee, er dient definitief een einde aan te worden gemaakt…’

      Gedurende enkele seconden keek Conway hem scherp aan, en dan zei hij: ‘Vargan gaat dus een uitstapje maken naar Maidenhead. Je bent derhalve niet van plan hem vannacht te doden?’

      ‘Slechts in geval van nood,’ zei de Saint rustig. ‘Ik heb de zaak van alle kanten overdacht. Ik weet niet of er enige kans bestaat, dat een beroep op zijn gevoel van menselijkheid iets uitwerkt, doch zolang die hoop niet geheel verdwenen is, heeft hij recht op leven. Of er nog hoop is, dit zullen we dienen vast te stellen. Maar als ik tot de slotsom kom, dat hij naar geen rede wil luisteren ...’

      ‘Begrepen!’

      De Saint gaf dezelfde verklaring aan Norman Kent, de derde van het driemanschap, toen deze enkele ogenblikken later binnenkwam. Het antwoord van Norman Kent was niet veel minder bondig dan dat van Conway.

      ‘Wat gebeuren moet, moet gebeuren,’ zei hij.

      Zijn donker gezicht was ernstiger dan ooit, en zijn stem klonk volkomen beheerst, want hoewel Norman Kent eens in zijn leven een slecht mens de dood ingezonden had, was hij de enige van het trio die nog nimmer een man had zien sterven.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      Waarin Simon Templar een auto verliest

      en een argument rijker wordt

      

      ‘Het geheim van alle krijgstactiek is,’ zei de Saint, ‘jezelf in de plaats te denken van de vijand. Bijvoorbeeld, hoe zou ik te werk gaan, als ik in de schoenen van Inspecteur Teal stond, en Vargan bewaken moest?’

      De drie mannen stonden op de Portsmouth Road, ongeveer een mijl van Esher verwijderd, waar zij enkele ogenblikken halt hielden. Zij hadden de reis niet gezamenlijk in één wagen gemaakt, omdat de Saint de beschikking wilde hebben over de Hirondel van Norman Kent, voor het geval er iets mocht gebeuren met zijn eigen Cadillac. Hij had kort en bondig geweigerd van tevoren een plan vast te stellen. Dat, had hij gezegd, kon onderweg gebeuren, en op die manier wonnen zij een half uur.

      ‘Er waren vijf lui, toen we er gisteren langs kwamen,’ zei Conway. ‘Als Teal er voor de nacht niet meer heeft laten aanrukken, vermoed ik dat ze ongeveer als volgt verdeeld zullen zijn: in de laan, in de tuin voor het huis, en in de achtertuin, een bewaker in de broeikas, en in het huis zelf. Het totaal is onzeker, doch waarschijnlijk zijn het alle dubbelposten.’

      De onvermijdelijke sigaret van de Saint gloeide in het duister als een vallende ster.

      ‘Ik ben het met je eens en op die basis heb ik een plan van aanval opgesteld,’ zei hij.

      In het kort zette hij het uiteen, hetgeen niet moeilijk was, want een plan kon het voorstel amper genoemd worden. Het was niet veel meer dan een vage richtlijn voor een onvervaard en snel optreden, een spel, waarin het toeval een niet onbelangrijke rol kreeg toebedeeld.

      Enkele minuten later hadden zij de tocht hervat.

      De Saint reed met zijn Cadillac voorop, Conway zat naast hem. Een vijftig meter achter hen volgde Norman Kent met zijn Hirondel. Zeer tegen zijn zin zou hij niet actief aan de aanval deelnemen. Op korte afstand van de laan moest hij met zijn auto wachten tot de Saint of Conway met Vargan zou terugkeren. De eenvoud van het plan vormde een zekere bekoring, vonden de Saint en Mr. Kent, maar Conway was het daar allerminst mee eens; doch, zeiden zij, dat was zijn eigen schuld en een gevolg van zijn gebrek aan fantasie.

      En toch, als deze vermindering der voor de aanval beschikbare krachten, niet toevalligerwijze deel had uitgemaakt van het plan, zou de uitslag van het avontuur geheel anders zijn geweest.

      Terwijl Simon het eind van de laan bereikte, zag hij achter zich de zwaaiende lichten van de kerende wagen, en eensklaps hoorde hij het schot.

      ‘Wel allemachtig!’ fluisterde de Saint, die juist op het punt stond uit zijn wagen te stappen. Met grote behoedzaamheid betrad hij de straatweg, en een ogenblik later was Conway naast hem.

      ‘Heb je ‘t gehoord?’

      ‘En of ...!’

      ‘Marius...’

      ‘Niemand anders!’

      Simon Templar stond onbeweeglijk als een rots, en het leek de ongeduldig wachtende Conway, of hij reeds een eeuwigheid zo gestaan had. Er waren in werkelijkheid slechts enkele seconden verlopen, doch in die korte tijd werkten de hersens van de Saint onder geweldige druk, om bliksemsnel de situatie te overdenken. Als de man met het engelengezicht hen voor geweest was, kon hij niettemin slechts een voorsprong van enkele seconden hebben. Zo zij belust waren op avontuur konden ze nu hun hart ophalen. Zij waren erop uit getrokken met het doel de wet beentje te lichten; doch vonden wet en wetteloosheid samen tegenover hen, terwijl beide partijen tenslotte hetzelfde doel nastreefden, namelijk: Vargan in handen krijgen en houden.

      ‘We winnen dit met de handen in de zakken,’ zei de Saint zacht. ‘We boffen.’

      ‘Hangt er maar van af wat je boffen noemt!’

      ‘Maar natuurlijk, man! We hadden geen geschikter gelegenheid kunnen treffen. Als de beide tegenstanders elkander duchtig gehavend, en de mannetjes van Tiny Tim het vuile werk opgeknapt hebben, dan ...’

      De knal van een schot onderbrak hem... nog een schot... dan klonken er drie, vier tegelijk ...

      ‘Nu is het onze beurt!’ zei de Saint snel, en met Roger Conway naast zich rende hij de laan in ...

      Van schildwachten was niets te zien, doch eensklaps daagde uit het duister een man op, die liep wat hij lopen kon. De Saint duwde Conway terzijde, en stak op het juiste moment zijn been uit. De man zeilde door de lucht en sloeg tegen de grond. Op hetzelfde ogenblik had de Saint hem te pakken, en bonkte zijn hoofd tegen de stenen. Vervolgens greep hij de dodelijk ontstelde man in zijn kraag en zette hem overeind, om hem van meer nabij te bekijken. ‘Ik laat me hangen, als dat geen politieman is,’ zei de Saint. ‘Een kleine vergissing, Conway.’

      De gevangene antwoordde met een driftig zwaaien van zijn vuist, en de Saint zag zich, zeer tot zijn spijt, genoodzaakt hem met een welgemikte kaakstomp te vloeren.

      ‘Wat nu?’ vroeg Conway, en ten antwoord brak er opnieuw een salvo van schoten los.

      ‘Het gaat er warm toe, zou je zo zeggen,’ vond de Saint. ‘We zullen het nog een beetje aanstoken, vind je niet?’

      Hij haalde zijn revolver voor de dag en loste enkele schoten in de lucht. Het antwoord kwam met verrassende snelheid. Twee kleine rode vuurstralen schoten eensklaps uit het duister op, en de kogels vlogen hun fluitend langs het hoofd.

      ‘Iemand die klaarblijkelijk buitengewoon met ons ingenomen is,’ merkte de Saint onverstoorbaar op. ‘Hier langs, Conway.’

      Hij nam de ander bij de arm, voerde hem verder de laan in, doch bijna op hetzelfde ogenblik schoten de verblindend witte lichtbundels van twee autolampen, als twee monsterachtige ogen door de donkere laan. Eén seconde lang stonden de beide mannen onbeweeglijk in de tunnel van licht. Het was zo onverwacht gekomen, dat er enkele kostbare ogenblikken verliepen eer het tot hen doordrong dat de lichten niet stilstonden, doch met de snelheid van een exprestrein op hen kwamen toestormen. ‘Hel en donder!’ zei de Saint, en zijn uitroep overstemde het dreigend Beng-Beng-Beng van een nieuwe fusillade. Bliksemsnel draaide Simon Templar zich op zijn hielen om, greep Conway bij zijn kraag en bij zijn benen, en mikte hem over de heg, met een vaardigheid die de beste voetballer hem niet zou hebben verbeterd.

      De hevig geschrokken Conway krabbelde overeind, en kwam tot de ontdekking dat de Saint reeds naast hem stond, en haast op hetzelfde moment schoot de zware auto hun voorbij, schuurde langs de krakende twijgen en takken van de heg, en het werd Conway duidelijk, dat zij onder de wielen verpletterd zouden zijn, als de Saint niet tijdig had ingegrepen.

      ‘Beng!’ Een rood vlammetje sneed door het duister en zij hoorden het rinkelen van gebroken glas; maar de auto was nu reeds op enkele meters afstand van de straatweg.

      Conway vatte de Saint bij de schouder en schudde hem heftig heen en weer. ‘Ze ontsnappen! Saint, waarom schiet je niet?’ Automatisch hief de Saint zijn revolver op, hoewel hij wist dat de afstand te groot was om zuiver te kunnen mikken in de hen omringende duisternis, en bovendien was de Saint geen scherpschutter. Hij liet het wapen eensklaps weer zakken, en zijn linkerhand vatte de arm van Conway in een heftiger greep. ‘Ze lappen het nooit!’ schreeuwde hij. ‘Ik heb de wagen haast vlak voor de uitgang geparkeerd, en ze hebben geen ruimte genoeg om de bocht te kunnen nemen!’

      Roger Conway tuurde scherp voor zich uit, en in het felle licht der beide autolampen zag hij duidelijk de omtrekken van de blauwe Cadillac, en eer het goed en wel tot hem doordrong, hoorde hij het gierende geluid van eensklaps aangezette remmen en het knarsen van de wielen op het grind.

      Maar de wagen schoot door, de lichten verdwenen, en met een donderende slag sloeg de vluchtende wagen tegen de Cadillac. Een zware stilte volgde op het hevig tumult.

      ‘Raak, en goed ook!’ riep de Saint opgewonden.

      Een donkere schaduw rende over de laan en kwam hun richting uit. Lenig als een kat wipte de Saint over de heg, hij kwam juist voor de voeten van Inspecteur Teal neer, en de detective zag hem één seconde te laat.

      ‘Het spijt me,’ zei de Saint, en hij meende het werkelijk, want hij zette zijn volle gewicht en zijn volle kracht achter de onfeilbare maagstomp die hij Teal toediende. Dan draaide hij zich snel om en rende met Conway de laan af.

      Achter hen viel een schot, en nog een. De Saint voelde de kogel vlak langs zijn hoofd suizen. Het was duidelijk, dat er nog enkele politiemannen waren die de aanval van Marius overleefd hadden; doch Simon was van mening dat verdere disputen van de mannen der wet voor het ogenblik ondienstig waren. Zigzag rende hij over de laan, in goed vertrouwen, dat geen schutter in het onzekere licht behoorlijk zou kunnen mikken. Klaarblijkelijk was de detective die Teal te hulp had willen snellen van dezelfde mening, want hij schoot niet meer. Doch toen de Saint de gele Sedan bereikt had, die tezamen met de vernielde Cadillac een onontwarbaar kluwen van twee autowrakken vormde, hoorde hij de detective over de laan rennen. Conway opende het portier van de Sedan, en het was slechts een gelukkig toeval dat de kogel die eensklaps daar binnen werd afgevuurd rakelings langs zijn hoofd ging zonder hem te deren. Van een scherpe knal was echter niets te horen geweest, niets anders dan een ‘plop’, en zij begrepen dat de schoten die zij gehoord hadden alle door de politie moesten zijn af gevuurd, want de mannen van Marius gebruikten klaarblijkelijk geluiddempers.

      Op hetzelfde ogenblik had Simon Templar de andere deur van de auto geopend.

      ‘Je bent een griezelig ventje,’ zei de Saint, terwijl zijn lange arm naar binnen schoot, over de schouder van de revolverkunstenaar heen. Zijn linkerhand vatte de vuist die het wapen hield, en de volgende kogel vloog door het dak van de auto, in plaats van door de hersens van Conway gelijk de bedoeling van de schutter geweest was.

      Inmiddels had de Saint de pols van de man zodanig gedraaid, dat de loop van het wapen nu op de ribben van de schutter zelf gericht was.

      ‘Vooruit, schiet nou, vriend,’ zei de Saint aanmoedigend, maar de man bleef verwonderlijk stil liggen.

      Hij zat achterin de wagen, naast Vargan. Er zat niemand achter het stuur, en het portier aan die zijde stond open. De Saint vroeg zich af wie de wagen bestuurd mocht hebben, en waar de bestuurder kon zijn gebleven, en of het misschien Tiny Tim zelf geweest was. Hij had echter weinig gelegenheid zich daar het hoofd over te breken, en als er van de kant van de verdwenen bestuurder gevaar mocht opduiken zou hij wel verder zien als het zover was.

      Conway sleepte Vargan de wagen uit aan de ene, de Saint sleepte de revolverheld eruit aan de andere kant. Hij ontwrong hem het wapen, draaide de man op een alleronprettigste manier in het rond, terwijl hij hem bij zijn nekvel vasthield.

      ‘Welterusten jongeling,’ zei de Saint, en sloeg hem dan met al zijn meesterschap en brute kracht in slaap.

      Simon keerde zich om... en keek in de loop van een revolver. Mismoedig stak hij zijn handen omhoog. Zijn eigen revolver had hij in zijn zak gestoken, teneinde gemakkelijker met de man in de auto te kunnen onderhandelen, en hij wist dat het levensgevaarlijk was een poging te doen zijn wapen te grijpen. ‘Wat een weertje, niet?’ zei de Saint vriendelijk. ‘En het blijft maar mooi. In geen jaren zo’n zomer gehad.’

      De man die hem bedreigde, overwoog hij, moest de bewaker zijn die aan de andere zijde van de laan op hem gevuurd had. Diens gestalte, hoewel van stevige bouw, had zeker niet de reusachtige proporties van de man met het engelengezicht. Bovendien, zou deze of een van diens mannen niet zolang met schieten hebben gewacht.

      De mond van de revolver wees naar het hart van de Saint, en deze voelde dat de ander hem zijn wapen afnam. De man loosde een diepe zucht van voldoening.

      ‘Dat is een van jullie buiten dienst gesteld,’ merkte hij scherp op.

      ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei de Saint.

      En toen begon het lieve leven.

      ‘Breng Vargan weg, Roger,’ zei de Saint vriendelijk en volkomen kalm. ‘Ik zie je wel weer.’ Hij deed twee schreden zijwaarts, doch hield voortdurend zijn handen omhoog.

      ‘Blijf staan!’ beet de detective hem nijdig toe, en de Saint gehoorzaamde prompt; doch hij had nu gelegenheid achter de beide vernielde auto’s om de straatweg te zien.

      Hij zag het rode achterlicht van de Hirondel nader komen. Norman Kent reed de wagen achteruit teneinde tijd te sparen. Conway greep de professor en tilde hem op zijn schouders als een zak aardappelen; hij bleef staan, en keek aarzelend naar de Saint.

      ‘Ga er vandoor, asjeblieft, nu je de kans hebt, sufferd!’ riep de Saint opgewonden.

      En zelfs op dat ogenblik was hij ervan overtuigd, dat hij genoodzaakt zou zijn zich op te offeren, teneinde de aftocht van Conway te dekken. Niet dat hij het spel gemakkelijk gewonnen zou geven, maar ...

      Hij zag dat Conway zich omwendde en het op een lopen zette. Hij herademde.

      Toen bespeurde hij eensklaps dat er misschien een gunstige kans zou komen, en spande bij voorbaat zijn spieren. De kans kwam inderdaad.

      Het was niet de schuld van de detective. Die stond voor een haast onmogelijke taak, voor een moeilijke keuze; enerzijds wilde hij zijn gevangene niet loslaten, en anderzijds was hij nieuwsgierig naar hetgeen er met de man, met wiens bewaking hij belast was, ging gebeuren. Hij zag dat die man voor zijn ogen ontvoerd werd, en hij wist dat het zijn plicht was te trachten dat te verhinderen. Hij probeerde twee vliegen in één klap te slaan, doch hij had dienen te begrijpen, dat zijn voornemen fataal moest uitkomen, waar zijn tegenstander niemand minder was dan de Saint. Doch op dat ogenblik kende hij de Saint slechts oppervlakkig.

      De twee schreden die de Saint had kunnen zetten hadden hem in een dusdanige positie gebracht, dat de detective als hij én Conway én de Saint beiden in het oog wilde houden, tegelijkertijd uiterst links en uiterst rechts moest kijken. En aangezien de detective niet zó scheel was dat hij dat kunststuk kon volbrengen, was het hem onmogelijk te zien wat Conway uitvoerde, zonder zijn ogen van de Saint af te wenden, of omgekeerd.

      En de detective bleek een dwaas.

      Eén seconde lang wendde hij zijn blik van de Saint af. Het zal ten eeuwigen dage een raadsel blijven hoe hij het dacht klaar te spelen. Op dat ogenblik bekommerde de Saint zich echter allerminst om de puzzels van de detective. Hij greep onmiddellijk de kans aan. Hij stoorde zich niet aan de dreiging van de revolver, maar zijn arm schoot uit met al de kracht waarover hij beschikken kon. En de Saint was op weg naar de Hirondel, vooraleer de tuimelende detective de grond bereikte.

      Conway was er juist in geslaagd de hevig te keer gaande professor in de auto te werken, toen de Saint reeds op de treeplank stond en Norman Kent een klap op de schouder gaf.

      ‘Vooruit, jongens!’ riep hij, en de Hirondel schoot weg terwijl hij en Conway naar binnen klommen.

      De Saint greep de zwaaiende armen van de professor, en hield hem vast als een octopus, terwijl Conway de geleerde de enkels vastbond met een touw dat zij tot dat doel hadden meegebracht. De mannen van Marius hadden hem reeds vakkundig de polsen bijeen gebonden, en hem even vakkundig een prop in de mond gestopt die hem het schreeuwen belette.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Norman Kent, over zijn schouder roepend. De Saint boog zich voorover en verklaarde wat er was voorgevallen.

      ‘Inderdaad,’ zei hij, ‘we zouden het er niet beter hebben kunnen afbrengen als alles van tevoren beraamd was. Marius deed geen half werk. Maar snap jij er iets van? Geen greintje vernuft of geslepenheid. Ruw als een bende uit Chicago, en geen oog voor de gevolgen. Wel een bewijs dat het hem ernst is.’

      ‘Hoeveel lui waren erin betrokken?’
Weet ik niet. We hebben er slechts één ontmoet, en dat was Marius niet. Mogelijk dat hij met Vargan in de auto zat, maar hij was er al vandoor eer Roger en ik de auto bereikt hadden.

      Ongetwijfeld had hij een tweede wagen bij de hand. Hij is er de man niet naar om er met één wagen en enkele mannetjes op los te trekken. Misschien is er nog een weg naar de villa, een weg die wij niet kennen. Maar, a propos, steek de lampen aan. We zijn nu wel uit zicht.’

      Hij ging weer zitten en stak een sigaret aan.

      Van zijn standpunt bekeken was het een geslaagde onderneming, al was het succes voor een niet onbelangrijk deel aan toevallige omstandigheden te danken. Er kwam een ernstige, nadenkende uitdrukking in zijn ogen. Hij bekommerde zich niet om het verlies van zijn wagen, dat was een bijkomstigheid van minder belang. Doch die nacht had hij iets verloren dat veel belangrijker was.

      ‘Het ziet er naar uit, dat dit mijn afscheid betekent van Engeland,’ zei hij, en Conway, wiens brein iets minder vlug was, keek verbaasd.

      ‘Wel, ga je er nu vandoor?’

      De Saint lachte, maar het klonk wrang.

      ‘Er blijft me waarschijnlijk geen andere keus,’ zei hij. ‘Het was onmogelijk de Cadillac weg te slepen, en met behulp daarvan zal Teal mij ongetwijfeld op het spoor komen. Hij weet niet dat ik de Saint ben, maar ik vermoed dat hij zonder die kennis wel genoeg tegen mij zal weten in te brengen. Vergeet niet, dat men al de schade die de bende van Marius heeft aangericht op onze schouders laden zal. Er is geen enkele mogelijkheid om aan te tonen, dat wij geen deel uitmaakten van de oorspronkelijke aanvallers, tenzij die bende zelf een verklaring te onzen gunste zou willen afleggen, en daar zou ik maar niet te vast op rekenen ... Nee, Roger, we zwemmen zonder twijfel in de hete soep. Morgenochtend kijkt iedere politieman in het Verenigd Koninkrijk naar mij uit, en morgenavond hangt mijn foto in elke politiepost van Engeland.’

      ‘Is het veilig om naar Maidenhead te gaan?’ vroeg Conway.

      ‘Dat is in ieder geval een troost. De bungalow staat op naam van Mrs. Patricia Windermere, die van tijd tot tijd Miss Patricia Holm heet. Dat is een veiligheidsmaatregel die ik enige tijd geleden getroffen heb.’

      ‘En Brook Street?’
De Saint glimlachte.

      ‘Brook Street,’ zei hij, ‘staat op jouw naam, mijn waarde Roger. Ik vond het veiliger, en ik speel de rol van jouw huurder. Nee, voorlopig zijn we daar gedekt, hoewel ik niet geloof dat het lang duren zal. Het adres dat Teal vindt als hij met behulp van het autonummer nasporing doet is fictief. Maar daar zit een lek in. Als hij ziet dat het een vals adres is, wendt hij zich natuurlijk tot het verhuurkantoor waar ik het vandaan heb. En enige tijd geleden heb ik die zaak aan kant gedaan en Brook Street als mijn adres opgegeven. Dat was niet erg handig... Wat is het vandaag?’

      ‘Zondagmorgen!’ Simon zat eensklaps rechtop.

      ‘Nog een meevaller! Voor maandag zullen ze niet veel kunnen uitrichten, en dat is al de tijd die we nodig hebben. Ik moet zien met Patricia contact te krijgen …’

      Hij liet zich weer achterover in de kussens vallen en zweeg. Gedurende de verdere reis bleef hij zwijgzaam, maar in zijn hoofd was het allerminst rustig. Hij overwoog allerlei plannen, wilde, fantastische plannen, dagdroompjes. Hij liet zijn fantasie de vrije teugel, hopend dat er uit de chaos een of ander bruikbaar plan zou opduiken, doch alles wat hij vond was een zich schikken in de omstandigheden.

      ‘Och,’ zei hij eindelijk, ‘tenslotte is het slot de moeite waard geweest.’

      Het was vier uur ‘s nachts, toen zij de bungalow bereikten, waar een onvermoeibare Orace de deur opende. Vargan werd naar binnen gedragen, en de Saint vond sandwiches en bier gereed staan in de salon.

      ‘Tot dusverre loopt alles naar wens,’ zei Roger Conway, toen de drie mannen in de salon bijeen zaten, en zich verkwikten. ‘Tot dusverre,’ stemde de Saint toe, doch er klonk een duidelijke bedoeling achter de woorden en de beide anderen keken onwillekeurig op.

      ‘Bedoel je meer dan je zegt?’ vroeg Norman Kent.

      Simon glimlachte.

      ‘Ik bedoel... wat ik bedoel. Ik heb een voorgevoel dat er ons iets boven het hoofd hangt. Niet de politie... wat dat betreft, staan onze kansen nog dragelijk. Ik weet niet of het Marius is. Ik kan het feitelijk absoluut niet omschrijven. Het is een voorgevoel, meer niet!’

      ‘Vergeet het,’ adviseerde Roger Conway nuchter.

      Maar de Saint staarde door het venster naar buiten, naar het bleke licht dat aan de horizon gloorde, en duizend vragen rezen voor hem op.


    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Waarin Simon Templar naar Brook Street terugkeert,

      en wat daar voorviel

      

      Het ontbijt werd de volgende dag in de Bungalow geserveerd op een uur, waarop iedereen, zelfs op zondag, het middagmaal reeds gebruikt heeft. Conway en Kent zaten op hun gemak, in hun hemdsmouwen; doch de Saint, die eerst in de rivier was gaan zwemmen en zich daarna met het scheermes van Orace geschoren had, was met uiterste zorg gekleed en had kunnen poseren voor het omslag van een modeblad.

      ‘Niemand,’ betoogde Roger, nadat hij de onberispelijke verschijning van de Saint enkele ogenblikken had gadegeslagen, ‘heeft het recht er op dit uur van de morgen zo uit te zien.’

      De Saint bediende zich van ham en eieren, en Roger van antwoord. ‘Als je je slaperige ogen voldoende open zou kunnen houden, om een blik te werpen op de klok daar voor je gezicht, zou je zien dat het half twee is.’

      ‘Dat doet er niets toe,’ protesteerde Conway zwakjes. ‘We gingen pas om bij zessen naar bed, en de hoeveelheid eieren en ham die jij op je bord laadt...’ De Saint grijnsde.

      ‘De eetlust van de gezonde, in de buitenlucht levende mens. Ik ploeterde al in de Theems rond, toen jullie nog snorkten.’ Norman vouwde een krant open.

      ‘Roger snorkte,’ verbeterde hij. ‘Zijn mond staat vierentwintig uur per dag wijd open. En nou praat hij met een volle mond,’ voegde hij er griezelend aan toe.

      ‘Ik at helemaal niet,’ wierp Conway tegen.

      ‘Wel waar,’ zei de Saint nadrukkelijk, ‘ik hoorde je.’

      Hij reikte naar de koffiekan en schonk zich in.

      Het voorgevoel van dreigend gevaar dat hij in de vroege morgen gekend had, was volkomen verdwenen, alsof een deel van zijn geheugen was uitgewist. Hij had zich zelden opgewekter gevoeld, en beter in staat alle mogelijke moeilijkheden het hoofd te bieden.

      Buiten scheen de zon over de tuin en het grasveld, en door de openstaande tuindeuren woei een zachte, frisse wind naar binnen, die een geur van bloemen meevoerde.

      De koortsachtige bewogenheid van de vorige nacht scheen met de duisternis te zijn weggevaagd, en met het verdwijnen van duisternis en bewogenheid waren tevens alle sombere voorgevoelens verdwenen. Die gedachten behoorden tot de nacht, en in het heldere licht van de stralende dag schenen het onwerkelijke, fantastische, ongelooflijke dingen. Zij hadden een strijd uitgevochten, slag geleverd - dat was alles. Er zou nog meer strijd komen, er zou opnieuw slag geleverd worden. En het was goed dat het zó was en niet anders ... Toen de Saint na zijn bad, een uur geleden, terugwandelde was het hem te moede, of hij reeds opnieuw de krijgstrompet hoorde ...

      Toen de maaltijd ten einde was schoof hij zijn stoel achteruit, en stak een sigaret op. Conway keek hem aan met een blik alsof hij iets van hem verwachtte.

      ‘Wat gaan we doen?’

      ‘Wij?’
‘Ik doe mee.’

      ‘Oké,’ zei de Saint. ‘Als jullie klaar zijn gaan we. We hebben heel wat te doen. Morgen, maandag, is de woning in Brook Street en wat dies meer zij waarschijnlijk ingenomen door de politie, doch daar is niets aan te doen. M’n kleren en nog enkele andere kleinigheden zou ik graag in veiligheid brengen. De rest is natuurlijk verloren. Jullie hebt er nog het een en ander te pakken en er liggen nog wat spullen van Pat. Bovendien moet ik wat geld meenemen. Dat is alles, voor zover ik weet... en het is tenminste een bezigheid.’

      ‘Welke trein heeft Pat genomen?’ vroeg Norman.

      ‘Dat zou de moeite waard zijn te weten,’ stemde de Saint toe. ‘Ik zal haar even opbellen terwijl Roger zich kleedt.’

      Tien minuten later had hij verbinding.

      ‘Hallo Pat, lieveling. Hoe staat het ermee?’

      Zij behoefde niet te vragen wie de eigenaar was van de vrolijke, opgewekte stem. ‘Hallo Simon, jongenlief!’

      ‘Ik bel je even op,’ zei de Saint, ‘omdat het alweer twee dagen geleden is, dat ik je verteld heb, dat je het liefste vrouwtje bent dat ooit op aarde rondwandelde, en dat ik van je houd. En dan, zeg, met welke trein kom je naar huis ...? Nee, niets bijzonders ... Och, dat doet er niet toe. Om je de waarheid te zeggen heb ik liever niet dat je al te laat, en evenmin dat je al te vroeg komt... Niet erg duidelijk? Wel, ik zal ‘t wel nader uitleggen, als ik je zie. Een telefoon is soms een gevaarlijk ding, zie je ... Maar blijf even aan het toestel, dan zal ik een trein voor je uitzoeken.’

      Hij keerde zich om.

      ‘Och toe, Norman, geef me het spoorboekje even, het ligt daar in die hoek onder die stapel nummers van La Vie Parisienne.’ De Saint bladerde snel in de gids.

      ‘Hallo Pat, Terry kan je met de wagen naar Exeter brengen, en als je daar levend aankomt, heb je alle tijd om een geschikte trein... Mis, niet op zon- en feestdagen ... de rest zijn ontzettende boemels, ‘ns Kijken, de enige die je nemen kunt is die van 16.58. Arriveert hier om 21.20. De volgende komt niet voor morgenochtend vier uur aan. Ik veronderstel, dat je van plan was tot overmorgen te blijven ... Kan niet, heus niet. De zaak is werkelijk belangrijk ... Best, kindlief. Dus ik verwacht je omstreeks half tien in Brook Street...Tot straks.’

      Hij hing op en glimlachte toen Roger, die klaarblijkelijk buitengewoon snel toilet had gemaakt, binnentrad.

      ‘Alles klaar?’

      ‘Draaien!’

      Gezamenlijk verlieten zij de bungalow en begaven zich naar de wachtende auto. Naarmate zij de wagen naderden vertraagde Roger zijn schreden. Hij scheen eensklaps een inval te hebben gekregen.

      ‘Rij jij?’ vroeg hij achterdochtig.

      ‘Inderdaad,’ zei de Saint.

      Conway stapte in en trok een ongelukkig gezicht. Hij wist uit bittere ervaring dat de Saint er originele, en rare rillingen bezorgende opvattingen op na hield waar het betrof het omspringen met zeer snelle, zeer zware auto’s.

      Binnen het half uur hadden zij Brook Street bereikt.

      ‘Rij jij ook terug?’ vroeg Roger.

      ‘Inderdaad!’ zei de Saint.

      Mr. Conway bedekte zijn ogen met zijn handen.

      ‘Breng mij dan eerst even naar het station, dan neem ik de boemeltrein, wil je?’ vroeg hij. ‘En maak tevens een testament, waarin je mij tot je universele erfgenaam benoemt. Dan sterf je met mijn zegen.’

      Simon lachte en greep zijn arm.

      ‘De trap op,’ zei hij. ‘Er is bier. En dan... aan het werk.’

      Het werk nam ruim drie uur in beslag. Conway hielp eerst de Saint zijn koffers pakken, en hield zich vervolgens onledig met het pakken van zijn eigen valies. Toen hij in de kamer terugkeerde, zag hij de Saint druk bezig een enorm glas bier te ledigen.

      ‘Hola!’ zei Conway spottend.

      ‘D’r staat er eentje voor jou ook,’ zei de Saint naar de tafel wijzend. ‘Maar doe het vlug, want we lopen in de gaten!’

      ‘Welke gaten?’ vroeg Roger verwonderd.

      Simon wees met zijn lege pul naar het venster.

      ‘Er staan buiten,’ zei hij, ‘een paar mannetjes, die druk bezig zijn niets te doen. Ze kunnen er nog niet lang staan, want dan had ik ze ongetwijfeld opgemerkt, toen ik de koffers in de auto bracht. Maar ze hebben te veel gezien. Veel te veel.’

      Conway ging naar het venster en keek naar buiten.

      ‘Ik zie niets verdachts,’ klonk het even later.

      ‘Dat is een gevolg van je argeloosheid, vriend,’ zei de Saint die naast hem was komen staan. ‘Als je zo oud was als ik, zou je ... Wel, voor de donder!’

      Conway keek hem ernstig aan.

      ‘Oorzaak drank,’ zei hij. ‘Doet er niet toe. Straks zul je je wel weer beter voelen!’

      ‘Stom,’ zei de Saint.

      Hij zette met een driftig gebaar zijn bierpul in de vensterbank, en pakte Roger bij de schouders.

      ‘Stel je niet aan als een idioot, Roger!’ zei hij heftig. ‘Ik verzeker je dat dit huis bewaakt werd, door de politie of door Marius. Wie van beiden weten we niet, maar ik denk door Marius. Teal kan niet zover zijn met zijn onderzoek. Ik wil er alles onder verwedden. Maar Marius was op de hoogte. En die twee kerels die hier zo juist rondhingen, zijn hem natuurlijk gaan inlichten. Om moeilijkheden en last te vermijden zullen we maken dat we wegkomen. Want als ik me niet sterk vergis, geloof ik dat dit huis ongezonder zijn zal dan een rood gestookte hel... eer er een uur verlopen is!’

      ‘En Pat...’

      De Saint keek op zijn horloge.

      ‘We hebben nog twee uur de tijd. Met de Hirondel kunnen we het gemakkelijk doen, naar Maidenhead om de bagage af te laden, en terug naar Paddington Station om haar af te halen.’

      ‘En veronderstel dat we pech krijgen.’

      ‘Verdraaid!... Je hebt gelijk... een ander plan dus. Wel, ik breng jou naar het station, en rij alleen naar Maidenhead, dan kom ik terug en zie je wel aan het buffet. Het is beter dat we de bagage kwijt zijn, want je kunt niet weten wat er gebeurt; als ik nu vertrek hebben ze geen gelegenheid mij te volgen, dus laten we de kans aangrijpen ...’

      Steeds doorpratend nam de Saint Conway bij de arm, voerde hem de trap af, en in de auto. Conway had de indruk dat de toespraak van de Saint in Bond Street begonnen was en bij het Paddington Station eindigde. Voor het grootste gedeelte was die indruk een gevolg van Conway’s overspannen fantasie, doch er stak enige grond van waarheid in, en de daaruit voortvloeiende indruk was een symptoom van de vaardigheid waarmee Simon Templar de daad bij het woord wist te voegen. Conway kwam eerst weer tot zich zelf toen hij goed en wel in de stationsrestauratie zat, en middelerwijl was de Saint reeds op weg naar Maidenhead.

      Duizend vragen bestormden de Saint. Zou Marius van plan zijn een aanval te organiseren op het huis in Bond Street? Of zou hij de conclusie trekken, dat de vogels gevlogen waren, als hij tot de ontdekking kwam dat de zwaar beladen auto die zijn handlangers hem rapporteerden, vertrokken was? Noch het een noch het ander leek hem van overweldigend belang; belangrijker was, wat Marius verder zou gaan doen, nadat hij ontdekken zou dat de buit gevlogen was ... En bovendien, Marius wist dat het de Saint was geweest die hem in Esher in de wielen gereden had, maar waarom had hij dan niet eerder een aanval op de flat in Bond Street ondernomen ...? Antwoord: omdat a. iets dergelijks een behoorlijke voorbereiding vereiste, en b. het eenvoudiger was de duisternis af te wachten, hetgeen het werk aanzienlijk zou vergemakkelijken. Doch om deze tijd van het jaar was het pas laat donker, en dus zou het mogelijk zijn de reis heen en terug naar Maidenhead af te leggen eer er iets ging gebeuren ... Marius zou het er stellig niet bij laten. Stel jezelf in de plaats van de vijand ...

      Aldus bereikte de Saint Maidenhead binnen het uur, en vijf minuten later was hij reeds weer op de terugweg.

      Het was zijn schuld niet dat hij halverwege genoodzaakt was een verstopte carburateur te reinigen. Het kostte hem een kwartier.

      Hij stond verbaasd over de snelheid waarmee hij de rest van de reis had afgelegd.

      In de hal van het station trof hij Roger.

      ‘Hallo,’ zei de Saint. ‘Waar ga je naar toe, de trein moet juist binnenlopen.’

      Conway keek hem strak aan, en wees vervolgens zwijgend naar de stationsklok.

      Simon keek er naar en verbleekte.

      ‘Maar mijn horloge,’ begon hij aarzelend, ‘mijn horloge ...’

      ‘Je zult vergeten hebben het op te winden.’

      ‘Je hebt de trein zien binnenkomen?’
Conway knikte.

      ‘Mogelijk dat ik haar gemist heb, maar ik zou willen zweren dat ze niet in de trein was, misschien heeft ze hem niet gehaald…’

      ‘Dan is er een telegram in Brook Street. We gaan er naar toe, al stonden al de legers van Europa ons in de weg.’

      Zij reden weg, en Conway dacht later liever niet aan die rit terug. In Bond Street heerste echter volmaakte rust, naar het scheen. De lantaarns waren ontstoken, en het duister viel snel in, want tegen de avond waren zware wolken komen opzetten. Zoals voor een zondagavond verwacht kon worden waren er weinig mensen op straat, en er was al even weinig verkeer. Er viel niets te bespeuren dat op een bende leek... niets wees er op dat er iets bijzonders was voorgevallen. Een man stond onverschillig tegen een lantaarn geleund en rookte kalm een pijp, alsof hij niets anders in het leven te doen had. Toen de Hirondel voor de woning stopte kwam er een andere man te voorschijn die zich bij de eerste voegde. De Saint zag het en deed of het hem niet aanging.

      Snel als de weerlicht opende hij de voordeur en snelde de trap op. Conway volgde.

      Conway was er van overtuigd dat de Saint zich door een heel politiecordon zou hebben heen geslagen, doch een dergelijke krachttoer bleek overbodig. Voor zover zij konden zien had niemand de flat betreden; alles was nog precies eender als toen zij de woning verlaten hadden.

      Maar er was ook geen telegram!

      ‘Misschien ben ik haar misgelopen,’ zei Conway zonder veel overtuiging. ‘Mogelijk is ze op weg hier naar toe, maar heeft de taxi onderweg oponthoud, of ...’

      Hij zweeg eensklaps toen hij de gloed zag in de ogen van de Saint.

      ‘Kijk naar de klok,’ zei de Saint, met nauw bedwongen drift in zijn stem.

      Het was kwart voor tien.

      ‘Het is kwart voor tien,’ zei hij toonloos.

      ‘Als ze de trein gemist had zou ze me getelegrafeerd hebben,’ zei de Saint.

      ‘Misschien komt ze met de volgende.’

      ‘Ach voor de donder!’ schreeuwde de Saint. ‘Hoorde je dan niet dat ik haar in Maidenhead opbelde? Ik heb alle treinen nagekeken, en de volgende komt pas om vier uur morgenochtend aan. Denk je dat ze me zou laten wachten zonder een telegram te sturen?’

      ‘Maar als ik haar misliep en de taxi kreeg pech ...’

      Doch de Saint had een sigaret genomen en stak ‘m aan. Zijn hand beefde niet in het minst. Zijn gezicht was onbewogen als een masker.

      ‘Bier,’ zei de Saint.

      Roger schonk in.

      ‘En wees voorzichtig met wat je tegen me zegt. Praat geen onzin, Roger! Met dwaze veronderstellingen ben ik niet geholpen. Onnodig Terry op te bellen en te vragen of Pat de trein gehaald heeft, want daar ben ik volmaakt zeker van. Ik hoef evenmin te vragen, of jij er heel zeker van bent, dat je haar misliep, want ik weet dat dat niet het geval is ...’

      Met volmaakt beheerste vingers brak de Saint een lucifer in kleine stukjes en wierp die een voor een in de asbak.

      ‘En probeer niet me wijs te maken, dat ik ongerust ben over niets,’ zei de Saint, ‘want ik zeg je dat ik er reden toe heb. Ik weet dat Pat met een halve sneltrein reisde, die aan verscheidene stations stopt. Ik weet dat Marius Pat ontvoerd heeft, en ik weet, dat hij zal trachten haar uit te leveren in ruil voor Vargan, en ik weet dat ik dr. Marius zal vinden en hem zal vermoorden. En dus, Roger, wees voorzichtig met wat je tegen me zegt, en praat geen onzin, want anders gebeuren er ongelukken.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Waarin Roger Conway de Hirondel bestuurt

      en de Saint een mes ter hand neemt

      

      Conway had een volle bierpul in iedere hand, en hij keek er naar zoals iemand kijken zou, die eensklaps een paar dragonders zijn kamer ziet binnen marcheren. Om de een of andere reden kwam het hem onverklaarbaar belachelijk voor, dat hij daar midden in de kamer van de Saint stond met een volle bierpul in elke hand. Hij schraapte zijn keel. ‘Ben je er wel zeker van, dat je de zaak niet te donker inziet?’ En terwijl hij het zei, wist hij dat hij een af gesleten gemeenplaats debiteerde. ‘Dat klinkt nóch verstandig, nóch erg origineel,’ zei de Saint, ‘en het is bovendien tijd verknoeien. Kerel, je weet hoe de verhouding was tussen Pat en mij! Ik heb altijd de overtuiging gehad, dat ik het onmiddellijk zou weten als haar iets overkwam, en ik weet het!’

      Voor een enkel ogenblik bezweek de ijzeren beheersing van de Saint. Doch ook niet langer dan een ogenblik. Hij vatte Roger’s arm in een klemmende greep.

      ‘Ik heb het hele geval door,’ zei hij, nu weer volkomen kalm. ‘Het drong tot mij door, toen jij naar de klok stond te kijken. Je zult het ook begrijpen, als je je hersens laat werken. Maar ik hoef er niet verder over te denken.’

      ‘Maar hoe wist Marius...’

      ‘Doodeenvoudig! Hij wist reeds dat we hier huizen. Hij heeft de omtrek, laten bewaken, en natuurlijk heeft hij andere spionnen aangestuurd achter de mensen die hier op bezoek kwamen. Onmogelijk, dat Pat aan hun aandacht ontsnapte... Het zou me niet verwonderen als een van zijn mannen haar naar Devonshire gevolgd is. Na het voorval te Esher heeft Marius zich natuurlijk met hem in verbinding gesteld. Het was eenvoudig genoeg zich van haar meester te maken tijdens de reis. Zij konden haar bijvoorbeeld in Reading ontvoeren ... Zij was niet op haar hoede. Wist niet dat er gevaar dreigde. En nu zal Marius zich natuurlijk van haar bedienen als van een troefkaart in zijn handen, dat snijdt ons de pas af, bindt mij aan handen en voeten, en Marius lacht ons zodoende in ons gezicht uit...’

      Het begon tot Roger door te dringen, hij staarde naar de Saint als naar een geest, en met een stem die klonk als de stem van iemand die in een droom spreekt, zei hij: ‘Dan is daarmee voor ons het spel afgelopen.’

      ‘Wat ik gezegd heb is volkomen juist,’ zei de Saint, ‘ga zelf maar na.’ Hij liet de arm van Roger los, alsof het nu pas tot hem doordrong dat hij die al die tijd had vastgehouden.

      Met enkele schreden was hij bij het raam en keek naar buiten. ‘Verdwenen,’ zei hij.

      ‘Je bedoelt de ...’

      ‘Beiden, natuurlijk. De wacht hier diende alleen voor geval ze Pat niet in handen hadden gekregen. De man die tegelijk met ons hier kwam aanzetten en met de ander sprak, was waarschijnlijk een boodschapper die kwam melden dat de grote buit binnen was. Toevallig zagen ze ons nog net thuiskomen.’

      ‘Maar ze kunnen nog niet lang ...’

      De Saint was met één schrede bij de tafel terug.

      ‘Juist daarom,’ zei hij kort. ‘Ze zijn weg, maar ze kunnen nog niet ver weg zijn. De wagen staat voor. Zou je hen beiden terugkennen?’

      ‘Eén van beiden zeker.’

      ‘En ik de ander. Ongunstige typen. Vreemdelingen, vermoed ik. Gemakkelijk genoeg. Vooruit!’

      Het was meer dan Roger zo spoedig kon verwerken.

      ‘Zou het niet beter zijn als je de zaak eerst kalm overdacht, eer je zo overhaast te werk gaat?’ vroeg hij.

      ‘Zou het niet beter zijn als jij je liet ophangen?’ vroeg de Saint ongeduldig.

      Doch zijn opwelling van bitterheid ebde meteen weer weg. Hij legde zijn hand op Roger’s schouder.

      ‘Herinner je je de vorige keer dat we hier waren, nadat we een mannetje van Marius gesnapt hadden? We konden niets anders te weten komen dan het telefoonnummer, en sedert zijn we geen stap verder. Als we een van die beide snuiters te pakken krijgen, komen we misschien meer aan de weet. Ik vermoed dat ze heel wat meer kunnen vertellen dan die ander. Marius stelt voldoende belang in ons om hogere adjudanten achter ons aan te sturen. Het is onze enige kans om een sleutel in handen te krijgen. Vooruit!’

      Hij duwde Conway terzijde en verliet de flat. Conway volgde. Op straat gekomen bleef de Saint staan en keerde zich om, maar Roger had hem reeds ingehaald. ‘Jij rijdt!’

      Hij rukte het portier open, terwijl hij Roger het bevel toebeet, en nauwelijks had Roger zijn voet op de starter, of de Saint zat al naast hem. ‘Ik weet op geen stukken na welke kant ze uit zijn,’ zei Roger hulpeloos.

      ‘Proberen!’ zei de Saint. ‘Er zijn niet zoveel zijstraten hier. Beschouw het punt waar we nu zijn als het middelpunt van een cirkel. Eerst Regent Street in, dan dwars over naar Conduit Street en New Bond Street - Oxford Street - terug door Hannover Square. Begrepen!’

      Het leek Roger een hopeloze taak, doch hij vergiste zich want de Saint zat naast hem en stuurde als het ware met Roger’s handen. En de Saint wist dat men in grote steden bij voorkeur de meest begane wegen kiest, voornamelijk als men in een stad niet thuis is, teneinde geen gevaar te lopen de weg kwijt te raken. Hij had de indruk, dat de beide kerels vreemdelingen waren, en een vreemdeling is altijd bang te verdwalen buiten de grote straten, vermijdt derhalve zijstraten, hoewel die hem waarschijnlijk veel sneller naar het doel voeren.

      Er was natuurlijk altijd een kwade kans dat de vreemdelingen een taxi genomen hadden, doch Conway achtte het raadzamer die veronderstelling voor zich te houden.

      Eensklaps scheen de Saint van plan veranderd. ‘Die kant uit, mooi, nu rechts af, Vigo Street in.’

      Roger wendde het stuur, en de Hirondel schoot juist voor een autobus langs. Een ogenblik zag het er naar uit, dat een taxi hun de nieuwe toegang tot Vigo Street zou versperren, doch eensklaps veranderde deze van richting.

      ‘Recht op Bond Street aan,’ zei hij.

      ‘Je hebt een dozijn bekeuringen beet als je zo doorgaat,’ zei Roger.

      ‘Laat me Siberisch,’ zei de Saint, en zij schoten rakelings langs een agent die geprobeerd had hen aan te houden.

      Aanvankelijk bleef het succes uit, hun onderneming scheen tot mislukking gedoemd, en Roger begon de moed op te geven, maar daarin stond hij alleen.

      ‘We zullen het nu eens met de zijstraten proberen,’ zei de Saint eindelijk. ‘Daarlangs ...”

      En automatisch gehoorzaamde Roger. De wagen zwenkte op twee wielen. Doch plotseling zagen zij aan het einde van George Street twee mannen die naast elkander voortliepen.

      ‘Die twee!’

      ‘Wel allemachtig!’ zei de Saint zacht, maar veelbetekenend, en de wagen schoot met een ruk voorwaarts, toen Roger het gaspedaal intrapte.

      De Saint kwam half van zijn zitplaats overeind, en keek om zich heen. In Conduit Street was het tamelijk druk geweest, maar in George Street was op dat ogenblik niets anders te zien dan een onbeheerde auto die langs het trottoir geparkeerd stond, enkele voetgangers, die de andere kant uitgingen ... en de twee.

      ‘Ik geloof waarachtig ...’ zei de Saint.

      ‘Ik weet ‘t zeker,’ zei Roger, en hij wist het inderdaad zeker, want zij waren de beide mannen inmiddels voorbij gereden, en een twintig meter verder kwam de Hirondel met hevig geknars van remmen tegen de trottoirband tot stilstand.

      ‘Let op,’ zei de Saint, en hij was de wagen uit vooraleer deze goed en wel stilstond.

      Hij ging recht op de beide mannen af, en dezen keken hem verbaasd maar zonder achterdocht aan.

      De Saint greep de man die het dichtst bij hem stond bij zijn revers, en de man scheen verwonderd. Een ogenblik later voelde hij nóch verwondering, nóch enige andere gewaarwording, want de Saint keek de ene kant uit en zag Conway naderen, en keek dan de andere kant uit en mikte de man een harde pats onder zijn kaak.

      ‘s Mans hoofd wipte, als door een kanonskogel getroffen, achterover, en inderdaad was er weinig verschil tussen de vaart en de kracht van de vuist van de Saint en de kracht en de vaart van een kanonskogel.

      De man bereikte echter nimmer de grond. Terwijl zijn knieën onder hem knikten en zijn makker, die op het punt stond hulp te roepen, toesnelde, nam de Saint hem om het middel, tilde hem van de grond, slingerde hem vooruit, zodat hij in de armen van Conway terechtkwam.

      ‘Naar huis, James,’ zei de Saint, terwijl hij zich omdraaide, op de tweede toesprong, en hem vastgreep. Hij had de man bij zijn nek te pakken en het slachtoffer dacht minstens dat zijn nek gebroken werd; doch het enige wat brak was een van de veren van de autokussens, toen de Saint het tweede slachtoffer in de auto slingerde. De Saint volgde, en toen het slachtoffer van plan scheen om hulp te roepen, vatte Simon zijn pols in zijn ijzeren greep, en het hulpgeroep zou ongetwijfeld eerder een kreet van pijn geworden zijn. Maar noch het een noch het ander gebeurde, want de Saint uitte een dreigende waarschuwing.

      ‘Schreeuw niet, vriend, want zowaar ik breek je je armen!’

      En de man achtte het raadzamer niet te schreeuwen. Op de vloer lag het eerste slachtoffer, onbeweeglijk.

      Toen de Saint er later over nadacht was het hem volkomen onverklaarbaar, hoe hij het had klaargespeeld. Conway deed niet anders dan zich erover verwonderen, hoe het mogelijk was, dat hun onderneming had kunnen slagen. Maar op dat ogenblik was Simon Templar krankzinnig ... en het was een feit, dat zij de onderneming inderdaad hadden volbracht. Zij hadden nog de nodige moeilijkheden kunnen krijgen, toen zij met hun lading in Bond Street terugkwamen, doch de Saint bekommerde zich er niet om.

      Zij moesten met hun buit de korte afstand tussen de auto en de voordeur te voet afleggen. De ene gevangene was lang en lenig, de andere kort en dik, en de lange, lenige sliep. De Saint hield de pols van de dikke in zijn ijzeren greep, en droeg de andere half onder zijn arm. Roger belastte zich mét de andere helft.

      ‘Zingen,’ beval de Saint, en zij staken het trottoir over als vier vrolijke vrienden die niet al te weinig gedronken hebben.

      Een heer in avondkleding passeerde hen en haalde zijn neus op. Een man in lompen passeerde hen, en sloeg hen naijverig gade. Een patrouillerend agent kwam voorbij, en keek officieel; doch inmiddels had de Saint de deur open, en zingend en brullend trok de ietwat vreemde stoet het huis binnen ...

      En eer de agent de volgende hoek bereikt had was de stoet in de kamer op de eerste verdieping aangeland, waar de lenige zonder veel omslag op het tapijt werd gesmeten.

      ‘Sluit de deur, Roger,’ zei de Saint kort.

      Dan liet hij de pijnlijke greep om de pols van de dikke verslappen, en de dikke begon te zwetsen.

      ‘Ellendeling,’ begon hij, terwijl hij zijn pijnlijke pols wreef; en eensklaps zweeg hij, geschrokken van hetgeen hij zag. Er glinsterde een mes in de hand van de Saint, een stukje speelgoed met een bladvormig lemmet, en een bewerkt ivoren handvat. Het scheen nergens vandaan te zijn gekomen, maar in werkelijkheid kwam het uit de leren schede die op de onderarm van de Saint gebonden was. En de naam van het mes luidde: Anna. Er was een geschiedenis aan verbonden, een wilde, fantastische geschiedenis uit wilde landen; zij had levens genomen van vele mannen, dat prachtig gevormde, prachtig uitgebalanceerde speelgoed des doods. De Saint kon er toeren mee vertonen, die de verrichtingen van de meeste in circussen optredende messenwerpers in de schaduw stelden, maar op dit ogenblik dacht hij niet aan toeren.

      Roger draaide de schakelaar om, en het mes glansde in het licht, doch de glans in de ogen van de Saint was even koud en onbarmhartig als de glans van het staal.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      Waarin Simon Templar een verhoor afneemt

      en nog een bezoeker ontvangt

      

      ‘Vriendlief,’ zei de Saint, eindelijk de dreigende stilte verbrekend, ‘luister. Ik zal je een paar vragen stellen. Van tweeën één: je beantwoordt mijn vragen, of je gaat een langzame en pijnlijke dood tegemoet, je hebt voor ‘t kiezen ... maar je doet een van beide voor je deze kamer uitkomt.’

      De kleine dikke man bleek van andere makelij dan de man met de bolhoed, die Simon Templar eerder tot bron van inlichtingen had gediend. Er was iets van brute vastbeslotenheid in ‘s mans zwemmerige oogjes, een trek van minachtend wantrouwen rond zijn dunne lippen. Zijn hele voorkomen deed denken aan de wanhopige vastberadenheid van een wild beest in de val. Simon lette er echter niet op.

      ‘Begrijp je me, addergebroed?’ vroeg de Saint welwillend.

      Er woelde haat in het hart van de Saint, een haat die hij alleen begrijpen kon; en er lag een huiveringwekkende dreiging in zijn ogen, en in de koude welwillendheid van zijn stem, een dreiging waarvan de betekenis zich niet liet misverstaan, en die de man voor hem met angst vervulde; een duidelijke, zichtbare, kwaadaardige dreiging. Stap voor stap kwam de Saint nader, en stap voor stap week de man terug, tot hij tegen de tafel stootte en niet achteruit kon.

      ‘Ik hoop dat je me goed begrepen hebt, dikkop,’ zei de Saint op diezelfde welwillende toon. ‘Je hebt je schuldig gemaakt aan iets dat ik nooit of te nimmer vergeven zal, of althans heb je er aan meegewerkt. Het feit op zich zelf vind ik verachtelijk, en in dit speciale geval heb ik helemaal geen pardon, want ditmaal is er iemand in betrokken die meer voor me betekent, dan jouw bestiale natuur begrijpen kan. Kun je me volgen, hondsvod?’ De man trachtte om de hoek van de tafel verder weg te glippen, maar de Saint trad hem in de weg. Hij ontkwam evenmin aan de dreigende blik in de ogen van de Saint, die voortging: ‘Het interesseert me minder dat je in verbinding staat met dr. Rayt Marius ... ah, daar schrik je van, hè! Ik weet iets meer dan je gedacht had, nietwaar ...? Maar dat kan hier buiten beschouwing blijven ... Als je met lieden van dat slag gemene zaak wilt maken, dien je de gevolgen te aanvaarden. En als je denkt dat het sop de kool waard is, dien je er op voorbereid te zijn dat je je aan ‘t hete sop kunt branden. Dat is duidelijk niet? Zodat het punt waarover we van gedachten gaan wisselen ... Nee, nee, niets daarvan, beste jongen!’

      Er was eensklaps een revolver in de hand van de dikkerd, en even snel was het wapen weer uit die hand verdwenen; want op hetzelfde ogenblik was de Saint met katachtige lenigheid naar voren gesprongen, had de pols van de man gegrepen, en de dikkerd liet het wapen met een kreet van pijn vallen.

      ‘Au, je breekt m’n pols ..

      ‘Beste jongen,’ beloofde de Saint, ‘eerst je pols, later je nek, maar eerst…’

      Zijn vuist, die ’s mans pols als in een schroef geklemd hield, kneep harder in plaats van zich te ontspannen, en de Saint wrong de dikkerd achterover, over de tafel heen, en de man zag het staal van het mes voor zijn ogen blinken.

      ‘Op zekere dag, toen ik in Papoea reisde,’ zei de Saint, alsof hij een praatje maakte, maar zijn kalme, zakelijke manier van spreken was oneindig veel dreigender dan alle luide geschreeuw, en hij vervolgde rustig, alsof hij een aardig verhaaltje vertelde: ‘kwam er uit de jungle een man naar de stad waar ik toen woonde. Hij was een goudzoeker, en een ongelooflijk eigenwijze goudzoeker. Hij had met alle geweld een stuk grond willen hebben, dat alle haaien in het vak hadden gelaten voor wat ’t was, en waarvoor ze hem terdege gewaarschuwd hadden. Tijdens de volle maan kregen de inboorlingen hem te pakken. De inboorlingen zijn er buitengewoon mee ingenomen als ze tegen volle maan een blanke te pakken kunnen krijgen, want die zijn uitmuntend geschikt om de feesten ter ere van de maan op te luisteren en tot vermaak te dienen van de inboorlingen, die er op dat gebied heel primitieve opvattingen op na houden. Met de man van wie ik je vertel, hadden ze zich buitengewoon vermaakt door hem beide oogleden af te snijden. Voordat ik dezelfde operatie op jou ga toepassen wil je misschien de uitwerking overwegen die dat op jouw uiterlijk voorkomen zal hebben?’
‘God!’ jammerde de man. ‘Dat kun je niet...’

      Hij trachtte zich los te wringen, maar hij zat als in bankschroeven geklemd. Hij slaagde erin zijn hoofd op te heffen, doch slechts voor een ogenblik, want de Saint sprong op de tafel en vatte ‘s mans hoofd tussen zijn knieën.

      ‘Brul niet zo,’ zei de Saint, terwijl zijn vingers de polsen los lieten en zich om de keel van de man sloten. ‘Er zijn nog meer mensen in huis, en we hebben geen behoefte aan herrie. En om tot de zaak terug te komen ... hoorde ik je zeggen, dat ik het niet zou kunnen doen? Ik wil wedden, dat ‘t me uitstekend zou lukken. Ik zal ‘t heel voorzichtig doen, en veel pijn zul je niet eens voelen, een prikje, meer niet. Alleen de gevolgen zijn erg onaangenaam.

      Dus, denk na. Als je antwoordt, en je netjes gedraagt, laat ik je misschien lopen. Ik beloof niets, maar de mogelijkheid is niet uitgesloten.’

      ‘Ik doe ‘t niet!’

      ‘Werkelijk niet?... Ga je kuren vertonen, vrind? Ben je van plan je mooie oogleden er aan te wagen, en ben je van plan langzaam blind te worden? Ben je van plan mij te dwingen, je voetzolen boven het gaskomfoor te roosteren, en stukjes scherp gepunt hout onder de nagels van je vingers te drijven, en dergelijke vriendelijkheden meer? Werkelijk, je haalt jezelf een hoop vervelende gevoelens op je lijf ...’

      Het mes glinsterde gevaarlijk dicht boven de ogen van het slachtoffer, en kwam langzaam nader. De mespunt glinsterde als een eenzame ster, en de man staarde er naar als gehypnotiseerd, stom van angst. En Roger Conway stond onbeweeglijk, als uit steen gehouwen, en staarde sprakeloos naar de Saint.

      ‘Van plan te spreken?’ vroeg de Saint.

      Opnieuw probeerde de man te schreeuwen, en opnieuw smoorden de vingers van de Saint de kreet in de luchtpijpen. Het mes daalde en daalde en raakte eindelijk de huid.

      Roger Conway voelde het koude zweet langs zijn rug lopen, doch het was hem onmogelijk een woord te spreken. Hij wist dat de Saint zijn bedreigingen letterlijk zou uitvoeren, als de ander hem er toe dwong. Hij had de Saint gezien in tal van omstandigheden, en tal van stemmingen, doch nimmer had hij op diens gezicht een uitdrukking gezien zoals nu. Het was een gelaat waaruit alle gevoel geweken was.

      De man op de tafel scheen eindelijk te begrijpen dat het ernst was, scheen eindelijk in te zien, dat een man zoals Simon Templar geen genade zou kennen in deze omstandigheden. Een onverstaanbaar gereutel steeg uit zijn keel op toen de greep van de Saint een ogenblik losser werd.

      ‘Van plan te spreken?’ vroeg de Saint, en zijn stem klonk nog steeds even vriendelijk.

      ‘Ja.’

      Het was geen stem, het was gefluister, een zucht.

      ‘Ja,’ zuchtte de man. ‘Alles wat je wilt, maar neem asjeblieft dat mes weg.’

      Een ogenblik verliep zonder dat de Saint bewoog.

      Dan nam hij langzaam, als in trance, het mes weg, en keek er naar of hij het nooit tevoren had gezien. Een vreemde, korte lach, krulde zijn lippen.

      ‘Heel dramatisch,’ merkte hij op, ‘en geschikt om je de haren te berge te doen rijzen. Ik wist niet dat ik er toe in staat was.’ Langzaam klom hij van de tafel, en haalde zijn sigarettenkoker voor de dag.

      De ander rolde half van de tafel, en toen hij de grond bereikte was het duidelijk, dat hij amper op de grond kon staan.

      Roger duwde hem ruw in een stoel, waar de man, die met pijnlijk gebaar zijn hals wreef, zijn collega op de grond kon zien liggen.

      ‘Kijk niet zo stom verbaasd,’ zei Roger. ‘De vorige man die de Saint tegen de grond sloeg bleef een half uur buiten westen, en jouw vriend ligt er pas twintig minuten.’

      Simon stak een sigaret aan en wendde zich opnieuw tot de gevangene.

      ‘Laat eens horen wat je te vertellen hebt, knaap,’ zei hij afgemeten.

      ‘Wat wenst u te weten?’
‘Voor alles dit: wat is er met het meisje, dat vanavond ontvoerd werd, gebeurd?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      De mond van de Saint verstrakte, zijn handen schoven diep in zijn zakken.

      ‘Ik geloof, dat ’t jou nog steeds niet duidelijk is,’ merkte hij rustig op. ‘Dit is geen spelletje, zoals je donders gauw merken zult, ik ben volkomen bereid de kleine operatie die ik je zojuist heb voorgesteld alsnog uit te voeren, zodra je maar wilt. Dus, vertel verder, al was het alleen maar omdat je stem mij zo aangenaam in de oren klinkt, en me al de kunstbewerkingen die ik misschien op je innemend gezicht zal moeten toepassen, voor een ogenblik doet vergeten.’

      De man sidderde en kromp ineen in zijn stoel. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht, als wilde hij het gruwelijk visioen verjagen, misschien ook om aan de onbarmhartige blik in de blauwe ogen van de Saint te ontkomen.

      ‘Ik weet het niet!’ jammerde hij. ‘Ik zweer je ...’

      ‘Vertel dan wat je wel weet, rattengebroed,’ zei de Saint, ‘en daarna zal ik je geheugen wel opfrissen.’

      Met van angst sidderende stem begon de man eindelijk te spreken. Hij handelde volgens aanwijzingen van dr. Marius. Dat was juist. Het huis in Brook Street was de laatste vierentwintig uur scherp bewaakt, en hij was een van de bewakers geweest. Hij had hen de vorige avond zien vertrekken, doch men had het niet nodig gevonden de auto te volgen. Twee andere spionnen hadden de geladen auto gezien, en zich gehaast dienaangaande verslag uit te brengen.

      ‘Beiden?’ vroeg de Saint.

      ‘Beiden. Het was een stomme fout, en ze zullen ervoor boeten.’

      ‘En wat staat jou dan wel te wachten,’ zei de Saint zacht.

      De dikkerd huiverde.

      ‘De één werd onmiddellijk teruggezonden, maar de auto was toen al vertrokken. De doctor zei dat hij een ander plan gevormd had, en dat één man voldoende was om de wacht te betrekken, voor het geval u terug mocht keren. Die man was ik. Hermann - hij wees naar de onbeweeglijke gestalte op de vloer - kwam mij juist aflossen toen u verscheen. Wij waren op weg om rapport uit te brengen.’

      ‘Beiden?’

      ‘Beiden!’

      ‘Een stomme fout,’ zei de Saint sarcastisch. ‘En je zult er voor moeten boeten, nietwaar?’
De man knipperde met zijn ogen.

      Een ander van zijn kameraden, vertelde hij verder, was het meisje gevolgd. Zij hadden allen opdracht scherp toe te zien, zodat niets hun kon ontgaan, en de kleinste kleinigheid te rapporteren. Marius had geen verklaringen gegeven, maar het was duidelijk dat de zaak voor hem van groot gewicht was. Zodoende was men Patricia naar Devonshire gevolgd.

      ‘Jullie baas schijnt er geen prijs op te stellen mij nogmaals persoonlijk te ontmoeten. Heel verstandig van hem!’ zei de Saint.

      ‘We mochten geen onnodig risico nemen ...’

      ‘Wij?’ zei de Saint, en het leek of hij op het woord afvloog als een havik op zijn prooi.

      ‘Ik bedoel…’

      ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei de Saint zoetsappig. ‘Je bedoelt, dat je niet van plan was te laten merken dat je meer weet dan je tot nu toe losliet. Je bent geen beginneling in ‘t vak, zoals het ventje dat ik hier voor jou onder behandeling had. Jij bent een geheime agent. Dat is ons duidelijk. Het is ons eveneens duidelijk, dat - hoeveel respect je ook hebt voor je eigen dierbare huid - een volkomen verkeerd begrepen en misplaatst patriottisme je tot het laatste zal doen standhouden. Best. Bewonderenswaardig. Maar ik ben bang dat mijn bewondering voor die ene goeie eigenschap daar ophoudt, en dan komen we op onze persoonlijke onenigheid terug. Ik hoop, dat het inmiddels tot het harde gebeente dat je ongewassen oren bij elkaar houdt is doorgedrongen, dat ik m’n partij sta, en ik denk zo ... ik denk zo... dat ik een gevaarlijker tegenstander ben dan jij...’

      ‘Ik bedoel allerminst...’

      ‘Niet jokken,’ zei de Saint, alsof hij een schoolmeisje vermaande; ‘niet jokken, daar houd ik niet van.’

      Roger kwam een stap nader.

      ‘Leg hem maar weer op de tafel, kerel,’ stelde hij voor.

      ‘Dat zal ik inderdaad,’ zei de Saint, ‘als hij niet bliksems gauw met de kaarten voor de dag komt.’

      Hij trad dichter op de dikkerd toe.

      ‘Jij misgeboren stuk monsterachtigheid, luister. Het spel is uit. Je hebt je verraden door dat ene woordje “wij”. En ik ben nieuwsgierig, akelig nieuwsgierig. Ik wens nu alles te weten: je levensgeschiedenis, je voorkeur voor een bepaalde filmschoonheid, je bedrevenheid in het golfspelen, en of je ‘s nachts slaapsokken draagt en een pyjama of niet. Je vertelt me alles. Bij voorbeeld, toen Marius je meedeelde, dat de wacht hier opgeheven kon worden omdat hij “andere plannen’’ had, vertelde hij toen dat er een meisje bij betrokken was?’

      ‘Nee.’

      ‘Dat zijn twee leugens,’ zei de Saint.

      ‘Als je nog één keer liegt, zal ik je laten schreeuwen. Tweede vraag: Ik weet dat Marius het meisje in de trein liet bedwelmen, en haar ontvoerde eer de trein Londen bereikte. Waar werd zij ontvoerd?’

      ‘Ik weet ‘t niet... Aaaauh!’

      ‘Ik had je gewaarschuwd,’ zei de Saint.

      ‘Je bent een duivel!’ schreeuwde de man, en de Saint liet zijn tanden zien.

      ‘Niet helemaal juist. Niets meer dan een gewoon man, die er een hekel aan heeft dat men hem dwars zit. Maar ik heb weinig tijd vanavond, en daarom ga ik misschien wat overhaast te werk. En nu hoop ik, dat je je geheugen hebt teruggevonden, of anders neem ik mijn toevlucht tot allemachtig onprettige sensaties.’

      De man kroop sidderend achteruit.

      ‘Ik weet verder niets,’ stamelde hij. ‘Ik zweer ...’

      ‘Waar is Marius op ‘t ogenblik?’
De man antwoordde niet dadelijk, want eensklaps klonk het luide rinkelen van de huisbel.

      Een ogenblik stond de Saint onbeweeglijk.

      Dan ging hij achter de stoel van de gevangene staan, en het mes vloog opnieuw uit de schede. De man zag het glanzen van het staal en zijn ogen werden groot van angst. Hij opende zijn mond om een kreet uit te stoten, doch de Saint legde zijn hand op ‘s mans mond, en de punt van het mes wees recht op diens hart.

      ‘Nog één woord,’ zei de Saint. ‘Nog één woord, en de rest van de zin spreek je in de eeuwigheid uit. Wie kan dat zijn, Roger?’

      ‘Teal?’

      ‘Zou hij zijn zondag aan het onderzoek hebben opgeofferd?’

      ‘Als we eens geen gehoor gaven…’

      ‘Dan trappen ze de deur in. Nee, we moeten hem binnenlaten.’ De ogen van de Saint glinsterden. ‘Geef me die revolver!’ Conway raapte het wapen dat de dikkerd op het tapijt had laten vallen op, en overhandigde het de Saint.

      ‘Ik verzeker je, dat niemand, maar dan ook niemand, het in z’n hoofd moet halen mij te dwarsbomen. Ik sta er op, uit dit stuk ellende elke informatie te knijpen die erin zit, en dan zet ik het onderzoek naar Pat voort, en desnoods breek ik me baan door heel de macht van Scotland Yard heen. Ga nu maar kijken, wie er is.’

      Conway knikte.

      ‘Je kunt op me rekenen.’

      De Saint wachtte rustig.

      Zijn linkerhand hield nog steeds het mes op het hart van de gevangene gericht, gereed toe te stoten, en hij luisterde scherp naar elke zucht, die zou kunnen verraden, dat de man wilde gaan schreeuwen. Zijn rechterhand hield de revolver vast, achter de leuning van zijn stoel verborgen.

      Toen Roger terugkeerde en de Saint de bezoeker herkende, bleef hij in dezelfde houding volharden, en op zijn gelaat viel niet de minste verandering te bespeuren. Alleen zijn hart klopte enkele slagen sneller.

      ‘Aangenaam je weer te zien, Marius,’ zei de Saint.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      Waarin Simon Templar zijn gast aangenaam bezighoudt,

      doch eensklaps vertrekt

      

      De Saint was de eerste die eindelijk de drukkende stilte, welke op het binnentreden van Marius volgde, verbrak.

      ‘Neem de revolver van me over, Roger,’ zei hij, en zijn stem klonk even kalm en onbewogen als immer. Hij wendde zich opnieuw tot Marius, en glimlachte.

      ‘Allemachtig vriendelijk van je, dat je eens komt aanlopen. Drink je een borrel, Tiny Tim?’

      Marius kwam enkele schreden verder de kamer in.

      Hij was gekleed in jacquet met gestreepte pantalon, hetgeen een vreemd contrast vormde met zijn enorme afmetingen, en zijn onguur, uitdrukkingloos gezicht, dat denken deed aan het masker van een afschuwelijk heidens afgodsbeeld.

      Hij wierp een onverschillige blik op Roger Conway, die tegen de deurpost geleund stond en zijn revolver op het moeilijk te missen doel gericht hield. Eindelijk wendde hij zich opnieuw tot de Saint, die zijn mes als de slinger van een klok tussen duim en wijsvinger balanceerde.

      Zijn waakzaamheid verslapte echter geen ogenblik, en de uiterlijke rust die hij ten toon spreidde was die van een panter welke zich gereed maakt toe te springen. Marius scheen even onbewogen als een reusachtig boeddha-beeld.

      Voor iemand van zijn afmetingen had hij een ongewoon schrille en hoge stem: zijn Engels zou volmaakt geweest zijn, als het niet zo overdreven correct geweest was.

      ‘Inderdaad,’ zei de Saint effen. ‘Je zult het wel vreemd vinden, maar ik hecht niet langer aan mijn waardigheid, en op ‘t ogenblik ben ik praktizerend socialist en iedere zondagavond trek ik er op uit om vodden te rapen. Dit is de buit van hedenavond. Hoe wist jij dat?’

      ‘Ik wist het allerminst. Een van deze twee had echter reeds lang terug moeten zijn om mij rapport uit te brengen, en mijn bedienden zorgen er wel voor, op tijd te komen. Ik was nieuwsgierig te weten wat er van hen geworden was. Je wilt zeker wel zo vriendelijk zijn hen te laten gaan!’

      De Saint trok zijn ene wenkbrauw op.

      ‘Ik weet lang niet zeker, of ze daar veel voor zullen voelen,’ antwoordde hij. ‘Een van de twee is op ‘t ogenblik niet in staat zijn zienswijze dienaangaande uiteen te zetten. En wat de ander betreft... wel, we begonnen juist een beetje aan elkaar te wennen. Ik weet zeker, dat ‘t hem spijten zal nu al te moeten vertrekken.’

      De man in kwestie protesteerde in een taal die de Saint niet verstond, en de Saint achtte het nuttig hem de mond te snoeren. ‘Val me niet in de rede,’ zei hij langzaam, ‘dat is onbeleefd. Als ik uitgesproken ben is het jouw beurt. Dat is eerlijk. Ik twijfel er niet aan, of dr. Marius zal het op prijs stellen jouw verhaal eveneens aan te horen. Voornamelijk omdat het hemzelf betreft.’

      De mond van de reus vertrok in een grimas die een spottende glimlach moest verbeelden.

      ‘Zou het niet beter zijn, als je eerst eens hoorde wat ik te zeggen heb?’ vroeg hij.

      ‘Ik eerst,’ zei de Saint. ‘Daar valt niets aan te veranderen. Jouw verhaal is ongetwijfeld veel geestiger dan het mijne, en ik zou het beroerd vinden als het mijne in de soep viel. Overigens is mijn geschiedenis reusachtig romantisch. Het gaat over een zekere mijnheer, die we Tiny Tim zullen noemen, en die ik onlangs op een hardhandige manier tegen de grond moest slaan. Hij kwam de gevolgen van de schok te boven, vrees ik, maar de vossenjacht zal hem dit jaar niet machtig interesseren. Doet er ook niet toe, ga zitten meneer, en vertel ons je levensgeschiedenis.’

      De reus was allerminst geïmponeerd.

      ‘U schijnt mij te kennen,’ zei hij.

      ‘En of!’ bevestigde de Saint. ‘Staat u in enig verband tot de beroemde dr. Marius?’
‘Ik ben niet geheel en al onbekend,’ klonk het bescheiden.

      ‘Ik bedoel,’ hervatte de Saint, ‘de beroemde dr. Marius, de man met het veelbewogen bestaan, en de vele en veelsoortige ideeën. Frist dat uw geheugen misschien een beetje op?’

      Marius wuifde met zijn grove rechterhand, en maakte een ongeduldig gebaar.

      ‘Ik kwam niet hier om uw geestigheden te aanhoren, mr...’

      ‘Templar,’ vulde de Saint aan. ‘Buitengewoon aangenaam kennis te maken.’

      ‘Ik ben niet van plan mijn tijd te verknoeien ...’

      Simon, die gedurende enkele ogenblikken aandachtig naar het plafond tuurde, liet zijn blik langzaam zakken tot deze op Marius rustte. Er was iets hards en onverzettelijks in zijn ogen waaruit alle vrolijkheid en spot verdwenen waren.

      ‘Natuurlijk zullen we onze tijd niet verknoeien,’ zei hij rustig. ‘Blij dat je mij eraan herinnert. Ik zou het niet graag vergeten zo lang jij hier bent. Laat ik je mogen opmerken, dat ik je zal vermoorden Marius, maar voordat we daarover verder gaan, zal ik je de moeite van je boodschap besparen.’

      Marius haalde de schouders op.

      ‘U schijnt een scherpzinnig man te zijn, Mr. Templar.’

      ‘Dank je zeer, maar laten we complimentjes achterwege laten. De zaak zelf interesseert me meer. Punt één: je kwam me vertellen, dat een zekere jongedame, Patricia Holm, zich als gevangene in je macht bevindt.’

      De reus boog.

      ‘Het spijt mij bijzonder, dat ik een dergelijke conventionele daad moest stellen,’ zei hij. ‘Maar anderzijds beweert men vaak, dat de meest conventionele beginselen de stevigst gefundeerde zijn. Tot nu toe heb ik er immer de juistheid van kunnen constateren, voor zover het de maatregel betreft om een vrouw, die door een man bemind wordt, als waarborg vast te houden voor het correcte gedrag van de man in kwestie. En wel voornamelijk waar het mannen betreft zoals u, mr. Templar.’

      ‘Buitengewoon interessant,’ zei de Saint kort. ‘En ik vermoed dat de veiligheid van Miss Holm de prijs is voor de veiligheid van ... eh... deze beide heren? Dat is ongeveer te doen gebruikelijk, niet?’

      Marius gebaarde met zijn reusachtige handen.

      ‘O nee,’ zei hij met zijn dunne, schrale stem. ‘O nee, dat wel allerminst. Zo simpel is het heus niet. De veiligheid van de koningin is toch altijd het een en ander meer waard dan enkele onnozele pionnen?’
‘Wat bedoel je?’ vroeg de Saint onverschillig.

      ‘Ik bedoel een zekere geleerde, die u gisteren met zoveel succes aan de bescherming van mijn bedienden hebt weten te ontfutselen.’

      ‘Ik?’ vroeg de Saint op een toon van uiterste verbazing.

      ‘Ik heb reden om aan te nemen dat u het was. Met alle respect voor uw oprechtheid, Mr. Templar, vrees ik, dat in dit geval uw overredingskracht het zal moeten afleggen tegen de al te duidelijke en overtuigende taal der feiten die ik met eigen ogen heb kunnen constateren.’

      De Saint wiegde zijn bovenlijf heen en weer.

      ‘Laat ik nu eens veronderstellen, dat u er absoluut zeker van bent, dat ik die geleerde in handen heb.’

      ‘Laat ik nu eens veronderstellen, dat u er absoluut zeker van bent, dat ik Miss Holm in handen heb.’

      ‘Ik heb die vent niet.’

      ‘Het spijt me, maar dan weet ik niets omtrent Miss Holm.’

      Simon knikte.

      ‘Geweldig goed gevonden,’ zei hij zacht. ‘Inderdaad. Helemaal niet wat ik verwacht had, maar niettemin, schitterend gevonden. En wat moet je er op antwoorden, niet? En daarom...’

      ‘En daarom, Mr. Templar, vraag ik me af waarom we de kaarten niet open op tafel leggen. We hadden afgesproken geen tijd te verknoeien. Ik geef ronduit toe, dat Miss Holm mijn gevangene is. Waarom ontkent u, dat professor Vargan zich in uw handen bevindt?’

      ‘Niet zo hard van stapel lopen,’ waarschuwde de Saint. ‘Je hebt zoëven in tegenwoordigheid van getuigen toegegeven, dat je je aan ontvoering hebt schuldig gemaakt,’ zei de Saint. ‘Laten we eens veronderstellen, dat het de politie ter ore komt. Dat zou allesbehalve aangenaam voor je zijn, nietwaar?’

      Marius schudde zijn hoofd.

      ‘Dat loopt nogal los,’ zei hij. ‘Ik heb een uitstekend getuige om het tegendeel te verklaren van uw beschuldiging!’

      ‘Het een of ander ongunstig individu!’

      ‘Allerminst. Een zeer hoog geplaatst landgenoot. Ik verzeker u, dat het onmogelijk is zijn getuigenis in twijfel te trekken.’ Simon leunde tegen de rand van de tafel.

      ‘Ik begrijp je,’ zei hij. ‘Zo, dat is dus het hele programma?’

      ‘Ik geloof dat ik de voornaamste punten heb opgesomd.’

      ‘In dat geval,’ zei de Saint, ‘zal ik nu de mijne opsommen.’ Zorgvuldig schoof hij het mes weer in de schede, en trok zijn mouw recht. Een blik op de man die nog steeds op de grond lag bewees hem dat deze begon bij te komen; doch de Saint stelde er geen belang in, en wendde zich tot de man in de stoel.

      ‘Vertel aan je baas welk spelletje we bezig waren te spelen,’ beval hij. ‘Je vertelt alles, begrepen. Hij ziet er nogal gemoedelijk uit, en misschien kom je er wel genadig af.’

      De man sprak opnieuw in de taal die de Saint niet verstond. Marius luisterde onbewogen. De Saint verstond geen woord van hetgeen er gezegd werd; doch toen de reus met een kort, bevelend gebaar een eind maakte aan de woordenstroom, begreep hij dat het zakelijke gedeelte was afgelopen en de ander begonnen was verontschuldigingen aan te voeren.

      Marius keek de Saint onderzoekend aan, met een spoor van wrange humor in zijn ogen.

      ‘En toch ziet u er niet naar uit, dat u een geweldenaar bent, Mr. Templar.’

      ‘Daar zou ik maar niet te veel op vertrouwen.’

      Opnieuw maakte de ander een gebaar van ongeduld.

      ‘Dat doe ik allerminst. U hebt mij met uw doorzicht - dat ik trouwens had kunnen vermoeden, en waarvoor ik alle lof heb - heel wat woorden en langdradige verklaringen bespaard. U hebt de toestand met bewonderenswaardige beknoptheid uiteengezet. Mag ik u verzoeken, even kort te zijn met uw beslissing? Ik moet zeggen dat de gelukkige omstandigheid u thuis te treffen - wat ik niet had durven verwachten - mij de moeite en de last bespaard heeft contact met u te zoeken via de advertentiekolommen in de dagbladen; en bovendien stelt het mij in staat u zonder tijdverlies mijn voorstellen te ontvouwen. Het zou jammer zijn een dergelijk gunstige gelegenheid te verknoeien met nutteloos heen en weer gepraat, vindt u niet?’

      ‘Inderdaad,’ zei de Saint, ‘en ik ben dan ook van plan u onmiddellijk te zeggen wat mijn voornemen is. Roger, geef me die revolver terug, en zoek een eind touw. In de keuken zul je wel zoiets vinden.’

      Terwijl Roger de kamer verliet, wendde de Saint zich opnieuw tot Marius.

      ‘Je hebt reeds kunnen vaststellen,’ begon hij, ‘dat ik er slag van heb de zaken duidelijk en beknopt uiteen te zetten. En deze is al heel eenvoudig. De kwestie is, Marius, dat ik van plan ben op jou dezelfde methoden toe te passen als op je vriend en dienaar. Je ziet dat ik een revolver heb. Ik ben niet in staat op dertig pas afstand de harten uit een speelkaart te schieten of iets dergelijks, maar ik geloof dat ik handig genoeg ben met de revolver om een zo omvangrijk doel als jouw vriendelijke gestalte te raken. Dus je kunt kiezen; je laat je rustig en zonder herrie door mijn vriend binden, óf ik jaag je een kogel tussen je ribben. De keus is aan jou.

      Even flikkerde er een gevaarlijk licht in de ogen van de reus, maar het duurde niet langer dan een onderdeel van een seconde.

      ‘U schijnt het meesterschap over de situatie verloren te hebben, Mr. Templar,’ zei hij koel. ‘Voor iemand die zo bedreven is in dergelijke aangelegenheden als u schijnt te zijn, moest het duidelijk wezen, dat ik me hier niet binnen gewaagd heb zonder enkele maatregelen te treffen. Stelt u er belang in, te weten wat er met Miss Holm zal gebeuren in het geval ik niet terugkeer op de plaats waar zij zich momenteel bevindt? Acht u het gewenst, dat ik het geval verduidelijk door een melodramatische beschrijving van het gevaar dat haar bedreigt?’

      ‘Het is wel eigenaardig,’ zei de Saint welwillend, alsof hij aangename herinneringen opriep, ‘dat meer dan de helft van de schurken die ik in mijn leven ontmoet heb, een hekel hadden aan melodrama. Wat mij betreft, ik heb er een zwak voor. En we zullen er ons hart aan kunnen ophalen, Marius, we krijgen volop melodrama te zien. Volop! Volop! Volop!’

      Marius schokschouderde.

      ‘Ik had hogere verwachtingen van uw scherpzinnigheid, Mr. Templar.’

      Mr. Templar glimlachte op hoogst Saintelijke wijze.

      Hij zette zijn handen op zijn heupen, en wiegde op zijn tenen heen en weer, en hij diende de ander van antwoord met meer roekeloze uittarting dan ooit.

      ‘Je vergist je,’ zei hij. ‘Je hebt mijn scherpzinnigheid te laag aangeslagen. Je dacht dat ik stumperig genoeg was, om me door jou op je eigen terrein te laten overbluffen, en die berekening faalt ten enenmale.’

      ‘Ik begrijp u niet,’ zei Marius.

      ‘Dan ben ik in ieder geval niet degene die aan hersenverweking lijdt,’ antwoordde Simon, ‘maar jij. Ik nodig je uit, de toestand volgens je eigen bewonderenswaardig logicasysteem uiteen te zetten. Ik kan de politie het een en ander vertellen omtrent jou, maar jij kunt hetzelfde doen wat mij betreft. Dat is geen uitweg. Je kunt Miss Holm ervoor laten boeten, maar ik heb Vargan in handen. Dat is evenmin een uitweg, met een kleine winst misschien aan jouw kant.’

      ‘De politie kunnen we voor ‘t ogenblik buiten beschouwing laten. In dat geval zou een uitwisseling van gevangenen ...’

      ‘Maar man, begrijp je mij nou nog niet,’ zei Simon, op de toon van een wanhopige schoolmeester. ‘Dat zou een capitulatie zijn van mijn kant, en ik capituleer nooit.’

      Marius gebaarde met zijn handen.

      ‘Ik lever dan immers Miss Holm uit.’

      ‘En dan is er nog een verschil, beste broeder,’ zei de Saint. ‘Miss Holm heeft voor jou slechts waarde als gijzelaar. En met Vargan is het een ander geval. Ik laat hem niet lopen. Ik zal hem netjes wassen en kammen, een keurig pakje voor hem kopen, en dan adopteren, ’s Morgens na het ontbijt wens ik kinderlijk met hem te babbelen over allerlei theorema. Ik wil hem tot mijn beschikking hebben, om hem na het diner in de salon te laten optreden, om mijn gasten aangenaam bezig te houden met allerlei geestigheden uit de differentiaalrekening. Maar voor alles heb ik een van zijn aardige stukjes speelgoed nodig... En dus, waarde heer, als ik jou laat lopen, bevindt Miss Holm zich precies in hetzelfde gevaar als wanneer ik je hier houd, omdat ik me niet met je voorwaarden verenigen kan. Met dit verschil echter dat als ik jou laat lopen, ik de enige kans om haar terug te vinden verlies, en maar af moet wachten, of ik ooit weer op het spoor kom. Houd ik jou daarentegen hier, dan heb ik een sterke kaart in handen... en ik ben niet van plan die te verliezen.’

      ‘Je wint er niets …’

      ‘Integendeel. Ik win er alles bij,’ zei de Saint, op zijn zachte zangerige manier. ‘Ik win er alles bij, of verlies meer dan dat. Maar ik heb genoeg van onze onderhandelingen. Ik heb genoeg van je spel. En nu ga je mijn spel spelen, Marius, mijn vriend. Wacht een seconde, terwijl ik het toneel in orde breng.’ Terwijl Conway met een eind koord terugkeerde, haalde de Saint een kleine, glanzende cilinder uit zijn zak, en schroefde deze op de mond van de revolver.

      ‘Veel lawaai kan hij nu in ieder geval niet maken,’ zei hij. ‘Je kent de voorwaarden, nietwaar? Kom snel met jouw beslissing voor den dag, Marius, eer het mij te binnen schiet wat ik voor alles had moeten verrichten.’

      ‘Je schiet er niets mee op, als je mij vermoordt.’

      ‘Ik schiet er niets mee op, als ik je laat lopen. Maar dat wisten we al. Het zou bovendien niet nodig zijn je meteen te doden. Ik zou je bijvoorbeeld door je nieren kunnen schieten, en lang voordat je aan die wond bezwijkt zou je bereid zijn alles te vertellen wat ik weten wil. Ik geef toe, dat het mijn kans om Miss Holm terug te vinden misschien niet zou vergroten, maar anderzijds zou dat er evenmin moeilijker door worden. Denk na. Ik geef je twee minuten. Roger, let jij op de klok.’

      Marius hield eensklaps zijn handen op zijn rug.

      ‘U kunt zich die moeite sparen, en me onmiddellijk binden, als u denkt dat u daar iets mee opschiet.’

      ‘Bind hem, Roger,’ zei de Saint.

      Hij wist dat Marius hem nog steeds niet geloofde, hij wist dat de beschrijving die de eerste gevangene van de bedreigingen gegeven had niet voldoende indruk gemaakt had, hij wist, dat de onverstoorbaarheid van Marius zijn oorsprong vond in diens mening dat de Saint zover niet zou gaan. En de Saint keek toe, zijn gelaat als uit graniet gehouwen, terwijl Conway de ander de handen op de rug bond en hem in een fauteuil duwde.

      ‘Neem de revolver weer van mij over, Roger.’

      Eensklaps kreeg de Saint een inval.

      ‘Eer we beginnen zou je hem wel eens kunnen fouilleren, Roger.’

      En daarmee bereikte de Saint wat hij tot nu toe niet had kunnen bereiken. Er verscheen een uitdrukking van angst op het gezicht van de reus, dat als in een kramp vertrok, en de Saint had het kunnen uitschreeuwen van voldoening. Marius verzette zich hevig, doch hij was stevig gebonden, en zijn pogingen liepen op niets uit. De zwakke plek in de wapenrusting ...

      Simon wachtte ongeduldig. Hij was bereid de folteringen waarmee hij gedreigd had, ten uitvoer te leggen; doch tegelijkertijd moest hij toegeven, dat het op een man als Marius waarschijnlijk weinig uitwerking zou hebben. Hij zou de dikkerd onder het mes hebben kunnen nemen, doch ook dat zou nu misschien minder effectvol blijken, nu de tegenwoordigheid van Marius invloed zou uitoefenen op de gedragingen van de ondergeschikte. Zeker, hij zou ongetwijfeld de een of andere inlichting loskrijgen, er is een grens aan het menselijk uithoudingsvermogen, doch hij zou geen enkel bewijs hebben voor de betrouwbaarheid van de aldus verworven kennis. Een geschreven notitie evenwel...

      ‘Engels zwijn!’ klonk het eensklaps.

      ‘Slecht gehumeurd,’ zei Roger rustig.

      ‘Dank je,’ zei de Saint, terwijl hij de brief aannam die Roger hem toereikte. ‘Stom van je, Marius, om hier te komen met die brief in je zak. Ik vertrouw nooit iets aan het papier toe. Het is gevaarlijk. Maar misschien was je van plan die brief op je eigen manier te laten bezorgen, en heb je hem vergeten.’

      Hij wierp een blik op het adres.

      ‘Onze oude vriend de kroonprins ‘ mompelde hij. ‘Dat kon wel eens belangrijk zijn.’

      Met een snelle beweging scheurde hij de envelop open, en haalde een getikte brief tevoorschijn.

      De brief was geschreven in de moedertaal van Marius, maar dat was slechts een kleine moeilijkheid. De Saint nam de telefoon, en enkele ogenblikken later had hij verbinding met een vriend die een vreemdsoortig baantje bekleedde aan het ministerie van Buitenlandse Zaken, welke betrekking hij dankte aan zijn kennis van bijna alle talen die de kaart van Europa rijk is.

      ‘Blij dat ik je thuis tref,’ zei de Saint haastig. ‘Luister, ik heb hier een brief die vertaald moet worden. Ik weet niet hoe je dat Bargoens uitspreekt, maar ik zal het je woord voor woord spellen. Klaar?’

      

      Het nam geruime tijd in beslag, doch de Saint had iemand ontmoet wiens geduld nogal ruime grenzen kende en tenslotte was de brief min of meer vertaald.

      Glimlachend keerde de Saint terug.

      ‘En?’ vroeg Roger. ‘Hoe luidt de vertaling?’

      ‘Ik ga er vandoor,’ zei de Saint.

      ‘Waarheen?’

      ‘Het huis op de heuvel, Bures, Suffolk.’

      ‘Is Pat daar?’

      ‘Volgens de brief wel!’

      De Saint gaf hem de brief, en Roger las de notities tussen de regels:...het meisje, en wij hebben haar naar een stil gedeelte van Suffolk gebracht... huis op de heuvel. , . Bures ... veilig genoeg, ver van het dorp... kan ditmaal niet mislopen... ‘

      Conway gaf de brief terug.

      ‘Ik ga met je mee.’

      De Saint schudde het hoofd.

      ‘Spijt me boy, maar jij dient hier te blijven en een oogje te houden op het wildebeestenspul. Het zijn mijn gijzelaars.’

      ‘Maar als de boel spaak loopt, Simon?’
De Saint keek op zijn horloge. Het stond nog steeds stil. Hij wond het op en zette het gelijk met de pendule op de schoorsteen.

      ‘Ik ben voor vier uur morgenochtend terug,’ zei hij, ‘dat is ruim gerekend, en voorziet in alle mogelijke tegenslag. Als ik niet stipt op tijd terug ben, schiet je deze knapen neer, en gaat naar me op zoek.’

      Conway talmde even met zijn antwoord en Marius kwam eensklaps met zijn scherpe, dunne stem tussenbeide.

      ‘Bent u gek, Mr. Templar? Begrijpt u niet, dat mijn mannen in Bures opdracht hebben, Miss Holm als gijzelaar te beschouwen en te behandelen indien er iets ongewoons voorvalt, een aanval bijvoorbeeld?’

      Simon Templar kwam een stap nader, en keek de ander scherp aan.

      ‘Dat had ik wel kunnen raden,’ zei hij. ‘En voor mij is het een bewijs van je onbekwame leiding, Marius. Ik hoop dat het je duidelijk is, dat zo zij haar opofferen, je eerste en laatste troefkaart verloren is? Maar dat is slechts een klein voorbeeld van de grote fout die je maakt. Eén raad, Marius. Smeek de hemel, dat ik win. Bid en smeek, zoals je nog nooit van je leven gebeden en gesmeekt hebt. Want als ik faal, dan keer ik onmiddellijk hier terug, om jou het gruwelijkst einde te bereiden, dat ooit een mens gekend heeft. Een einde onder de felste folteringen die ik bedenken kan. En dat is mij bittere ernst!’

      Hij draaide zich op zijn hielen om, koel, evenwichtig en vastberaden. Hij liep even rustig op de deur toe, alsof hij een kleine avondwandeling ging maken. ‘Doch bij de deur bleef hij een ogenblik staan, wierp een blik op de reusachtige gestalte van Marius en keek hem recht in de ogen. Dan wendde hij zich tot Roger en glimlachte.

      ‘Hou je taai, kerel,’ zei Roger.

      ‘Oorlog, moord en plotselinge dood,’ zei de Saint zacht en hij glimlachte welwillender dan ooit. ‘Wacht op me,’ zei de Saint, en meteen was hij verdwenen.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      Waarin Roger Conway een onvoorzichtigheid begaat

      en Hermann een fout maakt

      

      Buiten stierf het geluid van Norman Kent’s Hirondel snel weg, en loste zich op in het geroezemoes van Regent Street. Roger Conway slenterde de kamer door, tot hij het tafeltje bereikte waarop de whisky stond, en vulde een glas.

      Doch de drank bleef onaangeroerd, want eensklaps drong het tot hem door dat hij misschien de gehele nacht wakker en waakzaam zou moeten blijven.

      Hij keek naar Marius, die zich in onverschillige houding in de fauteuil had uitgestrekt. Zijn schrale stem verbrak stilte.

      ‘Als u er geen bezwaar tegen hebt, zou ik graag een sigaret roken,’ zei hij.

      Roger dacht even na.

      ‘Dat zal wel gaan ... als je een sigaar roken kunt zonder dat ik je touwen behoef los te maken.’

      ‘Het is in ieder geval te proberen. De koker zit in m’n binnenzak.’

      Conway haalde de koker te voorschijn, sneed de punt van de sigaar, stak deze Marius in de mond, en gaf hem vuur. Marius bedankte hem.

      ‘Kan ik u dienen?’
Roger glimlachte.

      ‘Probeer een ander truukje te bedenken. Dit is zo afgezaagd,’ raadde hij de reus aan. ‘Ik neem tegenwoordig uit principe geen sigaar aan van vreemden. O ja, denk erom, als je het in je hoofd haalt te trachten de touwen door te branden, zal ik je met het gloeiend eindje brandmerken tot je de lust vergaat.’ Marius haalde onverschillig de schouders op.

      Roger liep op de telefoon toe, aarzelde een ogenblik, en vroeg dan een nummer aan. Even later had hij de gewenste verbinding. ‘Hallo Orace, is Mr. Kent daar?’

      ‘Ah, hallo, Norman!’

      ‘Hallo, met wie? O ben jij ‘t, Roger?’

      ‘Ja, ik bel je even op voor ’t geval je je ongerust maakt over ons uitblijven. De hemel mag weten wanneer we terugkomen ... Nee, de auto is dik in orde. Simon is er mee weg... Brook Street... Nou, Marius kreeg Pat te pakken ... Ja, dat denk ik. Kreeg haar in de trein waarschijnlijk. Maar wij hebben Marius in handen ... Ja, hij is hier. Ik houd de wacht. Wij hebben ontdekt waar Pat zich moet bevinden, en Simon is op onderzoek uit...Ergens in Suffolk.’

      ‘Ik kom naar je toe.’

      ‘Hoe wil je dat aanleggen. Het is te laat om een trein te kunnen nemen, en op dit uur van de nacht krijg je geen enkele behoorlijke auto. Overigens, het dient nergens toe ... Nee, meer kan ik op ‘t ogenblik niet zeggen, ik heb al m’n aandacht nodig voor onze verzameling Marius en Co ... Zie maar wat je doet... Best. Tot ziens!’

      Hij hing de hoorn op de haak.

      Een half uur verstreek, en Roger begon honger te krijgen. Hij had die avond in de stationswachtkamer iets gebruikt, maar dat was verre van voldoende. Wilde hij echter iets eten, dan zou hij naar de keuken moeten, hetgeen betekende dat hij in dat geval de drie gevangenen voorop zou moeten laten gaan, onder bedreiging met de revolver. Maar de keuken was klein ... Nee, er bleef hem niets anders te doen, dan hongerig de wacht te houden, zag hij in. Hij wierp een blik op de klok en constateerde dat hij nog ruim vier en een half uur zou moeten wachten, eer hij de menagerie neer mocht schieten, en zijn honger gaan stillen.

      Tenzij Norman nog kwam.

      Roger Conway zat op de rand van de tafel, en speelde met de revolver die hij in zijn hand hield. Marius zweeg. Zijn sigaar was uitgegaan, doch hij had niet opnieuw vuur gevraagd. De dikkerd lag lui in zijn stoel, en sloeg Conway met giftige blik gade. De lange stond lusteloos in een hoek. Hij had nog geen woord gesproken, nadat hij weer tot bewustzijn gekomen was, maar hij lette scherp op alles rondom hem. Eentonig tikte de klok ...

      Roger floot zacht voor zich heen, zijn zenuwen begonnen zich te doen gelden. Hij wenste dat hij het weerstandsvermogen van de Saint had. De Saint, bijvoorbeeld, zou geen honger hebben gevoeld; de Saint zou zijn gevangenen een diner met vier gangen hebben laten gereed maken, en de tafel dekken, zonder hen een moment uit het oog te verliezen. Doch in ieder geval zouden nóch de stilte, nóch de kwaadaardige blikken uit drie paar ogen enige invloed op zijn zenuwen hebben gehad. Hij zou de stilte verjaagd, en zich ten koste van de gevangenen geamuseerd hebben.

      De stilte en de loerende blikken werden voor Roger echter een obsessie, en hij begreep eensklaps waarom hij nimmer een onweerstaanbaar verlangen gekend had dierentemmer te worden. De sensatie, in een leeuwenkooi te zitten met wilde beesten om je heen, overwoog hij, kon niet veel verschillen van hetgeen hij nu onderging. Dezelfde gespannen waakzaamheid van de temmer, dezelfde rusteloze waakzaamheid der dieren, dezelfde loerende blikken, dezelfde spanning, dezelfde onwillige gehoorzaamheid der roofdieren, dezelfde benauwende zekerheid, dat de dieren slechts wachtten, wachtten, wachtten op hun kans. En deze tweebenige wilde beesten maten hem met hun blikken, schatten zijn uithoudingsvermogen, trachtten zijn zwakke punt te vinden, broedden het ene plan na het andere uit, gereed hem naar de keel te vliegen zodra het moment gunstig leek. Roger wist, dat er nu straks pogingen in het werk gesteld zouden worden de temmer te overmeesteren; maar hoe? Uren en uren kon die onzekerheid nog zo voortgaan. Zet en tegenzet, bedreiging van de ene, bedreiging van de andere kant; het drukkend zwijgen, de loerende, kwaadaardige blikken. Hoe lang nog?... Eensklaps begon de dikkerd snel en opgewonden te spreken in de voor Roger onbegrijpelijke taal.

      ‘Alsjeblieft!’ zei Roger, wiens zenuwen tot het uiterste gespannen waren. ‘Bek dicht, en gauw! Als je iets te zeggen hebt kun je het in het Engels doen. Nog één woord, en je krijgt een tik op je oor met de kolf van de revolver.’

      Doch de man bleek onverzettelijk, en praatte door in de vreemde taal.

      Roger sprong van de tafel, of deze eensklaps roodgloeiend geworden was. Met opgeheven vuist stond hij voor de man en deze keek hem brutaal en kwaadaardig aan.

      Toen gebeurde het.

      Het plan was schitterend van eenvoud.

      Voor één ogenblik vergat Roger, dat alleen de handen van Marius vastgebonden waren. Zijn voeten waren vrij. En terwijl Roger voor de stoel stond waarin de dikkerd zat, stond hij met de rug naar Marius toegewend, en dat was juist hetgeen de dikkerd bedoeld had.

      Conway hoorde de beweging achter zich, doch hij kreeg geen gelegenheid meer zich snel om te wenden, want de voet van de reus schoot eensklaps omhoog, met zoveel kracht en geweld, dat de schop Roger’s ruggegraat gebroken zou hebben ... als de schop daar was aangekomen. Marius had hem echter iets lager geraakt, maar hard, afdoende en hoogst pijnlijk. Roger vloog een halve meter omhoog, en kwam dan half bewusteloos op de grond terecht.

      Op hetzelfde ogenblik waren de dikke en de lange overeind, en vlogen op hem af.

      De revolver werd hem uit de hand gerukt. Hij had overigens toch niet behoorlijk kunnen mikken, want hij kon amper uit zijn ogen zien van pijn. Hij kon evenmin schreeuwen, zijn keel scheen dichtgeschroefd, hij hijgde naar adem; zijn longen schenen dienst te weigeren. Telkens en telkens kwam de harde vuist van de lange man op zijn kaak neer.

      ‘Maak me los, en gauw, idioot!’ blafte Marius, en de dikkerd gehoorzaamde onder het stamelen van excuses.

      Marius maakte er ongeduldig een eind aan.

      ‘Omtrent je straf spreek ik je nog wel nader, Otto. Misschien dat je laatste zet als een punt in je voordeel zal worden beschouwd. Bind hem met dit eind touw ...’

      Roger lag onbeweeglijk. Op de een of andere manier - hij wist amper hoe - slaagde hij er in bij bewustzijn te blijven. Er was geen kracht meer in zijn ledematen, hij zag niets meer, zijn hoofd bonsde en deed onnoemelijk zeer, zijn hele lichaam werd overheerst door de pijn die ergens op zijn rug haar middelpunt scheen te hebben, daar, waar de schop hem had getroffen, en van dat punt schenen verlammende invloeden uit te gaan, die al zijn spieren paralyseerden; doch zijn bewustzijn bleef helder, en hij hoorde en onthield elk woord dat er gesproken werd.

      ‘Ga op zoek naar meer touw, Hermann,’ beval Marius.

      De lange verliet het vertrek en keerde weldra met het gevraagde terug. Roger werd aan armen en benen gebonden. Marius nam de telefoon.

      ‘IJlgesprek met Bures ...’ vroeg hij aan, en wachtte ongeduldig. Enkele minuten verliepen. ‘Wat? De lijn buiten dienst gesteld? Wanneer kan ik verbinding krijgen? Snel. Het is een zaak van leven of dood ... Morgen? Wel verd ...! En een telegram? Wordt dat nog bezorgd?’

      ‘Ik zal u doorverbinden met Informatie!’ Opnieuw stilte.

      ‘Ja, ik wil weten of een telegram vannacht nog bezorgd wordt in Bures ... Bures, Suffolk... Geen kans, denkt u?... Dus niet?...Dank u; nee, dan is het te laat.’

      Hij legde op, verbrak de verbinding, maar nam de hoorn opnieuw, en belde Westminster 99-99. Op korte, bevelende toon gaf hij zijn instructies, die Roger echter niet kon volgen; ze schenen tot in bijzonderheden af te dalen, want het gesprek duurde geruime tijd. Tenslotte bleek Marius voldaan. Hij belde af en wendde zich opgewonden tot Roger.

      ‘Jij blijft hier knaap. Je bent borg voor het gedrag van je vriend.’ Vervolgens keerde hij zich opnieuw tot de lange, in het taaltje dat Hebreeuws was voor Roger. ‘Hermann, jij blijft hier om hem te bewaken. Je neemt de revolver. Wacht... ik zal het telefoonnummer opnemen.’ Hij liep naar het toestel en noteerde het nummer.

      ‘Als ik bevelen heb te geven zal ik het per telefoon doen. Je vertrekt niet zonder mijn verlof... Otto, jij gaat met mij mee. Wij gaan met de auto Templar achterna. Enkele van mijn mannen staan langs de weg, en ik heb bevolen, hun instructies te geven. Als ze minder stom zijn dan jij, slaagt Templar er niet in Bures levend te bereiken ... Zekerheidshalve zullen we hem echter nazetten ... Wacht eens! Die vent daar sprak met een vriend in Maidenhead. Mogelijk dat die nog hier komt. Je neemt hem gevangen en bind hem vast. Maak geen fouten, Hermann!’

      ‘Ik zal geen fouten maken.’

      ‘Goed! Kom mee, Otto!’

      Roger hoorde hen vertrekken, dan hoorde hij niets meer, en het was hem of hij in diepe duisternis verzonk.

      Zijn bewusteloosheid had evengoed vijf minuten als vijf dagen kunnen duren, scheen het hem toe, toen hij weer bijkwam; hij had alle begrip van tijd verloren. Doch het eerste wat hij zag toen hij de ogen weer opende was de klok, en hij kon vaststellen, dat zijn bewusteloosheid hoogstens twintig minuten had geduurd.

      De man die naar de naam Hermann luisterde zat in de stoel tegenover hem, en bladerde in een tijdschrift. Hij keek op, en zag dat Roger tot bewustzijn gekomen was; hij legde het tijdschrift neer, en stond op, liep op Roger toe, en spuwde hem in het gezicht.

      ‘Nog een ogenblik en je bent er geweest, jij Engels zwijn. En je land …’

      Roger zweeg, doch het kostte hem mateloos veel inspanning zijn tong in bedwang te houden.

      Hij constateerde dat hij weer ruimer kon ademen. De ijzeren band rondom zijn borst was minder knellend, en de pijn was afgenomen. Wel voelde hij nog een hevige pijn in zijn rug, en in zijn hoofd, maar het was draaglijk. Hij voelde er in de gegeven omstandigheden echter niets voor, zijn positie te verergeren.

      De man vervolgde: ‘De doctor is een groot man. De grootste man ter wereld. Je hebt gezien hoe hij de toestand in twee minuten in zijn voordeel wist te veranderen. Het was kolossaal. Hij is een tweede Napoleon. Hij zal ons vaderland tot het grootste land ter wereld maken. En jullie gekken proberen het tegen hem op te nemen…’

      Hij sprak in zijn dikke, nationale spraak; maar Roger begreep de zin van zijn woorden. Hij begreep, dat iemand die zijn knechten tot een dergelijke fanatieke trouw wist te brengen, geen onbeduidend man was. Hij vroeg zich af welke kans de Saint had iemand er van te overtuigen, dat vaderlandsliefde noch vaderland iets voor Marius betekenden, doch dat deze alleen voelde voor zijn eigen goden: geld en macht.

      Toen Hermann zag dat zijn woorden niet in staat bleken de ander zijn geduld te doen verliezen, schopte hij hem tegen zijn hoofd, en spuwde hem opnieuw in het gezicht.

      ‘Net zoals ik dacht. Jullie Engelsen zijn laffe honden. Je durft alleen als je met velen tegenover één staat... dan zijn jullie dapper.’

      Roger zweeg.

      Hermann keek hem loerend aan.

      ‘Als jij het geweest was die mij geslagen ...’

      Zzzzzzzzzzzzzing!!

      De huisbel ging over. Het geluid kwam zo onverwacht dat beide mannen eensklaps schrokken. Hermann zweeg midden in de zin en er kwam een valse trek op zijn gezicht.

      ‘Nou zal ik je vriend verwelkomen.’ Roger haalde diep adem. Klaarblijkelijk was hij onvoorzichtig te werk gegaan, want Hermann bleef eensklaps staan, en kwam dan op zijn schreden terug. ‘Ben je van plan de ander te waarschuwen, hond?’ dreigde hij.

      Hij hield zijn revolver gereed, en bukte zich over Roger.

      Roger wist dat hij zich verraden had, en tot machteloosheid was gedoemd. Hij zag geen licht in het dilemma: Als hij niet schreeuwde was zijn enige kans verloren, en ... Norman waarschijnlijk eveneens. Doch als hij schreeuwde, wist hij wat hem te wachten stond. Hermann was er de man niet naar veel omslag te maken met een machteloze gevangene. En dus ...

      ‘Loop naar de weerga,’ zei Roger, en schreeuwde.

      Geen seconde later beukte Hermann hem met de kolf van de revolver op zijn schedel, hard genoeg om hem bewusteloos te slaan, maar Roger bleef bij zijn positieven. Later evenwel overwoog hij, dat hij een zeer stevige schedel, en een gestel als van een os moest hebben. Hij bleef bij bewustzijn, en hield zich gereed om opnieuw een kreet uit te stoten, zodra Hermann de deur zou hebben geopend.

      Hermann richtte zich op, en stak het wapen in zijn zak, doch hield zijn vinger aan de trekker. Eensklaps drong het tot hem door dat het hulpgeroep van Roger misschien toch tot de persoon die buiten stond kon zijn doorgedrongen, en die gedachte vervulde hem met angst. Hals over kop rende hij de kamer uit, op de deur toe. Doch opnieuw klonk het rinkelen van de bel, en het stelde hem min of meer gerust. Hij kon zich niet voorstellen dat als de man buiten de hulpkreet gehoord had, hij zo spoedig voor de tweede maal zou bellen. En daarmee bewees hij dat hij minder psychologisch inzicht had dan de man buiten ...

      Hij opende de deur, maar hield zich erachter verscholen. Niemand kwam naar binnen.

      Hermann wachtte; een soort van bijgelovige angst, die als koud water over zijn rug liep, beving hem. Er gebeurde niets, en toch was er nog geen minuut geleden voor de tweede maal gebeld, en, overwoog hij, iemand die tweemaal belde zou het niet onmiddellijk na de tweede poging opgeven, en eerst afwachten of zijn tweede poging onbeantwoord bleef.

      Wederom klonk het geroep van Conway: ‘Norman, pas op!’ Hermann vloekte binnensmonds.

      Doch nu bleef hem geen keus meer. Hij had zijn opdracht uit te voeren. De tweede man moest gevangen genomen worden, en hij diende ten koste van alles te verhinderen dat de man, die ongetwijfeld die tweede kreet van Conway gehoord had, en misschien ook de eerste, er vandoor ging en alarm sloeg.

      Met uiterste behoedzaamheid sloop hij op de deur toe. Doch nauwelijks had hij zijn voeten op de drempel, of een hand als een ham zo groot greep hem van achteren bij zijn keel, over zijn schouder heen, terwijl een andere, al even geweldige hand de vuist waarin hij de revolver hield als in een bankschroef klemde. En daarmee was hij volkomen hulpeloos gemaakt.

      De hand om zijn keel wrong zijn hoofd naar het licht. Hij bespeurde eindelijk de eigenaar van die handen. Een dik, rood gezicht met slaperige ogen, een nek als een zuil zo stevig, en schouders die een buffel niet misstaan zouden hebben.

      ‘Kom eens hier, knaap,’ zei hoofdinspecteur Claudius Eustacius Teal lijmerig. ‘Kom eens hier, en vertel me wat je op je lever hebt!’
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      Waarin Simon Templar naar Bures rijdt

      en twee agenten tijdig opzij springen

      

      Als een vliegende duivel schoot de reusachtige Hirondel door de straten van Londen, verspreidde schrik en ontsteltenis onder de andere weggebruikers, en die avond prijkte het nummer van Norman Kent’s wagen in tal van notitieboekjes van tal van agenten. Telkens als het drukke verkeer in de hoofdstraten hem noodzaakte zijn vaart te verminderen, zag de Saint kostbare seconden verloren gaan.

      Ruim een half uur was hij al onderweg... zonder ophouden hield hij zijn duim op de claxon; brutaal, bevelend, brulde het geweldige geluid, en eiste ruimte ... eindelijk bereikte hij de rand van de stad; en voor hem lag de straatweg. Hoger en hoger dreef de Saint de snelheid van de wagen op, en haalde er uit wat er in zat, en benutte de volle honderd paardekracht van de zware motor. De machtige koplampen boorden een tunnel van licht door het nachtelijk duister. Van tijd tot tijd schoot een groot beest met vlammende ogen uit het donker te voorschijn, brulde, en gleed voorbij zoals een toreador langs de aanstormende stier heen slipt. Telkens en telkens dook de Hirondel op achter belachelijke, onbeduidende glimwormpjes, die langzaam over de weg voortkropen, besnuffelde hun rode achterlicht, en schoot dan loeiend, en snel als een kogel voorbij. Geen enkele auto in Engeland had die nacht de Hirondel voor kunnen blijven.

      Het gonzen van de motor vormde als het ware de ondertoon van een machtige melodie; zong samen met het snierend geluid der banden op het asfalt, en het ruisen van de koele avondwind; en het gezang zong: ‘Patricia Holm ... Patricia ... Patricia ... Patricia Holm.’

      De Saint wist amper wat hij eigenlijk ging doen; en brak zich daar evenmin het hoofd over. Hij wist niets omtrent de ligging van ‘Het huis op de heuvel’ - niets omtrent de omgeving - niets omtrent eventuele moeilijkheden die hij op zijn weg zou kunnen ontmoeten, en niets omtrent de tegenstand die men zijn aanval zou bieden.

      Patricia ... Patricia! ...

      Mijl na mijl verdween onder de wielen van de wagen, minuut na minuut verstreek, en hij moest nu inmiddels de helft van de afstand hebben af gelegd, overwoog hij.

      Als hij maar geen motorpech kreeg... Voor een tekort aan olie en benzine hoefde hij niet te vrezen, want op de terugweg naar Maidenhead had hij beide laten aanvullen.

      Hij drukte op een knop en al de instrumenten van het dashboard verschenen in een groen, spookachtig licht. Hij wierp een vluchtige blik op de snelheidsmeter.

      Honderdvijftien kilometer.

      Honderdzestien.

      Honderdzeventien ... half.

      ‘Patricia!’...

      ‘Weet je, Pat, het loopt ons een beetje tegen de laatste tijd. Geen gelegenheid voor idyllische ontmoetingen en lyrische ontboezemingen. Een ridder moet strijden voor zijn dame. Liever met dragonders dan ...’

      Honderdachttien.

      Honderdnegentien.

      De weg maakte een scherpe zwenking, die eensklaps als een dreigend gevaar uit het duister opdook. De remmen knarsten, de banden schuurden over de weg; het klonk als dat pijngebrul van een gewond monster. Dan vervolgde de auto zijn weg en herwon zijn snelheid...

      Beng!

      Het klonk als het springen van een te strak gespannen boog. De Saint, die recht voor zich uit over de weg tuurde, zag eensklaps dat er in de voorruit een ster ontstaan was, een ster met lange uitlopers die hun oorsprong vonden in een klein, rond gat in het glas. Hij glimlachte even.

      Beng!

      Beng! Beng!

      Bang!

      Het geluid van zoeven herhaalde zich; dan klonken snel achtereen twee korte scherpe knallen.

      ‘Verdraaid!’ zei de Saint, ‘dat belooft wat!’

      Hij had geen tijd zich rekenschap te geven van de verandering in de omstandigheden, en een antwoord te vinden op de vraag, hoe en waarom hij eensklaps onder vuur genomen werd. Bovendien, de kwestie van het hoe en waarom kon wachten. Er moest iets fout zijn gegaan. Er moest een kink in de kabel zijn gekomen. Waarschijnlijk was Roger overmeesterd, en had Marius weten te ontsnappen, of iets dergelijks. Inmiddels echter ... Gelukkigerwijze had hij na het eerste schot zijn snelheid verminderd, want anders zou hij verongelukt zijn.

      De volgende knal die hij hoorde was noch het blaffende geluid van een revolver, noch het scherpe, ratelende geluid van een geweer. Het was een machtige, donderende knal, een ontploffing, die onder zijn voeten scheen plaats te grijpen; en het stuur werd hem uit de hand gewrongen, tenminste, het scheelde niet veel! De Saint had onmogelijk kunnen verklaren, hoe hij er in slaagde het meesterschap over de wagen te behouden. Een instinct, sneller en scherper dan het verstand, moest hem eensklaps met schier bovenmenselijke kracht het stuur hebben doen omklemmen. Met alle macht wrong hij het weer de andere kant uit, terwijl zijn voeten de pedalen bedienden.

      Hij wist dat de minste verkeerde manoeuvre een wisse dood betekende. Het was een bovenmenselijke strijd met de machtige machine die niet langer gewillig aan de bestuurder gehoorzaamde; het was een woest, gevaarlijk, dol geworden monster. Normale menselijke kracht had het niet in bedwang kunnen houden. De Saint, hoe sterk en gespierd ook, had liet er onmogelijk levend kunnen afbrengen. Voor een ogenblik moest hij met schier bovennatuurlijke kracht zijn toegerust.

      In ieder geval slaagde hij er in de wagen op de weg te houden en tot stilstand te brengen, en onmiddellijk, zelfs zonder zich er bewust rekenschap van te geven, doofde hij de lichten. Onwillekeurig verwonderde hij zich erover dat de voorassen niet als dor hout waren afgeknapt, en het stuurwiel niet in stukken en brokken gevlogen was.

      ‘Als ik hier levend uit kom,’ dacht de Saint, ‘krijgt de Hirondel Motor Company een ongevraagd getuigschrift van me.’

      Doch die gedachte schoot door zijn brein, als een zwaluw over een stille vijver... en verdween. Het verwonderde hem min of meer dat hij geen revolver bij zich had, en het zag er naar uit, overwoog hij, dat hij de roekeloze haast waarmede hij zich in dit avontuur gestort had, duur ging betalen. Het mes dat hij altijd bij zich had zou hem natuurlijk uitmuntende diensten kunnen bewijzen, hij wist er even snel en accuraat mee om te springen als een ander met een revolver, doch hij kon het slechts eenmaal werpen. Hij was er nooit in geslaagd het als een boemerang weer in zijn hand te doen terugkeren ...

      Hij achtte het onwaarschijnlijk dat hij slechts één enkele aanvaller tegenover zich zou vinden. En het éne mes - hoe uitstekend hij zich er ook van wist te bedienen - was van weinig waarde, zo hij door een aantal gewapende kerels werd aangevallen in een auto, die niet langer bruikbaar was.

      ‘En dus,’ besloot hij, ‘is het beter dat ik uit de wagen stap.’

      Op hetzelfde ogenblik had hij de auto verlaten en dook in het struikgewas langs de weg. Buiten de wagen, en in het duister, had hij een betere kans. Geen moment dacht hij er over de vlucht te nemen, hoewel hij zeer gemakkelijk had kunnen ontkomen. De Hirondel was echter de enige auto die hij ter beschikking had, en hij diende de wagen te redden. Het was duidelijk, dat de aanvallers bedoeld hadden de wagen tot staan te brengen, welnu, hun doel was bereikt, maar ...

      Nu het felle licht van de lampen gedoofd was, leek de duisternis minder ondoordringbaar, en langzamerhand kon hij iets van de omgeving onderkennen, tussen de rijen der donkere bomen door liep de rechte weg, als een band van dof glanzend staal. De Saint wendde zijn blik de andere kant uit, en bespeurde eensklaps enkele langzaam naderende schaduwen. Hij telde er vier.

      Hij bedacht zich geen ogenblik, en gleed onhoorbaar als een slang door het kreupelhout. De vier mannen bevonden zich op korte afstand van elkaar. Klaarblijkelijk vreesden zij, dat zij midden op de weg een te gemakkelijk doelwit vormden zo de gezochte uit de auto op hen zou schieten. Zij verspreidden zich langs de kanten van de weg, twee aan de ene, en twee aan de andere kant.

      De Saint wist dat elke seconde kostbaar was, en dat hij hoegenaamd geen consideratie kon gebruiken. Hij moest het voorwiel van de auto verwisselen en tevens de vier aanvallers buiten gevecht stellen. En dat wel zo spoedig en afdoend mogelijk.

      De voorste van de twee die aan de zijde van de weg liepen waar Simon zich bevond, viel als ‘t ware rechtstreeks in de armen van de eensklaps voor hem opduikende gestalte, die hij in het donker slechts vaag kon onderscheiden. Hij bleef met een ruk staan, en wilde enkele schreden achteruit gaan, teneinde zich van zijn geweer te kunnen bedienen, en daarbij botste hij tegen de man die achter hem kwam.

      De eerste man gaf een gil, en de gil smoorde plotseling in een rochelend keelgeluid.

      De tweede zag de man voor hem ineen zinken, en op hetzelfde ogenblik stond een ander voor hem, iemand die er een seconde geleden nog niet geweest was, iemand die zacht en spottend lachte. De tweede aanvaller trachtte zijn revolver te richten, doch twee handen als stalen klemmen grepen zijn polsen, hij werd opgetild en zeilde door de lucht. Hij zeilde lang en ver ... en verzonk dan in een ongezonde slaap.

      De Saint stak de weg over.

      Een revolver knalde. Eén der mannen aan de overzijde, die bij het horen van de gil van hun makker een ogenblik besluiteloos waren blijven staan, had geschoten, doch de Saint was reeds in het struikgewas verdwenen.

      De beide kerels hurkten op de grond, en wachtten loerend zijn volgende beweging af. Zij lieten zich langs de berm van de weg naar beneden zakken, daar, waar de Saint spookachtig snel verdwenen was. Doch zij vergisten zich. De Saint bevond zich boven hen, op de rand van de berm, en wachtte op zijn kans. Eensklaps viel hij als uit de hemel op hen neer, en de hielen van zijn schoenen kwamen op de nek van de ene kerel terecht. En aangezien de Saint zijn volle gewicht, en zijn volle kracht achter zijn sprong gezet had, lag het slachtoffer onbeweeglijk stil.

      De laatste aanvaller weck achteruit, en richtte zijn geweer; doch eensklaps zag hij een zilver glanzend voorwerp door de lucht vliegen en recht op hem afkomen. Het leek een vliegende vis boven een nachtdonkere zee. Wonder boven wonder slaagde hij erin bijtijds het gevaar te ontwijken, en het mes boorde zich in de kolf van het geweer.

      Het werd een gevecht van man tegen man om het bezit van het vuurwapen. Hij was waarschijnlijk de sterkste van de vier, en kende geen vrees; maar er bestaat een kunstje waarmee een man die het kent gemakkelijk de ander die het niet kent, een revolver of een geweer afhandig kan maken. En de Saint kende het kunstje van zijn prille jeugd af. Hij ontwrong de man het geweer, dat op de grond viel, doch kreeg geen kans het op te rapen, want op hetzelfde moment besprong de kerel hem als een woeste tijger. Er bleef de Saint niets anders over dan het wapen weg te schoppen, het struikgewas in. Zij worstelden op leven en dood, in nacht en duisternis, leeuw en luipaard gelijk. De aanvaller had het voordeel de sterkste en de zwaarste te zijn; doch de Saint was vlugger en beter getraind en bovendien was hij in een gemoedsstemming waarin hij geen pardon kende. Slechts een reus of een krankzinnige zou het in zijn hoofd gehaald hebben de Saint onder de gegeven omstandigheden te lijf te gaan; doch deze man had van beiden iets. Hij vocht als een wild dier, doch Simon Templar wist van geen wijken. De man met wie hij vocht was de dienaar en het symbool van al de machten, die de Saint verafschuwde. Hij vertegenwoordigde Marius, en al de duistere machten, en al de sinistere komplotten waarvan Marius het middelpunt was, en die de Saint gezworen had te zullen verdelgen. Bovendien en bovenal bezielde hem de gedachte aan Patricia. Daarom moest en zou hij zegevieren; daarom moest en zou de man het onderspit delven, zoals zijn drie collega’s. Misschien dat de man eindelijk begreep, dat hij die nacht geen kans had. Hij stootte nog een wilde schreeuw uit, eer de stalen vingers van de Saint zich in wurgende greep om zijn keel sloten.

      Het was geen vraag meer van leven of dood. De Saint had geen keus tussen die twee alternatieven, al had hij het gewild. En zelfs toen de man bewusteloos ineen zakte, durfde Simon niet loslaten, en zijn vingers snoerden zich vaster en vaster om de keel van de tegenstander. In dit spel met de duivel kon noch mocht de Saint enig risico nemen. Er was slechts één enkele manier om zich zekerheid te verschaffen ...

      Eindelijk liet de Saint los en richtte zich op. Hij haalde diep adem, zoals iemand die lang onder water is geweest, en ging op zoek naar zijn mes. Niemand van de vier aanvallers bewoog zich.

      Onwillekeurig raapte de Saint één der revolvers op, stak het wapen bij zich, en begon het wiel met de lege band te verwisselen. Het had hem hoogstens vijf minuten kunnen kosten; doch hij kon niet voorzien, dat de band om het reservewiel als een slappe pudding in elkaar zou zakken, toen hij de krik onder de wagen wegnam; het was de enige reserveband die hij ter beschikking had.

      Een schrale troost was het, dat de altijd pijnlijk zorgvuldige Norman Kent een heel arsenaal gereedschappen in de wagen had, tot de meest onmogelijke en onverwachte dingen toe, waaraan natuurlijk het materiaal om een lekke band te plakken niet ontbrak.

      In het duister, en zonder emmer water om het zoeken van het lek te vergemakkelijken, was het geen eenvoudige taak. Simon deed zijn jas uit en stroopte zijn mouwen op.

      Het duurde meer dan een half uur eer de Hirondel weer bruikbaar was. Alles te samen had hij drie kwartier verspeeld. Kostbare minuten waren verloren gegaan, terwijl alles van enkele seconden kon afhangen.

      Het leek de Saint echter of er vijf en veertig jaren inplaats van minuten verlopen waren, voor hij in staat was een sigaret op te steken en achter het stuur plaats te nemen.

      Hij startte de motor en tastte naar de schakelaar die de koplampen bediende, doch nauwelijks had hij de knop aangeraakt of de weg baadde in het felle licht van twee autolampen van een andere wagen.

      Terwijl de Hirondel zich in beweging zette keek de Saint over zijn schouder achterom, en zag dat de andere wagen was blijven staan. De Saint, die amper van de vermoeienis van het eerste gevecht bekomen was, had geenszins een zo spoedige hervatting der vijandelijkheden verwacht. Hij was dan ook het eerste ogenblik feitelijk meer verbaasd dan geschrokken, toen hij eensklaps in zijn linkerschouder een-pijn voelde alsof een gloeiende speerpunt in het vlees drong.

      Hij begreep wat er aan de hand was, draaide zich op zijn zitplaats om, met de geleende revolver in zijn hand.

      Hij was, zoals hij had toegegeven, geenszins een scherpschutter, doch die nacht werd zijn hand als ‘t ware door bovennatuurlijke machten geleid. Hij mikte, kalm alsof het een wedstrijd gold, en schoot de beide koplampen van de andere auto in splinters. Het felle licht verblindde hem nu niet langer, hij schoot opnieuw, zorgvuldig mikkend, en zag tot zijn voldoening dat een der voorbanden van de achtervolgende wagen geraakt was. Op hetzelfde ogenblik gaf hij vol gas, de auto stormde voorwaarts, behendig nam de Saint de bocht, terwijl achter hem een salvo van schoten losbrak. Kogels floten hem om de oren, de gaten in de voorruit werden talrijker.

      Hij was echter niet opnieuw getroffen. Dezelfde bovennatuurlijke macht moest hem wederom hebben beschut.

      Zijn gewonde schouder begon pijn te doen. Zover hij kon constateren was er geen bot geraakt; het was hoogstwaarschijnlijk een vleeswond, niet direct gevaarlijk op zichzelf, maar het werd moeilijker zich van zijn linkerarm te bedienen, en het bloedverlies verzwakte hem. Hij frommelde zijn zakdoek tot een bal in elkaar, en schoof deze onder zijn mouw, om het bloeden te stelpen.

      Meer kon hij onder de gegeven omstandigheden niet doen. Hij zag zich genoodzaakt door te rijden, en durfde niet te stoppen om de wond nader te onderzoeken, en een beter verband aan te leggen. Hij had, naar hij schatte, slechts een voorsprong van tien minuten, tenzij de anderen even onfortuinlijk waren met hun reservewiel als hij, en die tijd had hij meer dan nodig.

      Maar, vroeg hij zich af, waar was die wagen opeens vandaan gekomen? Had men ergens in de buurt gewacht, als een soort van reserve ten behoeve van de vier anderen? En waren zij gewaarschuwd door het gillen van een der slachtoffers? Onmogelijk, besloot hij. Daarvoor was hij te lang met het herstellen van de voorband bezig geweest; in dat geval had de vijandelijke auto veel eerder moeten arriveren. Of was het de bedoeling geweest een andere hindernis op te stellen, verderop, voor het geval de eerste niet af doende bleek?

      Geen van die oplossingen leek hem de juiste. Hij onderkende in al die veronderstellingen het onbewuste verlangen om de waarheid niet onder ogen te hoeven zien. De conclusie die hij getrokken had, toen het eerste schot het eerste gaatje in de voorruit schoot was juist geweest, wist hij met grimmige zekerheid. Als Marius op de een of andere manier had weten te ontsnappen, of aan een van zijn bendeleden een waarschuwing had doen toekomen, lag het voor de hand dat men zich met de leden die de weg bewaakten in verbinding had gesteld, en tevens de mannen die het huis op de heuvel verdedigden gewaarschuwd had. Marius zelf zou zich in dat geval zo spoedig mogelijk naar het toneel van de strijd begeven. Ja, besloot hij, er was geen twijfel mogelijk, of Marius zelf had in die auto gezeten ...

      Het schoot hem eensklaps te binnen, dat noch de dikke, noch de lange man geboeid was, toen hij Roger met hen alleen liet. En Roger, hoe verdienstelijk ook als medewerker, was een niet al te geducht tegenstander wanneer hij niet onder de leiding van zijn chef werkte.

      ‘Arme kerel,’ dacht de Saint; en het was typisch voor hem, dat hij slechts aldus over Roger dacht. De Saint vervolgde zijn weg. Hij reed met de dood in zijn hart, en moordlust in zijn heldere blauwe ogen, die de weg voor hem observeerden als twee jagende sperwers die hun prooi beloeren en volgen. Sneller en sneller joeg de wagen voort. De snelheidsmeter klom hoger en hoger.

      Honderdvijftien.

      Honderdzestien.

      Honderdzeventien ...

      Honderddertig... een ... twee ... drieëndertig.

      ‘Onvoldoende voor een wedstrijd,’ mompelde de Saint, ‘maar niet onaardig voor een nachtelijke rit op de gewone weg ...’

      De geweldige windzucht blies hem in het gezicht als de adem van een reusachtig monster, en brulde in zijn oren, boven het daverend geweld van de motor.

      Gedurende één adembenemende minuut hield hij de snelheid op honderdveertig kilometer. ‘Patricia ...’

      En het was hem te moede als hoorde hij haar antwoord.

      ‘Simon ...!’

      ‘O, lieveling, lieveling! Ja, ik kom, ik kom!’ riep de Saint, als kon zij zijn roep horen.

      Toen hij in vliegende vaart een dorp door vloog, en volgens de laatste wegwijzer nog 13 mijl te rijden had, sprongen twee politieagenten te voorschijn die hem de weg wilden versperren. Hun bedoeling was duidelijk, hoewel hij niet begreep waarom zij hem wilden doen stoppen. Hij kon niet aannemen, dat men van Londen uit verzocht had de wagen aan te houden, omdat hij geen gevolg had gegeven aan het bevel van een Londens agent om te stoppen. Dat leek hem zoiets als een kippenhok beschieten met een mitrailleur. Of had Marius, twijfelend aan de doeltreffendheid van de hem ten dienste staande macht, de hulp van Scotland Yard ingeroepen, en hen weten te overtuigen, dat Simon Templar de lang gezochte Saint was? Maar hoe kon Marius weten dat Simon en de Saint identiek waren? Dat Teal het niet wist, daarvan was hij zeker. Of ... had Teal hem met behulp van de gesneuvelde Cadillac spoediger geïdentificeerd dan hij dacht? Maar aangenomen dat die veronderstelling juist was, bleef de vraag: hoe Teal weten kon dat de Saint dat dorp zou passeren?

      Hoe dan ook, de Saint dacht er geen ogenblik aan, die nacht gehoor te geven aan onverschillig welke sommatie om te stoppen. Hij zette zijn tanden op elkaar en trapte het gaspedaal nog dieper in. Klaarblijkelijk hadden de beide politieagenten hun leven zeer lief. Zij zagen het gevaar naderen, en sprongen tijdig terzijde.

      En de Saint was alweer verdwenen, was het dorp reeds door. Met loeiende claxon bereikte hij opnieuw de straatweg. Brullend, onweerstaanbaar, vloog de wagen voort, dreigend alles te verpletteren wat hem in de weg mocht komen.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XI


      Waarin Roger Conway de waarheid spreekt,

      maar inspecteur Teal een leugen voor waarheid aanneemt

      

      Inspecteur Teal duwde Hermann de kamer binnen, en legde hem snel een paar handboeien aan. Vervolgens richtte hij zijn slaperige ogen op Roger.

      ‘Hallo bewusteloze!’ zuchtte hij.

      ‘Niet helemaal bewusteloos,’ antwoordde Roger, ‘maar veel scheelt het niet. Het kostte me een stevige opstopper om je te waarschuwen.’

      Teal schudde zijn hoofd. Hij was eeuwig en altijd vermoeid, en zelfs die onbeduidende beweging scheen hem een gigantische inspanning te kosten.

      ‘Je vergist je,’ zei hij. ‘Ik ben Norman niet. Wat voer je hier uit?’

      ‘Zeehondje spelen,’ zei Roger sarcastisch. ‘Reusachtig lollig. Doe je ook mee? Hermann is de oppasser die ons de vis in de muil gooit!’

      Mr. Teal zuchtte opnieuw en zeer diep.

      ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.

      Er verliepen enige seconden eer Roger antwoordde.

      In die korte tijd moest hij een beslissing nemen, die misschien een geweldige verandering in het leven van de Saint teweeg ging brengen, en eveneens in het leven van Roger zelf... en misschien een ommekeer zou veroorzaken in de geschiedenis van Europa... Toevallig was het een gewoonte van hem, zelden of nooit iets in zijn zakken te hebben, en voor zover hij kon nagaan, had hij niets bij zich, waardoor men hem zou kunnen identificeren. Op den duur zou het natuurlijk ontdekt worden, maar de eerste vierentwintig uur was het bedrog misschien vol te houden. En gedurende die tijd zou de Saint de handen vrij hebben, zou hij Patricia kunnen redden, naar Maidenhead terugkeren, met Vargan afrekenen en de zending, die hij op zich genomen had, tot een goed einde brengen. Aan de mogelijke en zelfs waarschijnlijke gevolgen, die een en ander voor hem zelf mee zou brengen, dacht Roger niet in het minst. Dat betekende niets in vergelijking met het doel.

      ‘Ik ben Simon Templar,’ zei hij, ‘en als ik me niet vergis zoek je mij.’

      Hermann keek verbaasd. ‘Dat liegt ie!’ schreeuwde hij. ‘Hij is Templar niet!’

      Teal wendde zijn somnambule-achtige blik naar de ander.

      ‘Wie vroeg jou iets?’

      ‘Let er niet op,’ zei Roger. ‘Hij weet er geen bliksem van. Ik ben Templar. Kort en goed!’

      ‘Maar dat liegt ie!’ hield Hermann opgewonden vol. ‘Templar is een uur geleden vertrokken! Die vent …’

      ‘Jij houdt je onsmakelijke gezicht dicht!’ zei Roger scherp. ‘En zo niet, dan zal ik ‘t dichtspijkeren. Jij ...’

      Teal sloot slaperig de ogen.

      ‘Iemand is bezig een sprookje te vertellen,’ zei hij sloom. ‘Nou, willen jullie allebei een ogenblik je kaken op elkaar houden, ja?’

      Hij stapte lui en langzaam de kamer door, en boog zich over Roger, vatte hem bij zijn jas, knoopte die los en las het monogram dat aan de binnenzijde geborduurd was.

      ‘Ik ben bang, dat jij de sprookjes-vertellende-grootmoeder bent, hoe je ook heet,’ zei hij, en zuchtte wederom zeer diep.

      ‘Dat is mijn werkelijke en onvervalste naam,’ zei Roger bitter. ‘Conway - Roger Conway.’

      ‘Dat klinkt waarschijnlijker.’

      ‘Maar wat dat magere varken ook zegt...’

      ‘Een verklikker,’ verklaarde Teal geduldig. ‘Dat is zo de gewoonte onder de heren van de onderwereld, z’n vrienden met huid en haar aan de politie overleveren om er zelf genadig af te komen. Jouw vriend zeker?’ voegde hij er sardonisch grinnikend aan toe, terwijl hij op Hermann wees. ‘Jullie schijnen elkander tenminste van naam te kennen.’ Roger gaf geen antwoord.

      Dat was achter de rug. Het was vlugger gegaan dan hij gedacht had. Wat stond er nu te gebeuren?

      Dus Hermann had klaarblijkelijk genoegen genomen met de hem toegedachte rol. Roger vond het vreemd, wetend wat voor type de ander was. Maar ...

      Roger keek hem aan, en wist eensklaps dat hij zich vergist had. Hermann was allerminst bereid de rol van verklikker op zich te nemen. Zijn protest had hij in een onbewaakt ogenblik geuit, instinctmatig, in zijn plotselinge angst op zelfverdediging bedacht, en vrezend dat zijn chef een fout had gemaakt. Hij pijnigde zijn hersens om een andere leugen te vinden die de eerste kon dekken, en een leugen om zichzelf uit te. hete puree te redden ...

      De toestand bleef even ingewikkeld als voor de komst van Teal. Hermann spande zich in om leugens te bedenken. Conway hield zich met dezelfde bezigheid onledig, en beiden hadden zij slechts één doel voor ogen; hun wederzijdse leiders ten koste van alles te dekken. Onvermijdelijk moesten hun respectieve leugens elkander aan alle kanten tegenspreken, en met iedere nieuwe leugen geraakten zij noodzakelijkerwijze dieper en dieper in het moeras. En geen van beiden kon de waarheid vertellen ...

      Konden zij geen van beiden de waarheid vertellen?

      Die gedachte schoot Roger door het brein, als een fel lichtende bliksem die eensklaps het duistere dilemma in plenzend licht plaatste. De stoutmoedigheid ervan benam hem een ogenblik de adem.

      Konden zij geen van beiden de waarheid vertellen?

      En alsof Roger gesmeekt had om de leiding van de Saint, zo was deze daar om hem te helpen.

      Want, was dit dilemma in de grond niet precies eender als het probleem dat de Saint nog geen uur geleden had opgelost? Ook nu stond het geval op het dode punt; het was dezelfde botsing van aan elkaar tegenovergestelde doeleinden, dezelfde cataleptische onbeweeglijkheid. De oude geschiedenis van de onweerstaanbare kracht en het onbeweeglijke voorwerp ... En de Saint had het vraagstuk opgelost door met één enkel gebaar de lei schoon te vegen ...

      Zou het niet ten tweede male kunnen lukken - of minstens de atmosfeer zuiveren - en zou er zich misschien niet een uitweg voordoen die hij nu met de beste wil van de wereld niet kon onderkennen? Als Roger nu deed zoals de Saint gedaan had - het enige wat hem overigens te doen overbleef - en de waarheid vertelde?

      De waarheid zou Teal overtuigen. Roger kon de waarheid gemakkelijker en op meer geloofwaardige wijze naar voren brengen dan een leugen, en het moest eenvoudig zijn om zijn getuigenis met bewijzen te staven. Zelfs Hermann zou het moeilijk vallen er iets aan te verwrikken. En...

      ‘In ieder geval,’ zei Teal, ‘gaan jullie mee naar de Yard, jongens, daar kunnen we de zaak verder onder ogen zien.’

      ... En het vertrek naar de Yard zou er misschien door vertraagd kunnen worden. De waarheid was waarschijnlijk interessant genoeg om Teal in Brook Street te houden. Mogelijk, dat Norman Kent nog kwam opdagen, en Norman was een zoveel handiger samenzweerder dan Roger.

      ‘Voor we gaan,’ zei Roger, ‘heb ik je misschien nog iets te vertellen dat je interesseert.’

      Teal trok zijn wenkbrauwen op, maar niet hoger dan één millimeter.

      ‘En wat is dat voor geleerds?’ vroeg hij. ‘Wou je me vertellen dat je de koning van de Kannibalen Eilanden bent?’

      Roger schudde zijn hoofd. Het was heel gemakkelijk. Teal was misschien de enige man van de Yard, die er op in zou gaan. Het was onmogelijk zich voor te stellen, dat een zo flegmatiek type ooit ergens haast mee zou maken... en wel allerminst met het overbrengen van twee gevangenen naar de Yard.

      ‘Ik ga op mijn beurt iets verklikken,’ zei Roger.

      Teal knikte.

      En alsof hij voor zijn hele verdere leven absoluut niets meer te doen had, liet hij zich in een fauteuil neer, en haalde een pakje kauwgum te voorschijn.

      Met ritmisch kauwende kaken vroeg hij: ‘Nou, en?’

      ‘Als ’t je hetzelfde is,’ zei Roger om tijd te winnen, ‘zou ik graag gaan zitten, de vloer is niet zo zacht als je misschien denkt. En als ik een sigaret kon roken…’

      Teal kwam overeind, hees Roger in een fauteuil, en verschafte hem tevens een sigaret. Met majesteitelijk geduld liet hij zich vervolgens weer in zijn eigen zetel neer.

      Hij maakte geen bezwaar tegen het uitstel op grond van de overweging dat er buiten collega’s stonden te wachten, hetgeen zeggen wilde dat ze er ook niet waren. Roger herinnerde zich dat men van Teal beweerde dat hij bij voorkeur alleen werkte. Het was een bewijs van zijn onwankelbaar vertrouwen in eigen bekwaamheid en ervaring, een vertrouwen - om hem te geven wat hem toekomt - dat alleszins gerechtvaardigd was, gezien zijn staat van dienst. Doch in dit geval...

      ‘Deze keer vertel ik de waarheid,’ zei Roger. ‘Wij zitten in de val - Simon Templar inbegrepen - en dat danken we aan enkele kameraden van Hermann - Templar weet het echter niet. Ik stel er allerminst prijs op dat je hem inrekent, maar als je dat niet vliegensvlug doet, overkomt hem een ongeluk. Luister, wij hebben Vargan in handen. Maar wij waren niet de eerste aanvallers. De kameraden van die meneer Hermann waren de eersten ...’

      ‘Nog een leugen!’ onderbrak Hermann giftig. ‘Heb je nog geen tijd genoeg met hem verknoeid, inspecteur? Op één leugen heb je hem al betrapt, en ...’

      ‘... en jij bent erop betrapt dat je hier met een revolver rondspankert,’ onderbrak Roger hem. ‘Wat heb je daarop te antwoorden? En waarom, voor de donder, ben ik geboeid? Wel een wonder dat je nog niet beweert dat je een particulier detective bent, en juist op het punt stond de politie te waarschuwen, om mij over te leveren!’

      Teal sloot zijn ogen. ‘Ik kan niet naar twee tegelijk luisteren,’ zei hij, ‘wie van jullie beiden vertelt deze geschiedenis?’

      ‘Ik,’ zei Roger.

      ‘Jouw verhaal lijkt mij interessanter,’ bekende Teal, ‘zelfs als Hermann straks aantoont dat het verzonnen is. Vertel verder, Conway. En jij houdt je gezicht tot je wat gevraagd wordt,’ voegde hij eraan toe, zich tot Hermann wendend.

      Hermann zweeg nijdig; Roger inhaleerde diep en blies de rook tegelijk met een schietgebed van dankbaarheid naar het plafond.

      ‘Wij waren naar Esher gegaan om Vargan in te rekenen,’ hervatte Roger, ‘maar het bleek dat men ons voor geweest was, en dat anderen zich reeds de professor hadden toegeëigend. Vargan scheen die avond buitengewoon in trek te zijn. Om kort te gaan wij wonnen het gevecht, en gingen er met de buit vandoor.’

      ‘Waar brachten jullie hem heen?’
‘Volg je eigen raad op, en val me niet in de rede,’ zei Roger kort. ‘Ik vertel deze geschiedenis op m’n eigen manier, of ik vertel niets.’

      ‘Ga verder, alsjeblieft.’

      ‘Wij brachten Vargan ergens buiten Londen. Templar en ik gingen hier naar toe om enkele dingen te halen... Zeg eens,’ onderbrak hij eensklaps, ‘hoe vond je de weg hierheen?’

      ‘Ik ging naar Brighton en vond er de autohandelaar, die de Cadillac geleverd had,’ zei Teal met enige voldoening in zijn stem. ‘Je kunt ‘s zondags al die heren in Brighton treffen, met de kostbaarste wagens uit hun toonkamers. Dat was nogal eenvoudig.’

      Roger knikte.

      Hij vervolgde langzaam zijn verhaal, en hield ongemerkt de klok in het oog.

      ‘De bende waartoe Hermann behoort, wist al voor het feest begon dat wij belang stelden in Vargan. Hoe ze dat wisten doet er op het ogenblik niet toe, dat is een geschiedenis apart... Nee ... feitelijk toch ook niet, nu ik er goed over nadenk. Je herinnert je de eerste geschiedenis bij de villa van Vargan?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Twee personen wisten langs de chauffeur van Humer Smith heen te ontkomen - een man en een vrouw. Dat waren Templar en een vriendin van hem. Zij waren toevallig daar aangeland. Zij reden er met de auto langs, toen zij een vreemd licht zagen en zij wilden weten wat dat te beduiden had. Wat hen eensklaps op de vlucht deed slaan was de verschijning van een tweede man, de reus, waarvan je later de voetsporen hebt gevonden. Ik zal je zeggen hoe hij heet, want het was de leider van de bende waartoe Hermann behoort...’

      Hermann viel hem eensklaps in de rede: ‘Inspecteur, dat wordt weer een leugen!’

      Teal trok zijn ene ooglid op.

      ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij vriendelijk.

      ‘Hij weet dat ik de waarheid spreek!’ riep Roger triomfantelijk. ‘Hij heeft zichzelf verraden. Luister, de naam van die reus was dr. Rayt Marius. En als je me niet gelooft, zie dan dat je een van z’n schoenen te pakken krijgt, en kijk eens hoe precies ze passen in de gipsafgietsels. die je van de indrukken gemaakt hebt.’

      De kaken van mr. Teal waren op zijn borst gezakt. Het leek of hij sliep, en zijn stem klonk dienovereenkomstig.

      ‘En die lui ontdekten dat jullie hier huisden?’

      ‘Ja,’ zei Roger. ‘En ondertussen maakten zij zich meester van het meisje dat die eerste keer met Mr. Templar bij de villa was - het meisje dat hij lief heeft. - Marius kwam hier om te onderhandelen: hij wilde haar uitwisselen tegen Vargan. Templar ging er niet op in. Hij wilde hen allebei hebben. Wij kwamen er achter waar men het meisje had gebracht, en Templar ging er op uit om haar te bevrijden. Ik bleef hier om op de gevangenen te passen: Marius, Hermann en nog zo’n kerel, een zekere Otto. Ze wisten mij te overmeesteren en smeerden ‘m, maar lieten Hermann hier om mij te bewaken. Ik moest dienst doen als gijzelaar. Marius en Otto zetten de Saint achterna. Zij hadden reeds gezorgd dat er een hinderlaag gelegd werd op de weg waarlangs Templar moest komen. Marius had dat telefonisch in orde gemaakt, van hier uit. Maar Templar weet niet wat hem te wachten staat. Hij rekent er op dat de kerels, die het huis op de heuvel bewaken, van niets weten. Hij gaat rechtstreeks een wisse dood tegemoet...’

      ‘Een ogenblik,’ zei Teal. ‘Over welk huis op welke heuvel heb je het?’

      De manier waarop de vraag gesteld werd, toonde aan, dat de klank van waarheid in het verhaal niet aan de oren van de inspecteur ontsnapt was, en Roger haalde opnieuw diep adem.

      Hij had verteld wat hij meende te kunnen vertellen, en het was een omslachtige, maar belangstelling wekkende inleiding. Hoeveel kon hij er nog aan toevoegen? Hoe groot was het gevaar dat de Saint bedreigde?

      Roger kende de Saint als iemand, die heel wat verdragen kon, en tegen heel wat was opgewassen, maar hoe groot was de overmacht? Zou de Saint het kunnen bolwerken? Gesteld dat de politie arriveerde, juist op het ogenblik dat hij de zege had bevochten? Zou die omstandigheid hem noodzaken een tweede veldslag te leveren ...? Of mocht hij aannemen dat de Saint de dreigende gevaren wel baas zou kunnen? Kon het verraad zijn, nog meer kaarten uit handen te geven... al was het dan ook om Pat te bevrijden? Hoe moest een man, die voor de keus gesteld werd tussen zijn geliefde en de wereldvrede, kiezen? Aangenomen, dat de Saint zou moeten worden opgeofferd, dan bevond Vargan zich toch nog altijd in handen van Norman Kent, die duidelijke en afdoende orders had ingeval zich onvoorziene omstandigheden voor mochten doen ...

      Maar waar hing Norman uit?

      Roger keek in de smalle, heldere oogjes van hoofdinspecteur Teal. Dan wendde hij de blik af, en ontmoette de loerende, giftige blik van Hermann. Hij slaagde erin middelerwijl op de klok te letten, zonder dat Teal het bespeurde.

      ‘Welk huis op welke heuvel?’ vroeg deze opnieuw.

      ‘Wat doet dat er toe?’ vroeg Roger, die wanhopig trachtte tijd te winnen.

      ‘Dat doet er veel toe,’ zei Teal, zich met geweld bedwingend. ‘Als je niet zegt waar Templar naar toe is, kan ik hem moeilijk uit de val halen waar hij, volgens jou, ingelopen moet zijn.’ Roger boog het hoofd.

      Als Norman Kent niet heel spoedig kwam opdagen, en Teal om de tuin wist te leiden, zodat Roger en Norman samen de Saint te hulp zouden kunnen snellen, bleef er niets anders over dan de waarheid, en de gehele waarheid, Teal aan de neus te hangen. Het mocht echter kosten wat het wilde, de Saint diende tot elke prijs gered te worden. Roger zag het eensklaps duidelijk in. ‘Stel je in verbinding met de politie in Baintree,’ zei hij. ‘Templar moet dat dorp door. Hij rijdt in een open Hirondel. Als je dat gedaan hebt zal ik verder vertellen. Er is geen tijd te verliezen ...’

      De slaperige ogen van Teal gingen eensklaps wijd open, en hij keek Roger scherp, doordringend en onderzoekend aan.

      ‘Is dat de waarheid wat je me hebt verteld?’
‘Op mijn woord van eer.’

      Teal knikte zeer nadrukkelijk.

      ‘Ik geloof je,’ zei hij, en spoedde zich met verrassende haast naar de telefoon.

      Roger mikte zijn eindje sigaret in de haard, en tuurde naar de patronen van het tapijt, terwijl zijn hersens koortsig werkten om enige orde te scheppen in de chaos der hem bestormende gedachten.

      Als Norman op weg naar Brook Street was geweest had hij er nu reeds moeten zijn. Dus Norman had besloten in Maidenhead te blijven. En daarmee was die kans op uitkomst verkeken.

      De stem van de detective bereikte Roger als door een nevel van wanhoop.

      ‘Een open Hirondel...rijdt waarschijnlijk als de duivel. Hou elke wagen die er vannacht langs komt aan ... Ja, het is beter dat jullie wapens meeneemt. Als je hem te pakken hebt breng je hem met de wagen naar Londen. - New Scotland Yard - direct... Bel mij op, als je onderweg bent.’

      De inspecteur legde op.

      ‘Wel, Conway, laat eens horen wat er met dat huis aan de hand is.’

      Een ogenblik was er iets in Roger’s keel, dat hem het spreken belette, of scheen te beletten.

      Eindelijk klonk het: ‘Wij kennen het alleen als “Het huis op de heuvel”. Zo werd het aangeduid in een brief die we op Marius vonden. Maar het is ergens in ...’

      Zzzzzzzz... zzzzzzz!

      Teal keek naar de deur. Dan wendde hij zich tot Roger en er was een scherpe klank in zijn stem.

      ‘Weet je wie daar is?’
‘Geen flauw vermoeden van.’ ,

      Zzzzzzzzzzzz!

      Opnieuw het doordringende geluid van de rinkelende bel. Roger’s hart klopte enkele slagen sneller. Hij kon zich later onmogelijk verklaren, hoe hij er in geslaagd was volmaakt zijn kalmte te bewaren, en te kijken of hij werkelijk hevig verwonderd was; maar hij wist dat zijn komedie volkomen echt leek. De snel vervagende uitdrukking van wantrouwen op het gelaat van Teal bewees het hem. En met al het aplomb waartoe hij in staat was, herhaalde hij:

      ‘Geen flauw vermoeden van!’

      Doch hij wist dat slechts één man ter wereld gebeld kon hebben. En Hermann wist het eveneens.

      Roger liet echter niets blijken, en vermeed Hermann aan te kijken. Het bleef een gokspel. Roger, die de waarheid en de zuivere waarheid vertelde, en - voor zover Hermann wist - daarmee door zou gaan, bracht de ander in een toestand van groeiende angst en wanhoop. Het verhaal dat Roger vertelde zou Hermann noodzaken straks tal van netelige vragen te beantwoorden ... Zou hij verstandig en behendig genoeg zijn om in te zien, dat het voor hem voordeliger was zich aan de politie over te geven dan aan zijn onofficiële vijanden ...?

      Hermann bleef zwijgen.

      Teal verliet het vertrek en Roger had kunnen juichen van opluchting.

      Doch hij durfde niet te roepen - zelfs niet om Norman te waarschuwen. Zo nuttig als dat de eerste keer was geweest, zo ondienstig zou het nu zijn. Norman moest op eigen gelegenheid door het net zien te slippen, en het was te hopen, overwoog Roger, dat al de goede beschermgeesten van de Saint hem terzijde mochten staan, zoals zij de Saint zelf geholpen zouden hebben ...

      Teal opende de voordeur, en hield zijn rechterhand in zijn zak. Norman aarzelde slechts een onderdeel van een seconde.

      Later verklaarde hij, dat de woorden hem automatisch naar de lippen geweld waren, zonder dat hij er bij nadacht, en dat het was alsof een goede geest hem de woorden ingaf.

      ‘Bent u Mr. Templar?’ vroeg Norman Kent.

      En toen hij de woorden hoorde, die hij sprak zonder er zelfs maar bij te denken, stond hij zelf verbaasd over de eenvoud en de ontzaglijke gedurfdheid van de list.

      ‘Nee,’ zei Teal afgemeten.

      ‘Is Mr. Templar thuis?’

      ‘Op het ogenblik niet.’

      ‘Wel, kunt u me misschien helpen? Ik heb Mr. Templar nooit ontmoet; maar ik krijg zojuist een hoogst ongewone boodschap, en ik dacht dat ik, alvorens naar de politie te gaan ...’

      De woorden misten hun uitwerking niet.

      ‘Misschien dat ik iets voor u doen kan,’ klonk het minder kort en met wat meer tegemoetkomendheid. ‘Wilt u niet binnenkomen?’

      ‘Gaarne,’ zei Norman Kent.

      Teal ging opzij om hem door te laten, en wendde zich om, teneinde de voordeur weer te sluiten.

      Langs de muren van het portaal hing een groot aantal vreemde, exotische wapens, herinneringen uit het veelbewogen bestaan van de Saint, in alle uithoeken van de wereld. Er hingen Spaanse messen, en het zwaard van een matador; musketten en antieke pistolen; speren van de Zuidzee Eilanden afkomstig; Maleise krissen en klewangs; een boemerang uit Nieuw Zeeland; een Irokese boog, een assegaai, een blaasroer van de Papoea’s, en dergelijke.

      De blik van Norman Kent viel op een kleine knuppel, die dicht onder het bereik van zijn hand hing.

      Hij liet het wapen bliksemsnel in zijn zak glijden.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XII


      Waarin Simon Templar er met ‘Anna’ op uit trekt

      en Patricia in zijn armen sluit

      

      Het moest zelfs de grootste optimist als een onbegonnen werk voorkomen, in nacht en duisternis op zoek te gaan naar een huis, dat slechts werd aangeduid als ‘Het huis op de heuvel’, en dat in een streek waar de heuvels niet veel meer dan terreingolvingen zijn. Toen de Saint het dorp naderde begon die omstandigheid eindelijk tot hem door te dringen.

      Doch eer hij tot wanhoop kon vervallen, aangenomen dat de Saint zoiets zou doen, pikte het licht van de koplampen een vreedzaam voortstappende dorpeling uit het duister op. De Saint die het landleven uit eigen ervaring kende, wist dat de bevolking onveranderlijk met slaan van tien te bed gaat.

      Hij beschouwde de opgepikte dorpeling dan ook als een bijzondere en kostelijke gift des hemels.

      ‘Kent u het huis op de heuvel?’ vroeg de Saint met gespannen verwachting.

      ‘Jawelle!’

      De verwachting van de Saint steeg, en het dorpswonder vervolgde: ‘Het dorp door, bij de kerk sla je rechts af, en dan recht uit, anderhalve kilometer of zo. Je kan niet missen,’ aldus verklaarde hij, en de Saint hervatte de tocht. Doch hij bracht de wagen dicht bij de heuvel tot stilstand, en vervolgde te voet zijn weg, nadat hij de lichten van de auto gedoofd had. Het was niet onmogelijk dat men hem verwachtte, en het was in ieder geval onnodig zijn komst aan te kondigen.

      Terwijl hij voortstapte voelde hij het gewicht van de revolver, en het zoveel lichtere gewicht van het mes op zijn benedenarm. ‘Anna’, de koningin der messen, in bloed geboren en in bloed gedoopt. In bloed gekomen, en bestemd die nacht opnieuw bloed te doen vloeien.

      Doch dat was de Saint nog onbekend, welke voorgevoelens hij ook mocht hebben gehad, toen hij langs de heg sloop die het gezochte huis omringde. De heg was hoger dan zijn hoofd, en nergens viel een opening te bespeuren. Eén enkele, maar daar bevond zich de gesloten poort, stelde de Saint vast, nadat hij een rondgang gemaakt had. Hij ging een eind achteruit, en kon nu het bovenste deel van het huis zien, een donkere schaduw tegen de donkere lucht; slechts één venster van de bovenverdieping was verlicht. De heg belette hem de verdieping gelijkvloers te observeren, zodat hij met geen mogelijkheid kon vaststellen hoe het gebouw was ingedeeld. Hij luisterde gespannen, doch zelfs zijn uiterst scherp gehoor kon geen enkel uit het huis komend geluid opvangen.

      Eensklaps bracht het verlichte bovenvenster hem op een gedachte. Zo gezien kon één verlicht raam slechts één ding betekenen, tenzij het een val was. Doch als het een val was, dan was die zo listig opgezet dat het de Saint ontging.

      De waarheid was, als immer, doodeenvoudig: hetzelfde gunstige fortuin dat hem beschermd had gedurende de rit, had de storing in de telefonische verbinding als het ware pasklaar geleverd, zodat Marius geen contact had kunnen krijgen met het huis op de heuvel. Een ogenblik stond de Saint besluiteloos, dan bukte hij zich, en zocht enkele kleine steentjes. Hij had inderdaad heel kleine steentjes nodig, want hij diende te voorkomen, dat hij te veel gerucht maakte. Hij vond er drie die voor het doel geschikt waren.

      Vervolgens schreef hij bij het licht van een lucifer, dat hij zorgvuldig met zijn hand afschutte, op een stuk papier dat hij in zijn zak vond:

    


    
      Pat, lieveling, ik ben hier. Gooi ‘Anna’ terug over de heg en begin herrie te maken om hun aandacht te verdelen. Ik dring dan naar binnen.

      Simon

    


    
      Hij bond het briefje om het heft van het mes met behulp van een strook zijde, die hij van zijn overhemd scheurde, en toog aan de arbeid.

      Voorzichtig mikte hij twee steentjes en hoorde het zachte tikken tegen de ruit. Hij wachtte.

      Als er geen antwoord kwam... verondersteld, dat Pat gebonden of bewusteloos was ... Bij die overweging spande hij onwillekeurig zijn spieren, en het was hem onbehaaglijk te moede. De gedachte dat haar iets had kunnen overkomen maakte hem razend. ‘Als een van hen met zijn vuile vingers ...’

      Hij had er dringend behoefte aan haar even te zien eer hij de strijd aanbond, de strijd die op leven en dood gestreden zou worden. Dienaangaande maakte hij zich geen illusies. Alleen een blik te kunnen werpen op haar gezicht dat hem zo dierbaar was, een herinnering, die hij als een banier met zich wilde voeren in de strijd.

      Dan hield hij eensklaps zijn adem in.

      Langzaam werd het raam opgeschoven, met grote voorzichtigheid teneinde alle gerucht te vermijden. En de Saint zag dat wat hij voor het silhouet van de lijsten der ruiten gehouden had in werkelijkheid een vrij dicht traliewerk was.

      Dan zag hij het meisje.

      Zij keek naar buiten en tuurde in de tuin beneden haar. Zij scheen zeer verwonderd. Hij zag dat haar mond als in verbazing even geopend was, hij zag het goud glanzende haar, en het licht in haar blauwe ogen ...

      Hij balanceerde het mes op zijn hand, en joeg het glanzend staal door het duister. Het mes boorde zich in het hout van de raamlijst, en bleef trillend staan, vlak naast de hand van het meisje.

      Hij zag dat Patricia schrok, en in stomme verbazing naar het mes staarde, dan trok zij het uit het hout, en verdween in de kamer.

      Een halve minuut verging, terwijl de Saint trillend van ongeduld wachtte, en ieder moment vreesde het geluid te zullen vernemen van een naderende auto, die slechts aan één man kon toebehoren. Doch, hoe scherp hij ook luisterde, rondom hem heerste slechts de stilte van de nacht.

      Eindelijk kwam het meisje weer te voorschijn. Zij stak haar hand tussen de tralies door, en wierp het mes terug, dat als een scherf van maanlicht door het donker vloog ...

      Na enig zoeken vond hij het mes tussen het hoge gras. Het strookje papier zat nog om het heft gebonden, doch toen hij het losmaakte vond hij enkele regels die zij er op gekrabbeld had. Acht man hier. God zegene je, lieveling, Pat.

      De Saint stak het papier in zijn zak en liet het mes weer in de schede glijden.

      ‘God zegene ons allebei, Pat, jij heerlijke schat!’ fluisterde hij tegen het nachtelijk donker; en toen hij weer opkeek stond zij nog voor het venster, en tuurde rond om hem te vinden.

      Hij wuifde met zijn zakdoek, eindelijk zag zij hem en wuifde terug. Dan ging het venster opnieuw dicht. Maar zij had geglimlacht, hij had haar gezien, en in zijn hart zong er een lied...

      Het zoeken naar een opening in de heg gaf hij op, het leek hem tijdverspilling. Uit het eerste onderzoek was het hem reeds duidelijk geworden, dat er geen mogelijkheid bestond door of over de heg in de tuin te geraken; zodat er niets anders over bleef dan het bij de poort te proberen, die eruitzag als elke gewone tuinpoort. Het was echter meer dan waarschijnlijk, overwoog hij, dat men hem langs die weg verwachtte.

      ‘Jammer dat ik jullie in die verwachting teleur moet stellen,’ mompelde hij. Hij keurde de deur amper een blik waardig. Niet onmogelijk dat deze onder stroom stond. In ieder geval zouden er wel de nodige alarmschellen aan verbonden zijn; hij achtte het tevens vrijwel zeker, dat aan de andere kant iemand met een geweer gereed stond om hem een ‘welkom’ toe te roepen. Maar hoe dan ook, er was geen andere mogelijkheid, en dus ... De Saint nam een aanloop, zette zich af, en ... zeilde over de poort. Beneden hem lag de met grind bestrooide laan, doch hij kwam slechts met één voet op het kiezelpad neer, en nauwelijks had hij dit aangeraakt, of hij sprong behendig terzijde, op de grasrand, en dook weg achter de heesters. Hij bleef in gebukte houding staan, gooide de veiligheidspal van de revolver om, en verbaasde zich erover dat men nog niet op hem geschoten had. Die verbazing maakte snel plaats voor een andere sensatie, toen hij zacht en heel in de verte, maar onmiskenbaar het dreunen van een zware motor hoorde. Nauwelijks had hij dat geluid bespeurd, toen een ander geluid als een sabelhouw door het eerste heen sneed - het gillen van een meisje in doodsangst ...

      Hij wist dat het niet kon zijn wat hij even gedacht had. Wist hij dan niet, dat Patricia Holm geen vrouw was die ging schreeuwen? Vergat hij, dat hij zelf haar gezegd had de aandacht van de bende af te leiden? Natuurlijk wist hij dat, maar ... de uitwerking die de gil op hem had bleef dezelfde. Een wilde, ontembare woede laaide eensklaps in hem op. De hemel mocht weten wat er zich daar in het huis afspeelde. Verkeerde Pat werkelijk in gevaar? De gedachte alleen deed rode sterren voor zijn ogen dansen, en het was of er eensklaps iets in hem bevroor, of een emmer ijskoud water over hem werd uitgegoten. Er laaide een razernij in hem op, als hij nimmer tevoren gekend had, een wild oproer van de meest primitieve instincten, moordlustig en genadeloos, iets uit een tijdperk dat niets uitstaande had met de eeuw waarin hij leefde, de kleren die hij droeg, de wapens die hij tot zijn beschikking had, en de burcht die hij ging bestormen. De Saint was razend.

      Als een furie rende hij over de laan, die hem van het huis scheidde, op het verlichte venster van de verdieping gelijkvloers toe. Het verwonderde hem amper dat er niet op hem geschoten werd, hij gaf zich er geen rekenschap van dat de stilte en de rust een valstrik konden beduiden. Hij dacht aan niets van dat alles, hij was als een wild geworden stier die men een rode lap voor heeft gehouden. Acht man, had Patricia hem doen weten, verdedigden het huis... Best, dat ze maar opkwamen. Hoe meer kerels, hoe meer bloed... En de Saint, die altijd de lachende cavalier geweest was, die een klap uitdeelde zoals hij een mop vertelde, die immer glimlachte als hij vocht, en opgewekt elk gevaar het hoofd bood, lachte ditmaal niet.

      Hij vloog door het venster zoals zeker nooit voor hem was vertoond, tenzij in een filmstudio. Hij vloog er doorheen als een steen uit een katapult, met’ één enkele sprong. Zijn rechterschouder versplinterde de ruit, met zijn linkerarm beschermde hij zijn gezicht tegen de scherven.

      Die krankzinnige sprong bracht hem ineens midden in de kamer. Hij wankelde een ogenblik om zijn evenwicht te hervinden, toen hij op de vloer neerkwam, juist lang genoeg om de zes kerels die rond de tafel zaten te kaarten, tijd te geven op te springen.

      Zes kerels - dat beduidde dus dat de beide anderen waren gaan kijken wat het gillen te beduiden had. Het moest mogelijk geweest zijn de aandacht van de bende nog meer te verdelen, maar aangezien het nu eenmaal zo uitviel en niet anders... En waar was de verdedigingslinie die hij zou moeten doorbreken? Het glas van de ruit was al een heel zwakke weerstand, en deze zes kerels zagen er allerminst uit of zij op een aanval voorbereid waren geweest.

      In de ene seconde, die hij nodig had gehad om zijn evenwicht te hervinden, schoten de Saint die gedachten door het hoofd; doch dan deden zich andere kwesties voor.

      Hij hield de revolver in zijn hand, tot schieten gereed; en twee kerels, die op hem toesprongen sneuvelden eer zij hem hadden kunnen bereiken, doch dan bleek de revolver leeggeschoten en de vier overblijvenden kregen hun kans.

      Nooit tevoren had de Saint een aanval geopend met een dergelijke niets ontziende moorddadige heftigheid; de kreet, die hij zoeven gehoord had, werd niet meer herhaald en dat kon slechts één ding beduiden, namelijk dat men verdere kreten gesmoord had ... onverschillig op welke wijze. En de gedachte dat Patricia daarboven alleen vocht, en alleen zou moeten doorvechten, tenzij Simon Templar tegen alle waarschijnlijkheid in de overmacht de baas werd ... Er gleed iets als een glimlach over zijn gezicht bij het vallen van de eerste man; en toen de revolver eensklaps van geen nut meer bleek, keek hij half verdwaasd naar het wapen, hoorde iemand lachen, en herkende zijn eigen lach.

      Dan kwam het mes uit de schede, vloog als een glinsterende vonk door de kamer, en boorde diep in de strot van de derde tegenstander. Misschien, als de Saint in staat was geweest na te denken, zou hij het mes niet geworpen hebben, aangezien hij zich er herhaaldelijk van bedienen kon, wanneer hij het als stootwapen bezigde. Doch de Saint was buiten zichzelf. Eén enkele gedachte, helder en scherp, rees boven de rode, moorddadige mist, die zijn brein benevelde, uit: in de kortst mogelijke tijd de grootst mogelijke verwoesting onder de tegenstanders aanrichten.

      En de eerste man die hij zonder wapens, met blote hand aanviel, werd tegen de muur geslingerd met de kracht van een dolgeworden stoomhamer; een schok en een slag, die ’s mans tanden op hun grondvesten deden schudden en zijn kaak verbrijzelde alsof deze van porselein was.

      En dan lachte de Saint opnieuw doch ditmaal wist hij dat hij lachte. De eerste uitbarsting van tomeloze woede, het eerste bloed dat vloeide, hadden hem zijn bezinning en zelfbeheersing doen hervinden.

      ‘Kom maar op, jongelui,’ zei hij spottend, en in zijn lach en in zijn stem klonk weer iets van de gewone opgewektheid van de Saint; doch de blik in zijn ogen bleef hard en koud en scherp als ijskegels... ‘Kom maar op!’

      De beide overgeblevenen kwamen inderdaad op.

      Simon Templar zou niet geaarzeld hebben al waren zij met twintig tegenover hem geweest. ‘Kom op!’

      De beide tegenstanders kwamen gelijktijdig op hem af, doch Simon sprong eensklaps behendig terzijde en verijdelde hun eerste aanvalsplan. De man, die het dichtst bij hem was, draaide zich bliksemsnel om en sloeg met zijn vuist naar het gezicht van de Saint die hem echter te vlug af was, zich behendig bukte en spottend glimlachte. De vuist van de aanvaller schoot langs hem heen, zonder hem te deren. Opnieuw lachte de Saint, en er was iets van triomf in zijn lach, terwijl hij zich in postuur zette, al zijn kracht en behendigheid als ‘t ware samentrok, en dan eensklaps al zijn kracht ontspande in de ene slag, die hij de man op zijn achterhoofd toebracht. De kerel zakte in elkaar als een neergehouwen stier.

      Meteen was de Saint weer gereed de overblijvende tegenstander aan te vallen; toen eensklaps de deur openvloog en de kansen, die een ogenblik gelijk gestaan hadden, weer omsloegen in het nadeel van de Saint, die zich nu weer alleen tegenover twee bevond.

      Theoretisch tenminste. In werkelijkheid betekende de aankomst van de versterking een nieuwe aanmoediging voor de Saint, want deze kerel moest één van de twee zijn, die een eind aan het gillen hadden gemaakt, één van die twee moest zijn vuile hand op de mond van Patricia hebben durven leggen en dus ...

      En tegen hem en zijn metgezel had de Saint een persoonlijke wrok. Toen Simon hem dan ook binnen zag komen, gloeide er eensklaps een gevaarlijke glans in zijn ogen.

      ‘Waar heb je al die tijd uitgehangen, vriendje?’ vroeg de Saint onaangenaam vriendelijk. ‘Waarom ben je niet eerder gekomen, zodat ik je misgeboren gezicht achter je misgeboren ribben kon slaan?’

      Hij kwam langzaam, op zijn tenen lopend, op hem af, al zijn spieren gespannen en zijn vuisten gereed. En eensklaps schoot zijn ene vuist uit, met zo’n snelheid en zo juist gemikt, dat slechts een wereldkampioen de slag had kunnen afweren; en de neus van de getroffene spleet in tweeën, want de Saint bedoelde slechts, voorlopig afdoende te wonden, in afwachting van de definitieve afwerking.

      En hij zou de strijd gemakkelijk gewonnen hebben, als hij niet één bijzonderheid uit het oog had verloren. Als hij er om gedacht had dat hij gewond was.

      De andere tegenstander kwam met opgeheven vuist nader, in een houding die elk beginnend boksertje hem zou hebben verbeterd. Onwillekeurig, zonder ergens aan te denken, welhaast uit gewoontegebaar, hief de Saint zijn schouder op, om de slag daar op te vangen. De slag zou hem niet in het minst hebben gedeerd in andere en normale condities; doch de Saint had iets vergeten. Toen de slag dan ook neerkwam, had hij het kunnen uitgillen van pijn, het was of meteen alle kracht uit hem werd weggeslagen, of al zijn zenuwen en spieren het begaven.

      Hij voelde zich misselijk en duizelig van pijn; en gedurende het eerste ogenblik kwam er een rode nevel voor zijn ogen.

      In dat ogenblik van hulpeloosheid incasseerde hij een harde kaakslag van de man wiens neus hij een breuk geslagen had. Simon wankelde achteruit, tegen de muur steun zoekend.

      Om de een of andere reden, misschien omdat ze elkander in de weg stonden, wisten de beide kerels niet van de gelegenheid gebruik te maken, en zij aarzelden hun tegenstander neer te vellen. In dat moment van respijt kon de Saint zich enigszins herstellen, en hij deed een bovenmenselijke, titanische poging al zijn overgebleven kracht te verzamelen. Hij dwong zijn pijnlijke spieren aan zijn wil te gehoorzamen, en verzette zich met al zijn kracht tegen de opkomende duizelingen.

      Het was hem of er duizend dynamo’s in zijn hoofd gonsden, doch daar bovenuit hoorde hij weer de zang van de Hirondel: ‘Patricia!... Patricia!...’

      Eensklaps werd het hem duidelijk hoezeer het bloedverlies hem had uitgeput. In de eerste opwinding van het gevecht had hij het niet bespeurd; doch nu voelde hij het des te duidelijker. Het duurde lang, lang, eer hij van de kaakslag herstelde. De klap op zijn schouder had de wond weer geopend, en hij voelde het lauwwarme bloed over zijn rug lopen. Er scheen hem niets anders over te blijven, dan zijn wil, het enige lichtpunt in het beklemmend duister, het enig vaste punt in de draaikolk. Doch een wil hard als ijzer en taai als staal.

      Dan hoorde hij eensklaps het geluid, dat hij al die tijd gevreesd had te zullen horen... het gerucht van een auto die voor het huis stilhield. Marius.

      De beide kerels kwamen eindelijk op hem af om een eind te maken aan het gevecht. De Saint stak zijn hand op en zijn gebaar kon niet worden misverstaan.

      ‘Jullie chef is daar,’ zei hij. ‘Misschien doe je verstandiger te wachten tot hij me gezien heeft.’

      De beide kerels bleven staan en luisterden. Hun gehoor zou al heel scherp geweest moeten zijn om dat van de Saint te overtreffen. Zij aarzelden één ogenblik; doch voor Simon betekende die ene seconde het verschil tussen leven en dood.

      Hij verzamelde al zijn krachten, en schoot dan eensklaps naar voren met de snelheid en de kracht van een kogel, en in één wilde sprong was hij tussen de beide mannen door.

      Zij kwamen te laat tot bezinning, en de Saint bereikte de deur. Op de trap verdubbelde hij zijn snelheid.

      Boven gekomen zag hij voor zich een gang, waarop aan beide zijden verschillende deuren uitkwamen, en terwijl de Saint zijn voet op de bovenste trede zette kwam uit een der vertrekken de achtste man te voorschijn, en keek achterdochtig om zich heen.

      Hij zag de Saint, trachtte snel de deur weer te sluiten, en zich in veiligheid te stellen; hij was echter niet vlug genoeg, of de Saint was te vlug. In ieder geval, de Saint vloog als een tijger op de deur toe, en sloeg de ander, die zich in het vertrek bevond, de deur letterlijk in het gezicht. De kerel vloog gillend en hulpeloos achteruit, over de vloer, alsof hij door een cycloon was weggeblazen. De Saint vloog hem na, en draaide de deur op slot.

      De Saint wierp een blik om zich heen, en zag nummer acht woedend als een dolle stier, met moord en doodslag in zijn ogen, overeind krabbelen. Hij zag tevens Patricia die aan handen en voeten gebonden op een bed lag.

      Eensklaps hoorde hij de achtervolgers, die met woest geweld op de deur beukten, en bliksemsnel draaide de Saint zich om. Hij sleurde een zware kast van de muur naar de deur toe. De achtste man trad hem in de weg, en er glinsterde een mes in zijn hand.

      De Saint sprong toe, greep ‘s mans vuist en wrong, wrong... de man gilde en schreeuwde van pijn, en liet het mes vallen. Hij was sterk als een stier, doch tegen de wanhoop van de Saint kon hij niet op. Simon vatte hem om zijn middel, smeet hem tegen de deur, en beukte hem vrijwel in slaap. Eer de man nog een beweging had kunnen maken had de Saint hem vastgeklemd tussen de deur, en de zware onhandelbare kast; geen seconde later volgde een andere kast, die de Saint half gekanteld tegen de eerste plaatste, om de barricade extra te versterken, en de man hing daar als een opgeprikt insect.

      De Saint hoorde het donderend lawaai aan de andere zijde van de deur, en lachte zacht, terwijl hij de ouderdom van het huis prees. De deur was van degelijk eikehout, enkele centimeters dik, en stond vast als een rots. De beide kasten waren al even solide. Het zou wel enige tijd duren eer men er in slaagde de versperring te vernielen. Doch tenslotte betekende het slechts uitstel van het onvermijdelijke einde ...

      Doch daaraan dacht de Saint niet. Hij kon slechts lachen, op zijn oude, saint-achtige manier, zacht, bijna onhoorbaar maar vrolijk. Hij dacht aan pijn nóch misère, want Patricia was naast hem, en niets kon haar overkomen, zolang hij nog enige kracht in zijn rechterarm had.

      Lachend raapte hij het mes dat de man had laten vallen op. Het was niets in vergelijking met ‘Anna’, maar voor het doel dat hij beoogde kon het dienst doen. Met snelle, rappe sneden begon hij de touwen door te snijden waarmede Patricia gebonden was.

      ‘O Simon, lieveling ...’

      Hij hoorde haar stem eindelijk weer, en de klank van moed en vertrouwen die hem zo dierbaar was!... Nog enkele sneden met het mes, de laatste boeien bezweken en Patricia was vrij. Hij nam haar in zijn armen alsof zij een kind was.

      ‘O Patricia, lieveling, hebben ze je gewond?’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Maar als jij niet gekomen was…’

      ‘Als ik te laat gekomen was,’ zei hij, ‘dan zouden er beneden nog meer kerels gesneuveld zijn, en ze zouden er spijt van hebben gehad dat ze geboren zijn. Maar, Goddank, ik ben er!’

      ‘Maar je bent gewond, Simon!’

      Hij wist het. Hij wist dat hij in dit beslissende uur een armzalig kampioen was. Doch zij mocht het niet weten - niet, zolang er nog een schijn van kans was - zij mocht het niet bespeuren zolang hij nog in staat was haar te verdedigen ...

      En opnieuw lachte hij, vrolijk en opgewekt, alsof hij maling had aan alles.

      ‘Het heeft niets te betekenen,’ zei hij luchtig, ‘in vergelijking met de klappen die ik heb uitgedeeld. Je zou ‘t kunnen noemen een dividend van tweeduizend procent, en het wordt tweehonderd duizend procent winst eer ik vannacht ga slapen!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      XIII


      Waarin Simon Templar belegerd wordt

      en Patricia om hulp roept

      

      Gedurende enkele ogenblikken hield hij haar dicht tegen zich aangedrukt; hij vond dat dit ogenblik duizend veldslagen ruimschoots waard was, en dan eindelijk maakte hij zich voorzichtig uit haar omhelzing los.

      ‘Moed houden, Pat, mijn lieveling,’ zei hij zacht. ‘Ik moet eens even onze fortificatie inspecteren.’

      De kamer was, gelukkigerwijze, slechts smal, en voor de weinige ruimte die ze bood stond er een grote hoeveelheid meubelen. De Saint sleepte het bed, de wastafel, en nog een kast bij elkaar, waarmee de ruimte tussen de deur en de muur zo volkomen was opgevuld, dat de deur onmogelijk geopend kon worden. Doch, het was evenzeer onmogelijk de barricade hoger op te bouwen. Zelfs als de Saint niet gewond was geweest, zou hij er niet in zijn geslaagd de ene kast op de andere te stapelen, zodat het bovenste gedeelte van de deur onbeschermd bleef. En indien de belegeraars met bijlen aan het werk togen ...

      Het was slechts een veronderstelling, en het diende tot niets zich daar nu reeds zorgen over te maken.

      ‘In ieder geval,’ zei de Saint, ‘hebben ze voorlopig de handen vol.’

      Hij keek met een zeker welgevallen naar de opgeworpen barricade. Het scheen of hij scherp luisterde terwijl hij sprak; en nadat hij uitgesproken was bleef hij nog luisteren.

      Het lawaai op de gang was eensklaps verstild, en een stem klonk duidelijk en helder.

      Simon kon niet verstaan wat er gezegd werd, maar hij hoefde er niet aan te twijfelen wie de spreker was.

      Niemand zou zich dienaangaande kunnen vergissen. De stem klonk scherp, en arrogant. Het was een hoge, schrale stem die bevelen uitdeelde.

      ‘Hallo, Marius, ouwe jongen!’ riep de Saint. ‘Hoe staat ‘t ermee?’

      Dan gaf Marius in het Engels antwoord.

      ‘Als ik jou was zou ik maken dat ik bij de deur vandaan kwam, Templar,’ merkte Marius zalvend op. ‘Ik ga het slot in splinters schieten.’ De Saint lachte luidkeels.

      ‘Dat laat me Siberisch, Marius,’ antwoordde hij, ‘maar ik vind dat je dient te weten dat een van je vrienden vlak voor het slot staat en onmogelijk weg kan komen, en dat ik hem er niet weg kan halen zonder m’n barricade overhoop te gooien.’

      ‘Dat is beroerd voor hem,’ zei Marius meedogenloos, en de man, die aan de deur geprikt stond, brulde van angst.

      De Saint bracht Patricia in een hoek in veiligheid, en beschermde haar met zijn eigen lichaam daar Marius ging vuren. Hij keek over zijn schouder achterom, hij zag dat de man mond en ogen in doodsangst open sperde. Het schot knalde, langzaam zakte de man voorover; zijn hoofd bonsde tegen de kast, dan bleef hij stil en onbeweeglijk hangen. De Saint had zenuwen van staal, maar de onmenselijke koelbloedigheid, waarmede de moord begaan was, deed hem een ogenblik huiveren.

      ‘Arme bliksem,’ mompelde hij.

      Buiten op de gang klonk de bevelende stem van Marius, en de bestorming werd hervat.

      Simon liep op het venster toe; maar één enkele blik op de tralies overtuigde hem ervan, dat het onmogelijk was langs die weg te ontkomen. En nergens in de kamer was iets te vinden dat als hefboom zou kunnen dienen om de tralies te verwrikken. Zeker, hij zou een der spijlen van het bed kunnen nemen, doch hij kon het niet doen zonder de barricade te doen tuimelen.

      Nee, de val zat dicht en er was geen ontkomen aan.

      Van buiten viel geen hulp te verwachten, tenzij Roger... Doch het nuchtere feit van Marius’ tegenwoordigheid bewees, dat Roger uitgeschakeld was.

      ‘Hoe vond je de weg hierheen?’ vroeg het meisje.

      De Saint vertelde haar omstandig hoe het in zijn werk was gegaan, maar onderwijl waren zijn gedachten elders. Daardoor viel het misschien te verklaren dat het niet onmiddellijk tot hem doordrong dat zij met haar snel begrip reeds had ingezien hoe...

      ‘Maar als je Roger met Marius achterliet …’

      De Saint keek haar aan en knikte berouwvol.

      ‘We moeten de toestand onder de ogen durven zien,’ zei hij. ‘Roger is er in getippeld, maar misschien is hij aan ‘t ergste ontkomen. Hij is niet direct het beste nummer van onze troep, maar hij beschikt in ieder geval over een flinke dosis handigheid om zich ergens uit te redden. Tenzij Teal inmiddels op het toneel verschenen is ...’

      ‘Teal? Waarom zou Teal...?’

      Simon keerde met een ruk tot de werkelijkheid terug. Er was zoveel gebeurd sedert hij haar voor het laatst gezien had, dat hij zich er geen rekenschap van gaf dat zij van bepaalde omstandigheden onkundig was.

      Hij vertelde haar wat zij nog niet wist... het avontuur in Esher, en de vlucht naar Maidenhead. Voor het eerst begreep zij wat er allemaal op het spel stond, en tevens begreep zij waarom men haar ontvoerd had.

      Op zijn luchtige, half schertsende manier, alsof het een onbeduidend gebeuren betrof, vertelde de Saint. En voor hem was het hele geval tot die graad afgezakt: door de bomen kon hij het bos niet meer zien.

      ‘En dus,’ zei hij, ‘zul je wel begrijpen waarom het voor Tiny Tim bittere ernst is, en waarom er vannacht zo’n beroering heerst in het vreedzame Bures.’

      En terwijl hij sprak keek hij onwillekeurig naar de levenloze gestalte die over de kast hing, een voor eeuwig zwijgend getuige van de waarheid zijner woorden; en het meisje volgde zijn blik. Simon’s ogen ontmoetten de hare, en hij haalde de schouders op. Hij dwong haar op het bed te gaan zitten, waar hij zich naast haar zette, een sigaret opstak, en er haar tevens een aanbood.

      ‘En,’ begon hij eindelijk. ‘Vertel eens hoe ze het hebben aangelegd om je hierheen te krijgen, en waar ik me met het nodige gevaar bij je heb kunnen voegen.’

      ‘Dat was gemakkelijk genoeg,’ antwoordde zij. ‘Ik was allerminst op iets dergelijks voorbereid, begrijp je? Als je me een beetje omstandiger had ingelicht toen je me opbelde... enfin, ik liep erin als een blind paard. Er waren heel weinig reizigers en ik had een coupé alleen. Ik denk dat we zowat bij Reading waren toen er een heer door de gang kwam en vroeg of ik hem vuur kon geven, hij had z’n lucifers vergeten. Ik hielp hem aan vuur, en hij bood mij een sigaret... Natuurlijk, ik weet wel dat het dwaas was, om die aan te nemen, maar de man zag er, wat zal ik zeggen, doodgewoon uit, en ik had geen enkele reden om achterdocht te koesteren.

      Simon knikte.

      ‘Voordat je ergens anders, in een auto bijvoorbeeld, wakker werd?’
‘Precies ... Ik was aan handen en voeten gebonden, en ze hadden een zak over mijn hoofd gegooid... We reden een hele tijd, en tenslotte werd ik hier gebracht. Een uur ongeveer voordat jij kwam en die steentjes tegen het venster mikte... O Simon, ik was zo blij dat jij er was!’

      De Saint drukte haar steviger tegen zich aan.

      ‘En ik eveneens,’ zei hij.

      Hij keek naar de deur. Het was duidelijk dat zijn barricade de nodige dienst bewees, want de aanval werd niet voortgezet. Dan klonk weer de stem van Marius die bevelen uitdeelde. Gedurende enige tijd klonk er slechts een geroezemoes van stemmen; eensklaps zweeg men, en Simon hoorde iemand over de gang lopen. Zijn meest ongunstige voorgevoelens schenen bewaarheid te zullen worden.

      Een ogenblik later bleek het dat hij juist had geraden, want er werd een hevige klap op de deur gegeven, en het geluid verschilde duidelijk van al de vorige.

      ‘Wat is dat?’ vroeg Patricia.

      ‘Ze hebben een blikjes-opener gehaald,’ zei de Saint luchtig, maar zijn stem was niet in overeenstemming met zijn gevoelens, want hij hoorde duidelijk dat men met een zware bijl op de deur los hakte, en de scheur in een der panelen bewees dat zelfs een nog dikkere deur het onder dat geweld niet lang zou kunnen houden. Opnieuw klonk een daverende slag. Nogmaals. Bij de vierde slag drong de punt van de bijl door het hout en was een ogenblik als een zilveren streep op het donkere eikenhout zichtbaar.

      Het was een kwestie van enkele minuten, en dan zouden de belegeraars volop gelegenheid hebben de kamer onder vuur te nemen en behoorlijk te mikken. En als dat gebeurde ...

      De Saint wist dat het meisje hem aankeek, en van hem uitkomst verwachtte, en wanhopig trachtte hij het antwoord op de vraag, die zij in haar ogen had, uit te stellen.

      ‘Marius!’

      Een ogenblik klonk er gemompel van stemmen, dan antwoordde Marius.

      ‘Wou je soms zeggen,’ vroeg de reus treiterend, ‘dat je eindelijk van plan bent ons de moeite te besparen om de deur in splinters te hakken?’

      ‘O nee, maak je geen illusies,’ zei de Saint, op de manier van Al Jolson. ‘Ik hou wel niet van grijze luchten, sunny boy, maar als ik jou zie, wordt m’n zolderkamer een paradijs ... Maar zeg eens, wat heb je met m’n vrind uitgevoerd?’

      Marius lachte luid, een onaangenaam, gorgelend keelgeluid. ‘Hij is nog steeds in Brook Street, onder de hoede van Hermann. Je weet wel, Hermann, die jij bewusteloos sloeg... Ik weet zeker dat Hermann goed op hem zal passen ... Is er nog meer dat je wenst te weten?’
‘Nee, voor ‘t ogenblik niet,’ zei de Saint.

      Marius uitte enkele woorden in zijn eigen taaltje, en de bijl hakte opnieuw.

      De Saint ontmoette de blik van Patricia en zag dat zij de toestand begrepen had, maar zij toonde geen vrees.

      Hand in hand, in sterke greep, zagen zij elkander diep in de ogen.

      ‘Ik vind het ellendig,’ zei de Saint heel zacht. ‘Erger dan ik je ooit zal kunnen zeggen.’

      ‘Maar ik begrijp het, Simon,’ zei zij, en haar stem klonk even vast en helder als immer. ‘De goden laten je niet in de steek,’ zei zij, en haar stem klonk zoals de Saint het zo gaarne hoorde. ‘De goden laten je niet in de steek, Simon. Is dit niet een einde zoals je altijd gehoopt hebt?’

      ‘Het is het eind van de wereld,’ zei de Saint kalm. ‘Roger was de enige verdedigingslinie. Als ik niet in Brook Street terugkeerde na een bepaalde tijd, zou hij zich hier bij ons voegen. Maar het is duidelijk dat Roger niet komen zal...’

      ‘Ik weet ‘t.’

      ‘Jou mogen ze niet levend in handen krijgen, Pat.’

      ‘En jij?’ Hij lachte.

      ‘Ik zal proberen Marius mee te nemen op de grote reis. Maar, o God, Pat, ik zou m’n ziel willen geven om jou er buiten te kunnen houden. Dit is een geschikt einde voor mij, maar niet voor jou ...’

      ‘Waarom niet? Moet ik dan niet de laatste strijd samen met jou strijden?’

      Haar handen lagen op zijn schouders, en hij hield haar gezicht tussen zijn handen. Zij keken elkander diep in de ogen. ‘Lieveling,’ zei hij, ‘ik beklaag me niet. We leven niet in een van de glanstijdperken van de geschiedenis; maar ik heb altijd getracht ook in onze tijd ervan te maken wat er van te maken viel. Ik heb gedaan wat ik kon om mijn ideaal te verwezenlijken en te leven als een gelukkig en zorgeloos ridder. Maar jij hebt het mij mogelijk gemaakt. Jij deed mij altijd weer nieuwe avonturen zoeken. Veldslagen en een plotselinge dood! Jawel, maar beide in de naam van vrede, leven en liefde. Je weet hoe lief ik je heb, Pat…’

      Zij wist het. En zo zij hem immer tevoren de diepste diepten van haar hart had geschonken, deed zij het nu, en in haar omhelzing was een vreugde, even levendig en duidelijk als had zij haar geluk uitgejubeld.

      ‘Daarnaast is alles onbelangrijk,’ zei zij zacht, maar de Saint protesteerde.

      ‘Maar ik heb jou opgeofferd! Als ik geweest was als andere mannen, als ik het gevaar niet zo roekeloos onderschat had, als ik meer aan jouw behoud gedacht had, en …’

      Zij glimlachte.

      ‘Ik zelf zou het niet anders gewild hebben. Je hebt nooit getracht jezelf te verontschuldigen, waarom doe je het dan nu?’

      Hij gaf geen antwoord. En welk antwoord had hij kunnen geven op zoveel grootmoedigheid?

      Zij zaten naast elkander, terwijl de dreunende slagen regelmatig op de deur vielen. De zware deur kraakte en trilde onder iedere slag, en het klonk als het langzaam luiden van de doodsklok.

      ‘Maar voor de donder,’ riep de Saint, ‘dit kan het einde niet zijn. We hebben nog zoveel te doen, jij en ik!’

      Eensklaps was hij overeind.

      Hij kon niet geloven dat dit het einde zou zijn. Hij was niet gereed, hij was niet bereid voorgoed afscheid te nemen van het leven, zelfs niet op een glorierijke manier. Hij kon niet geloven dat zijn uur reeds gekomen was.

      Onwillekeurig viel zijn blik op de deur, en hij zag het gezicht van Marius.

      ‘Ik zou je aanraden, Templar, de vesting over te geven,’ zei de reus koel. ‘Als je weerspannig blijft word je neergeschoten.’

      ‘Daar zou je niet veel mee opschieten, wel? En hoe denk je Vargan te vinden?’
‘Je vriend Conway zal wel aan het praten te krijgen zijn.’

      ‘Daar kon je je wel eens in vergissen!’

      ‘Ik heb mijn eigen middelen om iemand aan de praat te krijgen, Templar, en ik verzeker je, dat mijn methode minstens zo goed is als de jouwe. En bovendien, geef je je er rekenschap van, dat Miss Holm onbeschermd achterblijft als jij sneuvelt?’

      ‘Inderdaad,’ zei de Saint. ‘Maar ik heb ook overwogen, dat als ik me overgeef, ze precies in dezelfde omstandigheid komt te verkeren. Ze heeft evenwel een mes, en ik geloof niet dat je er veel nut van zou hebben. Denk nog maar eens na, Marius!’

      ‘Overigens,’ zei Marius op dezelfde koele toon, ‘zou het niet nodig zijn je direct te doden. Het zou mogelijk zijn je weer te verwonden.’

      De Saint wierp het hoofd in de nek.

      ‘Overgeven doe ik in geen geval,’ zei hij.

      ‘Uitstekend,’ zei Marius kalm.

      Hij gaf opnieuw een bevel, en wederom hakte de zware bijl op de deur. De Saint begreep dat er een gat gekapt werd, groot genoeg om een man in de gelegenheid te stellen te kunnen schieten, en te kunnen zien hoe hij schoot, en hij wist dat het einde niet ver meer kon zijn.

      Er was geen enkele dekking in de kamer. Zij zouden natuurlijk plat tegen de muur kunnen gaan liggen, langs de muur waarin zich de deur bevond, zodat zij van buiten af niet gezien konden worden, doch het zou op den duur slechts weinig verschil maken. Enkele welgemikte schoten langs de wand zouden afdoende blijken.

      De Saint beschikte over geen ander wapen dan het veroverde mes, en dat had hij Patricia ter hand gesteld.

      De kansen stonden te ongelijk. Mogelijkheden zag hij niet.

      Hij keek naar de splinters die rechts en links vlogen onder het geweld van de bijl; het gat was inmiddels zo groot als het hoofd van een man, en eensklaps kreeg hij de krankzinnige inval, Marius uit te dagen om het met hem alleen uit te vechten. Onmiddellijk verwierp hij de inval. Tientallen anderen zouden misschien zijn uitdaging hebben aanvaard, gezien hun verschil in postuur, uit vrees anders als een lafaard beschouwd te worden, of uit noodzaak om hun prestige tegenover hun ondergeschikten op de houden. Voor Marius telde dit alles echter niet mee. Marius kende slechts één doel, en het was duidelijk gebleken dat hij zijn doel, met alle middelen, zonder iets te ontzien, zou trachten te bereiken. De man die hij in koelen bloede en zonder de geringste aarzeling doodgeschoten had, was er het gruwelijk bewijs van.

      Maar wat dan?

      De Saint hield Patricia in zijn armen, en zijn brein scheen te zoemen en te dreunen als het gieren van een reusachtig vliegwiel. Hij wist dat zijn krachten nu snel afnamen. De overmatige, schier bovenmenselijke inspanning, waarmee hij zich een weg naar deze kamer had moeten banen, had het onmogelijke van hem gevergd. Hij streek zich met zijn hand langs het voorhoofd, en voelde zich mateloos zwak.

      ‘O God!’ kreunde hij, ‘help mij!’

      Niets, niets was er wat hij doen kon ... niets dan de wanhopige daad die hij eensklaps stelde. Hij duwde Patricia van zich af, en sprong op de deur toe. Met zijn lichaam dekte hij de opening die er in was gehakt. Marius zag hem.

      ‘Nog niet van mening veranderd, Templar?’ vroeg de reus koel. ‘Allerminst, jongenlief,’ zei de Saint, met een harde, schelle lach. ‘Ik doe niets anders dan me zó opstellen dat ieder schot fataal zou zijn. En ik weet dat je er geen prijs op stelt, mij nu reeds te doden want je hebt me nodig om Vargan te vinden. Zodoende hou ik je nog even bezig, niet? En duurt het nog wat langer eer het gat groot genoeg is om veilig te kunnen schieten...’

      ‘Je bent alleen beroerd vervelend en lastig,’ zei Marius, zonder enige stemverheffing en gaf wederom een bevel.

      De man met de bijl hervatte het werk.

      Maar het zou langer duren - dat was alles wat de Saint beoogde. Zolang er leven was was er nog hoop. Misschien, misschien gebeurde het wonder ... misschien ...

      Eensklaps stond Patricia naast hem.

      ‘Simon ... wat betekent dat?’

      ‘We leven nog, lieveling, en dat is al een heel ding.’

      Zij trachtte hem met geweld van de deur weg te trekken, maar hij duwde haar handen van zich af. Dan sprong zij plotseling achteruit en met starende, niet begrijpende blikken volgde de Saint haar toen zij op het venster toe rende, het raam opschoof en naar buiten keek in de nacht.

      ‘Help!’

      ‘Ben je gek?!’ schreeuwde de Saint, verbitterd. ‘Moet je hun de voldoening gunnen ons om hulp te horen roepen?’
Hij vergat alles, behalve dat punt van eer, en verliet zijn plaats voor de deur. Met enkele schreden had hij haar bereikt, hij vatte haar ruw bij de schouders om haar voor het raam weg te trekken. Zij gilde opnieuw! ‘Help!’

      ‘Zwijg,’ zei de Saint scherp.

      Doch toen hij haar naar zich had toegewend, zag hij dat haar gezicht kalm en rustig was, geenszins het gezicht van iemand in uiterste wanhoop.

      ‘Jij vroeg om hulp zoeven, boy,’ zei zij. ‘Wel, waarom zou ik dan niet de hulp in mogen roepen van de mannen die inmiddels zijn aangekomen!’

      En zij wees naar buiten.

      De Saint keek, en hij zag dat de laan en de poort die toegang gaf tot de weg helder verlicht werden door de lampen van een auto, die voor de poort was blijven staan. Zonder het lawaai van de hakkende bijl zou hij de nadering van de wagen hebben gehoord. Dan verscheen er op het verlichte pad de gestalte van een man, lang, donker en goed gekleed. De man bracht zijn handen aan de mond als een scheepsroeper en brulde:

      ‘We komen, Pat!... Hallo, Simon!’

      ‘Norman!’ gilde de Saint. ‘Norman, Norman, Norman!!’

      Dan dacht hij eensklaps aan de grote overmacht, en riep opnieuw: ‘Wees voorzichtig, Norman! Ze zijn gewapend en talrijk!’

      ‘En wij eveneens,’ zei Norman opgewekt. ‘Inspecteur Teal en een hele troep van zijn mannen hebben het huis omsingeld. Er kan niemand ontsnappen.’

      Voor een ogenblik was de Saint sprakeloos.

      Dan klonk het eindelijk en aarzelend: ‘Wat zei je? Inspecteur Teal?’

      ‘Ja,’ schreeuwde Norman terug. En hij voegde er iets aan toe. Hij wist dat de mannen in het huis buitenlanders waren - dat zelfs Marius met zijn al te perfect Engels een buitenlander was - en dat alleen geboren Engelsen als Pat en de Saint het afschuwelijk Londens jargon dat hij eraan toevoegde konden verstaan.

      En Simon begreep dat het slechts bluf was, dat er noch inspecteur, noch politieagenten in de buurt waren, maar voor de anderen, Marius en Co., was het een ander geval.

      Simon sloeg zijn arm om de schouders van Patricia, hij had eindelijk licht gezien in de duisternis. Het wonder was gebeurd, en het avontuur vond voortgang.

      En hij hervond zijn stem.

      ‘O boy!’ riep hij; terwijl hij Patricia onder de voorlopige beschutting van de barricade in veiligheid bracht. Boven hun hoofden knalde het eerste schot, en de kogel vloog fluitend door het open venster naar buiten in de donkere nacht.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XIV


      Waarin Roger Conway de Hirondel rijdt

      en Norman Kent achterwaarts blikt

      

      Een tweede kogel floot vlak langs het oor van de Saint, en sloeg plat tegen de muur; er volgden echter geen verdere schoten. Buiten in de tuin klonk het blaffen van andere revolvers. Simon hoorde Marius scherp en snel bevelen, een ogenblik later stormden de leden van de bende de trap af. Hij kwam langzaam uit zijn schuilplaats omhoog, stak zijn hoofd door de opening in de deur, en constateerde dat de gang leeg was.

      ‘Ze zijn er vandoor, en proberen door het politiecordon heen te breken dat er niet is,’ meende de Saint, en hij had gelijk.

      Samen met Patricia begon hij de barricade op te ruimen. Zij liepen de gang door en bij de trap bleven zij staan en keken naar beneden. Er was niemand te zien in de hal aan de voet van de trap.

      Simon ging voorop naar beneden. Zonder zich ergens rekenschap van te geven drong hij de eerste de beste kamer binnen, en zag dat het de kamer was waar hij de aanval begonnen was. Het venster waardoor hij zich toegang verschaft had stond nu open, en het geluid van de knallende revolvers drong naar binnen.

      Hij raapte een revolver van de vloer en sprong op het venster toe. Buiten, in de laan, kon hij, met zijn rug naar het licht staande, een groep mannen onderscheiden, die zich hals over kop in een auto wrongen.

      Er gleed een glimlach over zijn gezicht, de eerste zorgeloze glimlach in die veelbewogen nacht. Marius deed het enig mogelijke. Hij kon niet weten, dat men hem met fantastische overmoed eenvoudig voor de gek hield. Hij wist niet beter of het hele huis was door de politie omsingeld. In dat geval had hij geen kans een belegering te doorstaan. Een uitval was een kans, zij het een kleine.

      De Saint lachte.

      Norman en Conway waren er meesterlijk in geslaagd de indruk te vestigen, dat het huis aan alle kanten omsingeld was. Van alle zijden knalden revolverschoten. Simon overwoog, dat zij moeite nóch ammunitie spaarden. Zij moesten lopen en rennen als dieven om de indruk levend te houden, dat de schoten van alle kanten vielen, dat in elke hoek een politieagent zat die op de bende vuurde.

      De wagen, met zijn bedenkelijke last, vloog een moment later over de laan. Simon hief zijn revolver en schoot het wapen leeg. Hij kon echter niet zien of hij enige schade veroorzaakt had. Dan voelde hij eensklaps de loop van een andere revolver in zijn rug, en hij draaide zich om.

      ‘Schei uit,’ zei de Saint. ‘Schei uit, Roger!’

      ‘Wel, ouwe paardendief!’

      ‘Wel, gezegende boef.’

      Zij drukten elkander de hand.

      Norman Kent kwam uit het duister te voorschijn.

      ‘Waar is Pat?’

      Maar Patricia stond naast de Saint.

      Norman omhelsde haar zo schielijk, en zo stevig dat ze bijna haar evenwicht verloor, en zoende haar zonder zich te generen. Dan sloeg hij de Saint op de schouder.

      ‘Gaan we de heren achterna?’ vroeg hij.

      De Saint schudde zijn hoofd.

      ‘Nu niet. Is Orace bij jullie?’

      ‘Nee, alleen Roger en ik. De oude firma van altijd.’

      ‘In ieder geval... Laten we maken dat we in Maidenhead komen, bij onze vriend Vargan. We mogen niet riskeren de voorsprong te verliezen, en straks weer de hele bende elders op ons dak te krijgen. Over enkele minuten, daar kun je donder op zeggen, krijg je de hele dorperij in stormgalop hier, in de vaste overtuiging dat de volgende wereldoorlog inmiddels is uitgebroken. Allons, laten we maken dat we weg komen.’

      ‘Wat heb je daar aan je jas ... bloed?’

      ‘Niks.’

      Hij ging de anderen voor naar de Hirondel, en liep voor zijn doen bijzonder langzaam. Roger stapte naast hem voort, en eensklaps wankelde de Saint, en greep Roger’s arm.

      ‘O, niks, niks,’ zei de Saint afwerend.

      ‘Zou het niet beter zijn als we de wond ...’

      ‘We vertrekken,’ zei de Saint en zijn stem klonk ongewoon koel.

      Roger Conway reed de Hirondel, Patricia en Norman zaten achterin. Roger zat naast de Saint en gaf hem uitleg van het gebeurde.

      ‘Norman reed ons hier heen. Ik dacht dat er geen woester en behendiger chauffeur bestond dan jij, maar Norman Kent kun je niets leren, dat verzeker ik je.’

      ‘Wat was ‘t voor een wagen?’

      ‘Een Lancia. Hij zat in Maidenhead zonder een car, en dus zat er niets anders op dan er eentje op de kop te tikken.’

      ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei de Saint geduldig. ‘Wat is jou overkomen?’

      ‘Dat was geen briljant nummer,’ zei Roger ronduit. ‘Ze wisten heel handig m’n aandacht een ogenblik af te leiden, en Tiny Tim gaf me een schop die raak was, en dat stelde mij buiten gevecht. Marius greep de telefoon, maar kon geen verbinding krijgen met Bures. Hij maakte de zaak toen in orde met Westminster dubbel negen, dubbel negen ...’

      ‘Ik ben ze tegengekomen. Vier stuks.’

      ‘Marius ging er met de dikkerd vandoor, en liet mij onder hoede van Hermann achter. Tevoren had ik Norman echter opgebeld, en Norman antwoordde dat hij misschien komen zou. Toen er gebeld werd schreeuwde ik om hem te waarschuwen, en kreeg opnieuw een opstopper. Maar het was Norman niet - het was Teal. Teal kreeg Hermann bij z’n nek. Ik vertelde Teal een gedeelte van de waarheid. Het was de enige kans die ik zag om nog enige tijd in Brook Street te blijven, omdat ik nog altijd hoopte dat Norman zou komen opdagen. Ik vroeg Teal, de politie in Braintree op te bellen. Wist je er door te komen?’

      ‘Ze sommeerden mij te stoppen, maar ik reed door.’

      ‘Eindelijk kwam Norman opdagen. Hij wist zich heel handig van Teal te ontdoen - hij vloerde hem met een soort van knuppel uit je wapenrek. We lieten Teal en Hermann achter, vastgebonden als slachtkippen ...’

      De Saint onderbrak hem.

      ‘Een ogenblik,’ zei hij rustig. ‘Zei je dat je Norman had opgebeld?’

      Conway knikte. ‘Ja, ik dacht...’

      ‘Terwijl Marius daar was?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoorde hij je het nummer opgeven?’
‘Er was geen andere mogelijkheid. Maar …’

      Simon leunde achterover.

      ‘Vertel me asjeblieft niet,’ zei hij, ‘dat de informatie geen inlichtingen verschaft omtrent adres enzovoorts van abonnees. Vertel me asjeblieft niet, dat Hermann, die nu Teal gezelschap houdt, zich het nummer niet herinnert. Maar welke dwaas zou het woord “Maidenhead” hebben vergeten?’

      Roger sloeg zijn hand voor zijn mond. Het drong eensklaps tot hem door dat hij een fout had gemaakt.

      ‘Zou je niet liever op me schieten, Saint. Zou je ...’

      Simon legde zijn hand op Roger’s arm en lachte.

      ‘Doet er niet toe, Roger,’ zei hij. ‘Ik begrijp dat je er niet bij hebt nagedacht. Dit was geen spel voor je, en het is jouw schuld niet, dat je er in vloog. Overigens kon je niet weten dat het enig verschil maakte. Je kon niet weten dat Marius ontsnappen zou, en je kon evenmin voorzien dat Teal binnen zou vallen.’

      ‘Je probeert excuses voor me te vinden,’ zei Roger bitter. ‘En er is geen enkel excuus denkbaar. Ik weet ‘t. Maar dat is net iets voor jou.’

      De greep op Roger’s arm werd vaster.

      ‘Ezel,’ zei de Saint zacht. ‘Waarom zoveel drukte over het verdronken kalf? De eerste uren zijn we veilig, en dat is voorlopig het voornaamste.’

      Conway zweeg, en de Hirondel stoof voort door de nacht.

      Simon leunde achterover en stak een sigaret aan. Het leek of hij sliep, maar hij sliep allerminst. Zijn vermoeide lichaam begon zich te ontspannen, en de Saint gunde zich de rust die hij zozeer nodig had. Voorzichtig onderzocht hij met tastende vingers de wond, er voor wakend, dat niemand het merkte. Gelukkig was de kogel door de arm heengegaan, en voor zover hij kon constateren waren er geen complicaties opgetreden.

      Hij leunde opnieuw achterover en zag de toestand onder ogen; één zekerheid nam steeds vaster vormen aan: Maidenhead zou niet lang meer een veilige schuilplaats zijn.

      Marius, die allerminst verslagen was, zou niet lang met de volgende aanval talmen. Maidenhead was geen wereldstad, en het aantal huizen dat werkelijk in aanmerking kwam, was zeer beperkt. Morgenochtend zou Marius reeds op onderzoek uit zijn, dubbel gevaarlijk nu, omdat hij waarschijnlijk wanhopige haast zou maken, menend dat de politie er inmiddels in gemengd was. Morgenochtend zou ook Teal weer op het oorlogspad zijn, en hij zou wel zijn uiterste best doen om de nodige inlichtingen uit Hermann te persen; en hoelang zou Hermann het volhouden? Niet heel lang waarschijnlijk. Onder de gegeven omstandigheden zouden de autoriteiten wel het een en ander door de vingers zien, als Teal om Hermann aan ‘t praten te brengen methoden toepaste, die de openbare mening nimmer zou goedkeuren. En als Teal eenmaal het telefoonnummer had ...

      Uiterlijk morgenavond, dacht de Saint. En inmiddels is Marius natuurlijk ook tot de volgende slag gereed.

      Marius! Marius, wel wat die betrof, wist hij waar hij aan toe was. Alles en alles bij elkaar genomen zag het er naar uit, dat Maidenhead voor het vallen van de nacht een centrum van levendige activiteit zou worden.

      ‘Laten we niet jammeren over het verdronken kalf,’ overwoog Simon. ‘We hebben nog een hele dag voor ons, om te zien hoe we ons er het best uit kunnen redden.’

      Roger Conway bleek minder optimist.

      ‘We zouden er goed aan doen zo spoedig mogelijk Maidenhead de rug toe te keren. Met of zonder Vargan. Heb jij een plan?’

      ‘Bosjes,’ zei de Saint luchtig. ‘En wat Vargan betreft, morgenavond is er misschien geen reden meer hem nog langer gevangen te houden. Er zijn dingen die je niet langer gevangen hoeft te houden omdat... Wel, en wat ons betreft? mijn Fokker staat in Hanworth. Teal kan dat onmogelijk reeds hebben uitgevonden, en ik vermoed dat hij elke publikatie omtrent ons zal trachten te verhinderen, zolang er kans bestaat de zaak buiten de kennis van het publiek te houden. Voor de buitenwereld zijn we nog steeds ontzettend nette lui. Niemand in Hanworth zal er kwaad achter zoeken als ik vertel, dat we voor een paar dagen met de Fokker naar Parijs gaan. Dat doe ik wel vaker. En als we eenmaal in de lucht zijn hebben we ruimschoots gelegenheid uit te maken waar we weer zullen landen.’ Hij zweeg weer en smeedde nieuwe plannen.

      Achter in de wagen was het hoofd van Patricia op de schouder van Norman gevallen, en het meisje sliep.

      Het eerste bleke licht van de nieuwe dag gloorde aan de hemel toen zij Londen binnenreden. Roger joeg de Hirondel voort met de hoogste snelheid die de verlaten straten toelieten.

      Hij wendde het stuur en reed door New Bridge Street het Embankment op, zodoende kwamen zij op hun weg westwaarts langs het Parlementsgebouw. En het was daar dat Norman Kent een vreemde gewaarwording onderging.

      In zijn hoofd zong een vage melodie, zo zacht, dat hij zich er amper van bewust was - een melodie, woorden die langzaam tot zinnen zich samenvoegden - woorden die hem zo vertrouwd waren als zijn eigen naam, en die hij toch jarenlang niet meer had gehoord. Woorden en een melodie ... En op dat ogenblik, terwijl de zoemende Hirondel langs de Parlementsgebouwen gleed, werd hij zich bewust van de woorden die zongen in zijn hoofd, het gezang scheen aan te zwellen, werd duidelijker en helderder, als door een machtig koor gezongen; en de illusie was zo sterk, dat hij onwillekeurig naar de hoge vensters van Westminster Abbey keek, eer het tot hem doordrong, dat er op dit uur geen dienst gehouden werd in de kathedraal.

    


    
      En schenk licht aan hen die in het duister nederzitten en in de schaduwen des doods; en geleid hunne voeten op de wegen des vredes ...

    


    
      En toen Norman Kent zijn hoofd omwendde zag hij het grote standbeeld van Richard Leeuwenhart. En eensklaps stierf het gezang weg. Maar Norman keek nog steeds achter zich, en staarde naar Richard Leeuwenhart, hoog te paard, zijn machtige gestalte scherp afgetekend tegen de bleke vale ochtendlucht; zijn rechterhand hield het zwaard fier opgeheven. En om een of andere reden voelde Norman Kent zich eensklaps als in uiterste verlatenheid en mateloos ver van de anderen weg, en hij had het koud, zeer koud. Maar misschien was het de koelte van de ochtend.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XV


      Waarin Vargan een antwoord geeft

      en de Saint een brief schrijft

      

      Het was volop dag toen zij Maidenhead bereikten. Orace was niet te bed. Orace was nimmer te bed, als hij dacht dat men hem nodig kon hebben, onverschillig op welk onmenselijk uur. Maar het bleef een onopgehelderd mysterium, of dit moest worden toegeschreven aan de omstandigheid dat hij nooit naar bed ging, of dat hij over een wonderlijke helderziendheid beschikte.

      Hij diende een grote schaal met ham en eieren op, alsmede een kan dampende koffie, en het leek of hij deze weldaden uit het niet te voorschijn toverde.

      Dan gaf de Saint zijn instructies.

      ‘We blijven slapen tot het tijd is voor de lunch,’ zei hij. ‘Wat we aan tijd verspillen winnen we aan kracht en uithoudingsvermogen.’

      Hij voelde dat zijn eigen kracht de grens bereikt had.

      Orace ging met hem mee naar zijn slaapkamer, en de Saint bezwoer hem bij hoog en laag te zullen zwijgen alvorens hij hem de wond liet onderzoeken. Maar Orace schoot meteen uit: ‘Wel voor de donder…’

      Simon maakte vermoeid een afwerend gebaar.

      ‘Vloek niet, Orace,’ mompelde hij. ‘Ik vloekte ook niet toen het gebeurde. En Miss Patricia weet er niets van ... Jij past op Miss Patricia en de beide anderen, Orace, als ik eruit knijp. Zorg er voor dat ze geen dwaasheden uithalen en zo meer... En als je Marius ziet, schiet je hem midden tussen zijn gemene ogen, en met de complimenten van mij, Orace ...’

      Hij zou van de stoel gegleden zijn als Orace hem niet tijdig gegrepen had. Orace hielp hem zich te ontkleden en bracht hem naar bed.

      En toch, de volgende morgen was de Saint het eerst op. Hij zag bleek en zijn mager gezicht scheen nog magerder geworden, maar zijn pas was veerkrachtig. Hij had geslapen als een gezonde schooljongen. Zijn hoofd was even helder als zijn ogen, en een koude douche had hem nieuw leven ingeblazen.

      Hij stuurde Orace er op uit om kranten te halen, en hij las ze zorgvuldig door. Het grootste deel van hetgeen gezegd had moeten worden was er niet in te vinden. Doch hij vond een stille wenk hier, een waarschuwing daar, elders een bevestiging, en tenslotte scheen hij te zien dat donkere wolken zich boven Europa hadden samengepakt. Doch dat werd niet met zoveel woorden gezegd.

      Nog steeds werd er met geen woord gerept over hetgeen zich in Esher had af gespeeld; en de Saint begreep dat de stilte slechts één ding kon beduiden.

      Eerst tegen drie uur die middag kreeg hij gelegenheid de kwestie Vargan met Roger en Norman te bespreken, zij waren overeengekomen, dat, - hoewel Patricia diende te weten dat Vargan een gevangene was, en waarom hij een gevangene was, en hoewel er eenmaal in haar tegenwoordigheid op zijn mogelijk spoedig uiteinde gezinspeeld was, - zij niet opnieuw in haar tegenwoordigheid dat onderwerp zouden aanroeren.

      ‘We kunnen hem niet eeuwig vasthouden,’ zei Simon toen hij met de beide andere mannen alleen was. ‘Ten eerste omdat er in dat geval een flink stuk van ons leven mee gemoeid is, en ten tweede, omdat we niet elk ogenblik met die onwillige bagage heen en weer kunnen reizen. Natuurlijk, we zouden in een of ander van alle-mensen-verlaten oord kunnen opduiken, en daar onze verdere levensdagen slijten als kluizenaars. Maar dan hebben we buiten dat vervelend bestaan nog altijd het risico dat hij op een gegeven ogenblik ontvlucht. En dat vooruitzicht bevalt me allerminst.’

      ‘Ik heb vannacht met Vargan gesproken,’ zei Norman Kent somber. ‘Ik geloof dat hij gek is en aan grootheidswaanzin lijdt. Hij is bezeten van het idee dat zijn uitvinding hem een wereldnaam moet bezorgen. Hij neemt het ons bitter kwalijk dat we zijn onderhandelingen met de regering verhinderen, en hem van de voorpagina van de kranten weghouden. Ik herinner me dat hij als prijs voor zijn vinding onder meer het peerschap zou vragen.’

      De Saint dacht aan het gesprek met Barney Malone van de Clarion en was het met Norman eens.

      ‘Ik zal zelf eens met hem gaan praten,’ zei hij.

      En hij had even later inderdaad een onderhoud met de professor. De middag was zonnig en warm, en het kostte niet veel moeite Patricia over te halen op het grasveld te gaan zitten en zich met een roman onledig te houden, en inmiddels uit te kijken naar mogelijke spionnen.

      Toen Patricia naar buiten gegaan was, zond de Saint Roger en Norman eveneens weg. Hij achtte hun tegenwoordigheid niet nodig, en er was slechts één getuige bij het onderhoud: Orace, een schildwacht als een standbeeld, een ijzeren Hein, die recht als een boom naast de gevangene stond, in de houding van een sergeant-majoor die een schuldige overtreder voor zijn officier sleept.

      ‘Roken?’ vroeg de Saint.

      Doch Vargan weigerde de sigaret. Hij was heftig achterdochtig, en wantrouwend tot het uiterste.

      ‘Mag ik u vragen of u van plan bent mij nog langer hier vast te houden?’ vroeg hij nijdig. ‘Ik zit nu al drie dagen hier. Waarom?’
‘Ik meen, dat mijn vriend u dat reeds heeft uitgelegd,’ zei Simon.

      ‘Die vent praat nonsens, en …’

      De Saint legde de ander met een kort bevelend gebaar het zwijgen op.

      Hij stond hoog opgericht en de professor leek heel klein en nietig naast hem. Recht en hoog en indrukwekkend stond de gestalte van de Saint voor hem.

      ‘Ik wens ernstig met u te spreken,’ begon hij opnieuw. ‘Mijn vriend heeft reeds eenmaal een beroep op u gedaan. Ik wil het nog eens herhalen, maar ik vrees dat het uw laatste kans is. Ik doe een beroep op u in naam van al wat u heilig is. Ik doe een beroep op u in naam van de mensheid. In naam van de vrede, in naam van de wereld.’

      Vargan keek hem met zijn bijziende ogen glurend aan.

      ‘Een onbeschaamdheid,’ antwoordde hij. ‘Ik heb uw voorstellen al gehoord, en ik moet u zeggen dat ik nog nooit van mijn leven zoiets onzinnigs heb vernomen. En dat is alles wat ik te antwoorden heb.’

      ‘Dan,’ zei de Saint, ‘wil ik op mijn beurt verklaren, dat ik nog nooit van mijn leven zoiets vloekwaardigs heb gezien als uw houding. Of is het mogelijk, dat ik met een krankzinnige te doen heb, een kinds geworden professor, maar een kind dat gevaarlijk met vuur speelt.’

      ‘Meneer …’

      De gestalte van de Saint scheen te groeien. Er was iets indrukwekkends in zijn houding dat de ander eensklaps deed zwijgen. Hij stond daar in de eenvoudige kamer als een heerser over heerscharen. En toch, toen hij weer begon te spreken was zijn stem even vriendelijk en rustig als immer.

      ‘Professor Vargan,’ zei hij. ‘Ik heb u niet voor mijn genoegen hierheen gebracht. Ik verzoek u voor een ogenblik de omstandigheden buiten beschouwing te laten en naar me te luisteren, zoals een normaal, verstandig mens naar een normaal, verstandig mens luistert. U hebt de meest monsterachtige uitvinding gedaan, waarmee de wetenschap de wereld, die toch al gebukt gaat onder de ellende van wetenschappelijk moordmateriaal, tot nog toe “verrijkt” heeft. Het is uw voornemen, die uitvinding te verkopen aan lieden die niet zullen aarzelen er gebruik van te maken. Kunt u dat rechtvaardigen?’
‘De wetenschap heeft geen rechtvaardiging nodig.’

      ‘In de bodem van Frankrijk rusten heden ten dage miljoenen mannen die nu nog hadden kunnen leven. Zij vielen in een oorlog. Als die oorlog gestreden was, vooraleer de wetenschap deze tot een wetenschappelijke slachting vervolmaakt had, zouden we hun aantal met duizenden inplaats van miljoenen tellen. En, tenslotte, zij zouden als mannen gestorven zijn. Heeft de wetenschap geen rechtvaardiging nodig voor deze verwoesting van levens?’
‘Denkt u dat u de oorlog kunt tegenhouden?’
‘Nee, ik weet dat ik dat niet kan. Dat is overigens geen argument. Luister nogmaals, professor Vargan. In Engeland zijn er heden ten dage duizenden, die blind of kreupel, of mismaakt zijn voor hun verdere levensdagen. Er zijn er evenveel in Frankrijk, België, Australië en Duitsland. De lichamen die God gaf, die Hij zo schoon en edel en bewonderenswaardig schiep ... misvormd en vernield door de wetenschap, en dikwijls zo afzichtelijk verminkt door diezelfde wetenschap dat hun aanblik onverdraaglijk is geworden ... Heeft de wetenschap daarvoor geen rechtvaardiging nodig?’

      ‘Dat is mijn zaak niet.’

      ‘U maakt het tot uw zaak.’

      De Saint zweeg een ogenblik; en dan voer hij voort, terwijl zijn stem indrukwekkend klonk en geen interruptie verdroeg; het was de hartstochtelijke stem van de profeet, roepende in de wildernis.

      ‘Daar is een wetenschap, die goed, en daar is een wetenschap die verderfelijk is. Uw wetenschap is verderfelijk, en al de weldaden die de heilzame wetenschap aan de mensheid geschonken heeft zijn geen rechtvaardiging voor de verderfelijke wetenschap. Als er wetenschap zijn moet, dat het dan een heilzame wetenschap zij. Laat het een wetenschap zijn die de mensen in hun waarde laat, zelfs als het noodzakelijk is, dat zij doden en gedood worden. Als er oorlog moet zijn, laat het een heilige oorlog zijn. Laat mannen vechten met wapens, mannen waardig, en niet met wapens uitgevonden door de duivel. Dat er mannen zijn, die strijden en sterven als krijgers en helden, zoals vroeger en laat ze niet creperen als beesten zoals in de laatste oorlog.’

      ‘U bent een absurde idealist...’

      ‘Ik ben een absurde idealist. Maar ik geloof, dat mijn wens werkelijkheid dient te worden. Zo niet, dan verandert de wereld in een woestenij. En ik geloof dat mijn wens werkelijkheid kan zijn. Ik geloof dat, met Gods genade, het mensdom ontwaken zal, en van de ondergang en de vernietiging gered zal worden. Doch het zal alleen waarheid worden, omdat enkelen er in geloven, en er voor strijden, en in de naam van hun ideaal vechten en kampen tegen alles dat hun ideaal belaagt en bespot. Zoals u bijvoorbeeld.’

      ‘En u bent de laatste held ... en vecht tegen mij?’
Simon schudde zijn hoofd.

      ‘Nee, niet de laatste held,’ antwoordde hij eenvoudig. ‘En misschien zelfs in het geheel geen held. Ik noem mezelf een strijder die vecht voor het leven. Ik heb nagedacht zoals ieder verstandig man, en misschien meer dan de meesten. Ik ben opgejaagd als een misdadiger, en dat word ik nog. Maar alles wat ik gedaan heb, deed ik in naam van een ideaal. Ik had het tevoren nooit duidelijk begrepen, maar nu zie ik het volkomen helder. Doch u... waarom hebt u me nooit verklaard, dat u ook arbeidde voor een ideaal... voor de glorie, als u wilt van Engeland?’

      De Saint las slechts hardnekkig verzet in de blik die de professor hem toewierp.

      ‘Omdat het een leugen zou zijn,’ antwoordde deze. ‘Wetenschap is internationaal. De eer onder geleerden is internationaal. Ik heb mijn uitvinding het eerst Engeland aangeboden - dat is alles. Als ze stom genoeg zijn er niet op in te gaan, zal ik wel een natie vinden die mijn uitvinding graag kopen zal.’ Hij kwam dichter bij de Saint staan, zijn hoofd een weinig terzijde en er lag een vreemde trek om zijn lippen. En de Saint zag eensklaps dat hij tevergeefs gesproken had.

      ‘Jarenlang heb ik gezwoegd en geslaafd,’ lispelde Vargan. ‘Jarenlang! En wat heeft ‘t me opgeleverd? Een titeltje misschien, een lintje. En geen wereldberoemdheid. Geen held. Ik ben arm! Ik heb me het brood uit de mond gespaard, ik heb geleefd als een pauper, om het geld te besparen dat ik voor mijn werk nodig had! En nu vraagt u me alles op te geven waarvoor ik mijn beste jaren heb opgeofferd en dat terwille van uw zondagsschoolachtige sentimentaliteit! U bent een dwaas, dat zeg ik u, een... imbeciel!’

      De Saint stond volkomen onbeweeglijk, terwijl vlak voor zijn gezicht de magere klauwachtige vingers van Vargan heftig gebaarden. Zijn kalmte scheen de woede van de professor nog aan te vuren.

      ‘Jij spant met hen samen!’ schreeuwde Vargan. ‘Ik weet ’t. Jij spant samen met de duivels die getracht hebben mij te vernietigen ! Maar het kan me niet schelen! Ik ben niet bang voor jullie! Je kunt doen wat je wilt! Het kan me niet schelen of door mijn uitvinding miljoenen mensen sterven. Ik hoop alleen dat jij met hen sterven zult. Als ik je vermoorden kon ...’

      Eensklaps sprong hij op de Saint af, een dolgeworden beest gelijk, onder het uitstoten van onsamenhangende kreten, huilend, gillend ... Orace greep hem om zijn middel en lichtte hem met ijzeren handen uit zijn evenwicht; de Saint leunde over de tafel, en wreef zijn kin, die hij niet snel genoeg aan de klauwende vingers van de gek had kunnen onttrekken.

      ‘Sluit hem weer op,’ zei de Saint ernstig, en Orace vertrok met zijn razende, tierende gevangene.

      De Saint voerde een telefoongesprek, en toen hij klaar was kwam Orace weer binnen.

      ‘Zoek onze spullen bij elkaar,’ beval hij. ‘De jouwe ook. Ik heb opgebeld en ze worden afgehaald en naar het station gebracht. De koffers worden als bagage van Mr. Tremayne naar Parijs verzonden. Ik zal de labels invullen. De vrachtwagen komt om vier uur, zodat je je zult moeten haasten.’

      ‘Ja sir,’ antwoordde Orace, zonder enige verwondering of haast.

      De Saint glimlachte.

      ‘We vormden een uitstekend stelletje, niet?’ zei hij. ‘En nu ben ik genoodzaakt Engeland de rug toe te keren, terwijl er een prijs op mijn hoofd is gesteld. Het spijt me dat we ... eh ... het bondgenootschap moeten ontbinden ...’

      Orace snoof hevig door zijn neusgaten.

      ‘U hebt er als het ware om gevraagd, niet?’ vroeg hij, niet heel vriendelijk. ‘Heb ik u soms niet dozijnen malen gewaarschuwd ...? Enne waar gaat u nou heen?’ voegde hij er op dezelfde ongemakkelijke toon aan toe.

      ‘De hemel mag ‘t weten,’ zei de Saint.

      ‘Dat oord ken ik niet,’ zei Orace. ‘Altijd van plan geweest er eens te gaan kijken, maar ik ben nooit uitgenodigd. Ik ben klaar om te vertrekken als u vertrekt, sir.’

      Hij draaide zich op zijn hielen om, en marcheerde op de deur toe. Simon moest hem terugroepen.

      ‘Geef me een poot, jij ouwe gek,’ zei de Saint, terwijl hij hem de hand reikte. ‘Als je denkt dat ‘t de moeite ...’

      ‘Allerminst,’ zei Orace nijdig. ‘Maar ik moet nu eenmaal op u passen.’

      Orace verliet de kamer en de Saint stak een sigaret op. Hij zette zich voor het open venster, en tuurde dromerig naar buiten over het grasveld en over de glanzende rivier.

      En het leek hem dat hij een fletse, bleek-paarse wolk zich over de rivier en over de velden zag ontrollen, en op de witte huizen en hoeven toekruipen, een gigantische wolk, die over het land kroop als een levend voorwerp; en in de wolk glinsterden duizenden gloeiende vonken van fel-paarse kleur. En het gras verschroeide en verteerde onder de vernielende aanraking; bomen en struiken werden zwart en verschrompelden tot gloeiende as zodra de wolk hen omving, en mensen renden voor de wolk uit, mensen, hijgend en snakkend naar adem, bleke, starre in doodsangst verwrongen gezichten, mensen... Maar de wolk was sneller dan de snelste vluchtelingen ...

      En Simon dacht aan de hardnekkigheid van Vargan.

      Gedurende enige tijd bleef hij nog zitten, diep in gedachten verzonken; dan haalde hij papier en schreef een brief:


      Hoofdinspecteur Teal,

      New Scotland Yard

      Londen, S.W. I

      

      Waarde Claudius, Eustacius,

      Voor alles moet ik je er mijn excuses voor aanbieden, dat ik jou en enkele van je mannen ietwat onzacht heb aangepakt verleden zaterdag in Esher, zoals je je herinneren zult. En tevens voor de behandeling die een mijner vrienden je gisteren tegen wil en dank heeft doen ondergaan. Ongelukkigerwijze veroorloofden de omstandigheden in geen van beide gevallen een meer zachtzinnige oplossing.

      De geschiedenis die Roger Conway je gisteravond vertelde was geheel overeenkomstig de waarheid. Wij ontrukten professor Vargan aan die lieden die zich het eerst van hem hadden meester gemaakt, welke lieden, zoals Conway je reeds heeft meegedeeld, werden aangevoerd en geleid door de gevierde dr. Rayt Marius - wij brachten de professor op een veilige plaats. Tegen de tijd dat je deze brief ontvangt, zul je onze beweegredenen reeds kennen; en aangezien ik tijd noch gelegenheid heb een rondschrijven aan de pers te richten, hoop ik dat deze uiteenzetting bij jou in goede handen is.

      Ik heb slechts weinig toe te voegen aan hetgeen je reeds weet. Wij hebben al het mogelijke gedaan, Vargan te bewegen, met een beroep op menselijkheid en beschaving, zijn uitvinding te vernietigen. Hij wil er niet van horen. Hij denkt slechts aan de eer en de roem en de dankbaarheid die, naar hij vindt, hem toekomen. Met lijders aan grootheidswaanzin valt niet te redeneren; en daarom blijft ons na ampele overweging slechts één enkele weg over ...

      Wij zijn van mening, dat een dergelijke uitvinding, - gevoegd bij het hedendaags arsenaal der Europese naties, in een tijd dat allerwegen jaloezie, vrees en oorlogsgeruchten de boventoon voeren, - een verfijning van de ‘civilisatie’ beduidt die de wereld bespaard dient te blijven. Betoog nu niet, dat slechts Engeland dit wapen ter beschikking zou hebben, en dat het aan het Verenigd Koninkrijk een alles overheersende positie zou bezorgen, met dien verstande dat het een waarborg voor de vrede zou kunnen beduiden. Wij antwoorden daarop dat geen enkel geheim voor altijd geheim blijft. Het is een tweesnijdend zwaard. En als Vargan antwoordt: ‘Wetenschap is internationaal,’ dan antwoord ik op mijn beurt, dat de menselijkheid eveneens geen naties en grenzen kent. De geschiedenis zal over onze daden oordelen, wanneer eenmaal alle feiten en omstandigheden bekend zullen zijn. Doch het ten uitvoer leggen van onze plannen bracht je onvermijdelijk op ons spoor en deed je onze identiteit kennen. Onnodig je te verklaren, dat iets dergelijks een fatale slag betekent voor een organisatie als de mijne.

      Ik ben er niettemin van overtuigd, dat ik mettertijd een weg en een middel zal vinden de arbeid, die we op ons hebben genomen, te hervatten en voort te zetten.

      Wij gevoelen geen spijt over hetgeen wij reeds tot stand hebben mogen brengen. Wij betreuren het slechts, dat wij geen gelegenheid hebben voort te gaan. Wij geloven dat hetgeen wij gedaan hebben een goed werk was, en dat onze laatste ‘misdaad’ de beste daad van alle was.

      Tot weerziens!


      SIMON TEMPLAR (De ‘Saint’)


      De Saint vouwde de brief dicht en sloot de envelop. In gedachten verzonken bleef hij voor zich uit staren, toen eensklaps achter hem een stem klonk. Het was Roger Conway die ongemerkt was binnengekomen.

      ‘Heb je Vargan gesproken?’ vroeg hij.

      ‘Ja.’

      Roger knikte. Wij hoorden het lawaai. Wat vertelde hij?’
‘Hij werd dol en sloeg door. Orace kwam te hulp, en sleepte hem weg. Hij vocht als een dolle kat. Vargan is krankzinnig. Norman had gelijk. En een krankzinnige antwoordt op al onze pogingen ... “Nee”.’

      Conway liep naar het raam en staarde naar buiten naar de rivier en beschutte met de hand zijn ogen tegen het felle licht van de zon.

      ‘Teal is aan het werk,’ zei hij zakelijk. ‘Al meer dan een half uur tuft een opgewonden jongmens in een motorboot op de rivier heen en weer. Wij bespeurden hem door het raam van de keuken terwijl we bier dronken en op je wachtten.’

      ‘Zo, zo, zo!’ zei de Saint langzaam, zeer vriendelijk en zeer ernstig.

      ‘Hij neust rond met een verrekijker. Pat zit buiten op het grasveld, en dat brengt hem misschien van de wijs. Norman staat op de uitkijk, en Orace is Pat gaan halen, toen we hoorden dat jij terug was.’

      ‘Ons hoogst beweeglijk brein,’ begon de Saint, ‘leert ons, dat Hermann geklikt, maar het telefoonnummer vergeten heeft, en dat Teal derhalve heel Maidenhead door moet snuffelen. Voor ons betekent dat misschien weer een winst van enkele uren; maar aan het feit dat we order hebben om in te rukken, doet het niets af. Alles marcheert. Je bagage is al weg, dus als je nu naar je kamer gaat en de rest die je nodig hebt, inpakt, zijn we klaar om uit te zeilen. Schiet op, jongens!’

      Norman en Conway deden wat hun gezegd was, en de Saint ging naar de keuken naar Orace. ‘Koffers gepakt, Orace?’

      ‘Ja sir.’

      ‘Paspoort in orde?’
‘Ja sir.’

      ‘Mooi! Ik zou je graag in de Fokker meenemen, maar ik ben bang dat er geen plaats genoeg is. In ieder geval zit de politie je ook niet op de hielen, en je hoeft dus niet bang te zijn dat je last krijgt.’

      ‘Nee sir.’

      De Saint nam vijf biljetten van tien pond uit zijn portefeuille. ‘Er is een trein naar Londen om 4.58,’ zei hij. ‘Arriveert aan Paddington Station om 5.40. Dan heb je tijd genoeg om al je suikertantes vaarwel te zeggen, en de trein van 8.20 te halen die van Victoria Station vertrekt; via Newhaven en Dieppe heb je doorgaande verbinding met Parijs. Je arriveert morgenochtend aan het Gare-St.-Lazare om 5.23. Hou je een beetje uit de buurt van al te nieuwsgierige lui, tot je bericht krijgt van een zekere meneer Tremayne, en pas op voor de wilde Parijse meiskes waarvan je zeker wel eens gelezen hebt. O ja, en post deze brief voor me, als je wilt.’

      ‘Ja sir.’

      ‘Oké, Orace. Je hebt tijd genoeg om de trein te halen zonder je een breuk te lopen. Tot ziens!’

      Hij ging terug naar zijn kamer, waar hij Patricia aan trof.

      Simon nam haar in zijn armen.

      ‘Ga je met ons mee, Pat?’

      Zij omhelsde hem op haar beurt.

      ‘Daar liep ik juist over te denken, eerlijk gezegd,’ verklaarde zij. ‘Je bent eigenlijk een schat van een ezel, Simon, dat je daar nog aan twijfelt. Herinner je je de geschiedenis in Baycombe niet meer?’

      ‘En dacht je heus dat ik je zou laten gaan?’
‘Wat denk je wel?’

      Even heerste er stilte, en wel een onbeschrijflijke.

      Dan hernam de Saint. ‘En ik weet niet waar we heen gaan, en evenmin wat we zullen gaan doen, noch wat ons in de komende dagen te wachten staat. Maar ik weet zeker dat ik nooit iets beters zal vinden dan hetgeen ik reeds bezit. Jij Pat, jij. Ik heb meer dan ik ooit had durven dromen...’

      ‘En ik dan, Simon ... God zegene je, jongen!’

      Hij lachte.

      ‘Dat heeft Hij ruimschoots gedaan. Vind je niet? En ik weet wel, feitelijk behoorde ik je onmiddellijk in veiligheid te brengen. Maar het kan me niet schelen, en als jij denkt dat ik het waard ben, dat je me volgt nu ik uit Engeland verjaagd word...’

      Zij drukte haar lippen op de zijne, en belette hem de zin te voltooien. Woorden hadden verder geen betekenis meer. En in het hart van Simon Templar juichte een lied, dat tevens een dankzegging was.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XVI


      Waarin Simon Templar een doodvonnis uitspreekt

      en Norman Kent zijn sigarettenkoker gaat halen

      

      Enkele ogenblikken later voegde de Saint zich bij Roger Con- way en Norman Kent in de salon. Hij had de motor van de Hirondel reeds aangeslagen en geïnspecteerd, en tevens de banden nagezien.

      ‘Alles klaar?’ vroeg Norman rustig.

      Simon knikte.

      ‘Een enkele vraag,’ zei hij. ‘Waar is Tiny Tim?’ Geen antwoord. ‘Denk je in zijn positie,’ vervolgde de Saint. ‘Hij beschikt niet over de middelen die Teal ten dienste staan om ons op te sporen. Teal is echter hier in de omgeving; en waar Teal is zal Tiny Tim eveneens zijn. Marius is allesbehalve een dwaas, en hij weet heel goed dat hij niet beter kan doen dan Teal, die ons opspoort, volgen. Ik zou zelf niet anders te werk gaan en je kunt gerust aannemen, dat Tiny Tim niet voor ons onder behoeft te doen waar het z’n hersens betreft. Ik herinner jullie eraan in verband met onze uittocht, en tevens... omdat we nog een ander probleem hebben op te lossen ... en dat zonder verwijl!’

      Zij wisten wat hij bedoelde, en de beide anderen keken de Saint standvastig in de ogen. Het gelaat van Roger stond grimmig. Norman Kent keek ernstig, zijn gelaatsuitdrukking was ondoorgrondelijk.

      ‘Vargan weigert naar rede te luisteren,’ zei de Saint zonder verdere omhaal. ‘Je hebt het gehoord ... en voor ons blijft er geen uitweg. Wij kunnen niet anders. Ik heb al het mogelijke overwogen, alles gedaan om een andere uitweg te vinden. Het is onmogelijk... Zeg dat het hardvochtig is ... wel, dat is iedere executie. Doch de wet laat iemand in koelen bloede terechtstellen wegens één enkele moord... die reeds gebeurd is. Wij executeren Vargan om een miljoenen-moord te verhinderen. Geen onzer twijfelt er aan wat hij doen zal, en welke zijn gedragslijn zal zijn als wij hem vrij laten. Anderzijds kunnen we hem niet met ons meevoeren... En daarom besluit ik dat hij sterven moet.’

      ‘Eén vraag,’ zei Norman. ‘Ik geloof dat deze reeds eerder gesteld is. Als wij Vargan uit de weg ruimen, verminderen wij dan het oorlogsgevaar? En zo ja, in welke mate?’

      ‘Die kwestie is reeds eerder beantwoord,’ bracht de Saint in het midden. ‘Ik beschouw Vargan, om zo te zeggen, als de hoeksteen. Doch zelfs als hij dat niet is - zelfs als de duivelse machinaties van Marius voortgang zullen vinden ook zonder die uitvinding - zelfs als desondanks de oorlog toch uitbreekt - dan nog verklaar ik, dat het wapen van Vargan niet gebruikt mag worden. Er zijn misschien waarden van groter gewicht dan, ja zelfs dan het winnen van een oorlog... Ik vraag me af, of jullie me begrijpt?’

      Norman Kent staarde door het venster naar buiten; een ogenblik gleed er iets als een vage glimlach over zijn gezicht, een gedachte kruiste zijn brein, een gedachte die niets met het onderhoud uitstaande had.

      ‘Ja,’ zei hij langzaam, ‘er zijn zoveel gewichtige zaken waaraan we moeten denken.’

      De Saint wendde zich tot Roger Conway.

      ‘En jij, Roger - wat is jouw mening?’
Conway speelde met zijn sigaret die hij vergeten had aan te steken. ‘Wie van ons zal het vonnis voltrekken?’ vroeg hij eenvoudig.

      Simon Templar keek van de een naar de ander, en hij zei wat hij steeds van plan geweest was te zullen zeggen.

      ‘Als we gepakt worden door de politie,’ antwoordde hij, ‘dan wordt degene die het vonnis voltrok gehangen. De anderen zullen zich misschien kunnen redden. Daarom zal ik het oordeel voltrekken.’

      Norman Kent richtte zich op.

      ‘Excuseer me een ogenblik. Ik heb m’n sigarettenkoker in m’n kamer laten liggen. Ik ben direct terug.’

      Hij verliet het vertrek, en liep langzaam en ernstig op een deur toe die een andere was dan de deur van zijn kamer.

      Hij klopte en trad binnen; Patricia Holm keek op. ‘Ik ben gereed, Norman. Begint de Saint ongeduldig te worden?’

      ‘Nee nog niet,’ zei Norman.

      Hij deed een schrede voorwaarts en legde zijn handen op haar schouders. Zij wendde zich naar hem toe, en er verscheen een glimlach op haar lippen; doch de lach verstierf snel toen zij een vreemde gloed zag branden, diep in zijn donkere ogen. ‘Lieve, beste Pat,’ zei Norman. ‘Ik heb altijd gehoopt dat er eens een dag zou aanbreken, dat ik jou een dienst zou kunnen bewijzen. En nu is het ogenblik gekomen. Je wist dat ik je liefhad nietwaar?’

      Zij raakte zijn hand aan.

      ‘O Norman ... jongen ... toe ... Ja, natuurlijk, ik wist het. Ik kon het niet helpen. O ik vind het verschrikkelijk voor je, en...’

      Hij glimlachte.

      ‘Waarom zou je het verschrikkelijk vinden?’ antwoordde hij zacht. ‘Ik zal het je nooit lastig maken. Nooit! Simon is de beste kerel die er bestaat, en hij is tevens mijn beste vriend. Het is de gelukkigste gedachte van m’n leven, te weten dat je hem liefhebt. En ik weet dat hij jou bemint. Jullie behoren elkander toe voor tijd en eeuwigheid. Zorg ervoor, dat niets jullie geluk verstoort.’

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg zij dringend.

      Het licht in de ogen van Norman Kent kreeg een vreemde, raadselachtige gloed.

      We zijn allen min of meer fanatici,’ zei hij. ‘En ik ben misschien de ergste van ons allemaal...Herinner je je, Pat, dat ik je eens zei, dat Simon een man was, geboren met het geschal van krijgstrompetten in zijn oren?... Dat was een waar woord. En zo zal hij voortgaan. Ik weet het, omdat ik vandaag zelf het schallen van de trompetten gehoord heb ... God zegene je, Pat.’

      Eer zij wist wat er gebeurde had hij zich gebukt, en zijn lippen beroerden licht de hare. Dan liep hij snel naar de deur, en sloot deze achter zich, eer zij haar stem hervonden had. Zij begreep niets van al hetgeen hij tegen haar had gezegd, en zij wilde hem zo niet laten gaan. Zo raadselachtig, zo geheimzinnig.

      Zij riep hem terug en haar stem klonk bevelend. ‘Norman!’ Hij was terug eer zij zijn naam had kunnen roepen. Zijn gelaatsuitdrukking was echter een geheel andere dan zoeven.

      Hij legde zijn vinger op zijn mond, en beduidde haar geen gerucht te maken.

      Wat is er aan de hand?’ vroeg zij fluisterend.

      ‘De laatste veldslag,’ antwoordde hij kalm. ‘Alleen iets vroeger dan we verwacht hadden. Hier, neem dit!’

      Hij trok een kleine revolver uit het foudraal, en duwde haar het wapen in de hand. Een seconde later laadde hij snel een andere revolver van zwaarder kaliber, die hij uit zijn achterzak haalde.

      Geruisloos opende hij het venster, en keek naar buiten. De Hirondel wachtte in de laan, op geen tien meter afstand. Hij wees naar de wagen.

      ‘Verberg je achter de gordijnen,’ beval hij. ‘Wanneer je kort achtereen drie schoten hoort, is het jouw beurt om zo snel mogelijk naar de auto te rennen. Schiet iedereen neer die tracht je tegen te houden.’

      ‘Maar waar ga jij naar toe?’

      ‘De troepen verzamelen.’ Hij lachte geluidloos. ‘Vaarwel, lieveling!’ Hij bracht haar hand aan zijn lippen, en verdween, de deur zacht achter zich sluitend.

      Toen hij het vertrek voor de eerste keer verliet, had hij door de openstaande deur van de salon het scherpe bevel gehoord: ‘Handen omhoog!’ En de stem was zeker niet die van de Saint, noch die van Roger. Een ogenblik bleef hij voor de deur van Patricia’s kamer luisterend staan, en hij hoorde de luchtige, spottende stem van de Saint.

      ‘Welkom, waarde heer, waarom heb je Tiny Tim niet meegebracht?’
Norman Kent hoorde de laatste, woorden, terwijl hij de deur van de keuken opende. Hij liep de keuken door, en opende een andere deur. Voor hem bevond zich een trap die naar beneden voerde. Hij stak het licht aan, en begon de trap af te dalen. Voor de derde maal kwam hij voor een deur - een zware, solide deur van drie duims eikehout, met zware ijzeren hengsels en grendels. Hij schoof de grendels terug, en ging naar binnen, waarna hij de deur even zorgvuldig achter zich sloot als hij de beide andere gedaan had. De drie deuren die achter hem lagen, zouden, naar hij hoopte, elk geluid voldoende dempen...

      Vargan zat half ineengedoken in een leunstoel, en krabbelde met een stompje potlood op een blocnote.

      Hij hief het hoofd op, toen Norman Kent binnentrad. Zijn witte haar hing verward over zijn voorhoofd, en zijn afgedragen kleren hingen hem als vodden om het magere lijf. Zijn ogen schenen de enige levende dingen in zijn scherp gesneden perkament-kleurig gezicht; de waanzin gloeide als vuur in de holle, starende ogen; flikkerende vlammen die de uitbarsting van de vulkaan voorafgaan.

      Norman voelde even een vreemdsoortig medelijden met de trieste figuur voor hem. Doch hij wist dat hij af moest rekenen, niet met de man, doch met diens gevaarlijke waanzin - de waanzin, die over de wereld en over het mensdom een gruwel kon doen losbreken, erger dan al hetgeen de wereld ooit had aanschouwd.

      En het gezicht van Norman Kent leek een gezicht uit zwart graniet gehouwen.

      ‘Ik vraag u nog éénmaal, professor Vargan, wat is uw antwoord?’
De geleerde zat diep in zijn stoel gedoken en gluurde naar de lange, lenige gestalte bij de deur. Zijn gezicht vertrok als in stuipkrampen, en zijn gele handen frommelden de blocnote in de zak van zijn jas; hij maakte geen verdere beweging. Evenmin antwoordde hij.

      ‘Ik wacht,’ zei Norman Kent eindelijk.

      Vargan streek zich met zijn magere, benige hand het haar uit de ogen.

      ‘Ik heb mijn antwoord reeds gegeven,’ klonk het gemelijk.

      ‘Denk na,’ zei Norman.

      Vargan tuurde naar de loop van de revolver, en zijn lippen krulden zich, zijn tanden kwamen bloot. Het was het gezicht van een dier.

      ‘Jij bent een bondgenoot van mijn vijanden,’ schreeuwde hij hees en zijn stem ging over in een kermende gil, toen de vinger van Norman Kent de trekker overhaalde ...


    


  


  
    
       

    


    
       


      XVII


      Waarin Simon Templar breedsprakig wordt

      en Gerald Harding hem de hand drukt

      

      ‘Wij verwachtten Tiny Tim,’ merkte de Saint op. ‘Maar nog niet zo spoedig,’ en hij vervolgde met een breedsprakige peroratie aangaande de man met het engelachtig uiterlijk.

      De jongeman, die eensklaps in de kamer was opgedoken, achter de Saint en Roger Conway, die door de tuindeuren naar buiten hadden staan kijken, fronste zijn voorhoofd.

      ‘Over wie hebt u het?’ vroeg hij, voortdurend de revolver op beiden gericht houdend. ‘Wie is dat, Tiny Tim, de man met het engelachtig uiterlijk?’

      De Saint was verbaasd.

      ‘Weet je dat niet, jongmens?’ vroeg hij. ‘Ik dacht werkelijk, dat jij een van zijn boezemvrienden was. Een vergissing dus van mijn kant. Dan wat anders. Hoe maakt onze beste Teal het? Leeft hij nog altijd op kauwgum? Neemt hij ‘t ons erg kwalijk, dat we hem gisteren enigszins onheus behandeld hebben, en hem de hele nacht in Brook Street alleen lieten, met geen ander gezelschap, dan dat van Hermann? Vond hij ‘t erg beroerd?’

      ‘Ik veronderstel dat u Templar bent?’ zei het jongmens met de revolver.

      Simon knikte.

      ‘Juist, m’n waarde. En hoe heet u? Ramon Navarro?’
‘Als u er belang in stelt, mijn naam is captain Gerald Harding, Britse Geheime Dienst. Agent 2238.’

      ‘Aangenaam,’ zei de Saint.

      ‘En dat is Conway?’ Simon knikt^.

      ‘Juist, jongmens,’ beaamde de Saint. ‘Weet je nu alles wat je weten wilde?’

      Harding leunde met zijn ene schouder tegen de muur, en keek met een blik waarin belangstelling te lezen stond, naar zijn beide gevangenen.

      ‘Jullie zijn een paar geduchte nummers,’ erkende hij.

      ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt, zou ik nu eindelijk m’n handen wel eens willen laten zakken,’ opperde de Saint.

      Harding kwam een stap nader, en haalde hun revolvers uit hun zakken. Dan stapte hij weer achteruit.

      ‘In orde, maar geen dwaasheden, alsjeblieft!’

      ‘Wij doen nimmer dwaasheden,’ zei de Saint met waardigheid. Hij nam een sigaret uit de doos op tafel, en stak die op zijn gemak aan. Uiterlijk was hij volmaakt kalm en onaangedaan, en zo had hij zich gehouden van het ogenblik van de plotselinge verschijning van Harding af. Maar zijn hersens werkten met de snelheid van een dynamo, en culmineerden in die ene vraag: Waar is Norman Kent, Norman Kent, de enige niet uitgespeelde kaart?

      Norman Kent moest reeds ontdekt hebben wat er gaande was. En als Norman Kent het ontdekt had, dan was het ook voor Patricia niet verborgen gebleven. De vraag was nu slechts: Wat zouden ze in de gegeven omstandigheden doen? En hoe kon Simon Templar, voor het ogenblik praktisch gesproken machteloos onder de bedreiging van de revolver, hun plannen raden, en iets doen om hem te helpen?

      Dat was het probleem dat de Saint bezighield. Het was precies het tegenovergestelde van normale strategie; hij moest zich in de positie denken van de vriend en niet in die van de vijand. En tegelijkertijd diende hij Harding bezig te houden ...

      ‘Je bent een handige jongen,’ zei de Saint. ‘Mag ik je vragen waarom je het werk van Teal hebt overgenomen?’

      ‘In gevallen als het onderhavige, werken wij met de politie samen,’ zei Harding kort en afgemeten, ‘maar we zien er geen been in hun de prooi voor de neus weg te kapen als we er gelegenheid toe krijgen, en met de eer kunnen gaan strijken. Teal en ik begonnen onafhankelijk van elkaar te werken. Ons uitgangspunt was gelijk, maar hij ging boven-, ik benedenlangs, en ik schijn eerder het doel bereikt te hebben dan hij. Ik zag uw wagen in de laan en stapte meteen naar binnen.’

      ‘Je verdient een decoratie,’ jubelde de Saint. ‘Ik ben bang dat het van mijn kant bij bewondering zal moeten blijven, aangezien ik niet over decoraties beschik, maar ik zal een brief schrijven aan het ministerie van oorlog, als je denkt dat dat je promotie kan bevorderen.’

      Harding grinnikte en werd iets toeschietelijker.

      ‘Ik bewonder uw zenuwen,’ zei hij.

      ‘En ik de uwe,’ antwoordde de Saint. ‘Ik zie dat je een goeie kerel bent, die het verkeerde pad heeft gekozen. Je had een der onzen moeten zijn. Er is een plaats vacant in onze gelederen; als je er iets voor voelt

      ‘Dus jij bent werkelijk de Saint,’ riep Harding eensklaps.

      Simon kneep zijn ogen half dicht, en zijn lippen vertrokken even.

      ‘Raak!’ riep hij. ‘Natuurlijk was je er niet helemaal zeker van, wel? In ieder geval, je hebt juist geraden. Complimenten!’

      ‘Het was niet zo bijzonder moeilijk. Teal vertelde aan ieder die het horen wilde, dat hij bereid was z’n ouwe hoed met huid en haar te verorberen, als het blijken mocht, dat het niet de Saint was die Vargan had weggepikt. Hij beweerde dat hij je methode van werken voldoende kende, en dat er geen vergissing mogelijk was, hoewel ditmaal de gewone ondertekening ontbrak.’

      Simon knikte.

      ‘Ik vraag me alleen af, welke hoed Teal zou hebben verorberd?’ mompelde hij. ‘Z’n hoge zijden, die hij opzet wanneer hij als heer vermomd verschillende nachtclubs bezoekt; of die andere, die kaasbol vol biervlekken? Of is hij nog een derde hoed rijk tegenwoordig? Nooit gezien. Het is een fascinerend denkbeeld

      En de Saint tuurde naar de zoldering, alsof hij werkelijk gefascineerd was.

      Maar de Saint dacht na: ‘Als Bertie en Teal hun hoofden bij elkaar gestoken hebben, dan moet Bertie weten dat er buiten Roger en mij nog een derde man in het spel is. Iemand, die alreeds bewezen heeft dat hij met de strijdbijl weet om te gaan. Welnu, waarom heeft Bertie er, met geen enkel woord gewag van gemaakt? Is het mogelijk, dat onze beste, brave Bertie een ogenblik van geheugenzwakte heeft? Is het mogelijk, met andere woorden, dat hij Norman Kent over het hoofd ziet?’
En de Saint zei hardop: ‘In ieder geval, hoe denk je over m’n aanbod. Voel je er iets voor?’

      ‘Spijt me voor je waarde heer.’

      ‘O,’ zuchtte de Saint. ‘Alsjeblieft geen verontschuldigingen ... Kunnen we verder nog iets voor je doen? Je schijnt alles op je eigen houtje op te willen knappen. Nou, zeg op.’

      ‘Ja, ik schijn jullie al heel gemakkelijk ingerekend te hebben.’ En daarmee was de goed verborgen vraag beantwoord. Norman Kent, die voor ’t ogenblik van de vlakte verdwenen was, werd over het hoofd gezien. ‘Des te beter,’ dacht de Saint, en gedurende een onderdeel van een seconde kruiste zijn blik die van Conway. Dan ...

      ‘Wat doen we?’ vroeg de Saint welwillend. ‘Geven we ons over?’
De jongeman liep op het venster toe en keek naar buiten. Simon kwam ongemerkt een stap dichterbij, maar er was een te grote afstand tussen hen, en Harding’s ogen bleven slechts een moment afgewend. Dan wendde Harding zich weer om, en de Saint koos met een hoogst sereen en ernstig gezicht een sigaret uit de doos.

      ‘Hebben jullie Vargan hier opgeborgen?’

      De Saint keek op.

      ‘Aha!’ zei de Saint voorzichtig.

      Harding perste zijn lippen opeen.

      In de loop van het korte onderhoud had de Saint in het jongmens een rustige zakelijkheid leren waarderen, die in tegenstelling was met zijn jeugdig uiterlijk. Daarnaast spreidde hij gevoel voor humor ten toon, en daarmee won hij de sympathie van de Saint. Doch op dat moment was zijn zin voor humor niet buitengewoon duidelijk zichtbaar; zijn zakelijkheid en vastberadenheid echter des te meer.

      ‘Ik weet niet waarom je Vargan inrekende,’ zei hij. ‘Dat vraagstuk hebben we nog niet kunnen oplossen, hoewel we min of meer met je opvattingen vertrouwd zijn geraakt. Welk doel streef je na?’

      ‘Ons dierbaar eigenbelang,’ antwoordde de Saint. ‘Zie zelf maar, ons grasperk ziet eruit als een wildernis, en geen enkele tuinman schijnt het behoorlijk kort te kunnen maaien, en zodoende dachten we dat misschien de elektrische terminator van Vargan…’

      ‘Mijn vraag was ernstig bedoeld, Templar!’

      Simon keek hem aan.

      ‘En hier heb je mijn ernstig antwoord,’ zei de Saint, en hij was inderdaad bitter ernstig, toen hij vervolgde: ‘Wij namen Vargan gevangen om te verhinderen dat zijn uitvinding in een oorlog gebruikt wordt. En die beslissing onzerzijds is nog steeds van kracht.’

      ‘Dat was ook de theorie van Teal.’

      ‘Brave ouwe Teal! Een knappe vent, niet? Juist zoiets als de geweldige detective uit de story ... Ja, om die reden maakten wij ons van Vargan meester. Morgenochtend ontvangt Teal een brief van me, waarin een en ander duidelijk is uiteengezet.’

      ‘Het een en ander over het heil der mensheid, vermoed ik?’

      ‘Inderdaad,’ zei de Saint, ‘en tevens het een en ander omtrent de man met het engelengezicht, die zich zeker niet bekommert om het wel en wee der mensheid.’

      Harding keek hem vragend aan.

      ‘Die man waar je het telkens over hebt... die man met het engelachtig uiterlijk, volgens jou...’

      ‘Tiny Tim,’ verduidelijkte Simon.

      Er scheen de ander een licht op te gaan.

      ‘Een vent die eruitziet als een te hard gegroeide gorilla - met een gezicht als een …’

      ‘Juist,’ jubelde de Saint. ‘Een keurige en duidelijke omschrijving, als op een paspoort. Ik zou het zelf niet anders genoemd hebben.’

      ‘Marius!’ zei Harding scherp.

      De Saint knikte. ‘Wij vermoedden, dat Marius ...’

      ‘Wij hadden het jullie kunnen verzekeren.’

      Harding’s ogen werden spleten.

      ‘Wat weet je nog meer?’ vroeg hij.

      ‘O, massa’s bijzonderheden,’ zei de Saint nuchter. ‘Bijvoorbeeld, ik zou er graag mijn zondagse schoenen met veters onder verwedden, dat je vandaag door een der mannetjes van Marius gevolgd bent. Maar misschien is het je niet opgevallen.’

      ‘Integendeel.’

      De revolver van Harding wees nog steeds onverbiddelijk naar de maag van de Saint, zoals tijdens het gehele onderhoud, als het wapen tenminste niet voor een ogenblik op Conway gericht was. Maar nu scheen de hand die het wapen hield, dit nog vaster te omklemmen. De verandering was welhaast onmerkbaar, doch iets dergelijks ontging nimmer aan de scherpe blik van Simon Templar. Hij vertaalde het op zijn eigen wijze; en toen hij Harding weer aankeek wist hij dat zijn indruk juist was geweest.

      ‘Ik schudde me die schaduw van de hielen, anderhalve kilometer hier vandaan,’ zei Harding. ‘Maar ik kan je wel vertellen, dat ik op versterking gewacht zou hebben, alvorens hier alleen binnen te vallen, als ik niet bespeurd had, dat iemand razend nieuwsgierig was naar hetgeen ik uitvoerde. En om diezelfde reden wens ik dat Vargan meteen wordt uitgeleverd.’

      De Saint bleef op zijn gemak tegen de tafel geleund staan, en blies met een waar meesterschap ringetjes naar de zoldering.

      ‘Is - het - je - werkelijk - ernst?’

      ‘Ja,’ zei Harding kort. ‘Ik geef je twee minuten om te beslissen.’

      ‘En als ik weiger?’
‘Dan schiet ik je tot een zeef. Armen, benen ... Ik vertrouw dat je me wel vertellen zult wat ik wens te weten, voor ik aan de derde kogel toe ben.’

      Simon schudde zijn hoofd.

      ‘Het is je misschien niet opgevallen,’ zei hij, ‘maar ik heb een spraakgebrek. Ik ben buitengewoon fijngevoelig, en als iemand mij onvriendelijk behandelt, wordt dat gebrek onmiddellijk heviger. Als je zou beginnen te schieten, breng je me aan het stotteren en wel zo hevig, dat het een half uur duurt eer ik de eerste ve-ve-ve-vloek uitgestameld heb.’

      ‘En,’ zei Harding taai, ‘ik zal je vriend op dezelfde wijze behandelen.’

      De Saint glimlachte tegen Roger Conway.

      ‘Je zou geen woord loslaten, wel, Roger?’

      ‘Laat ie ’t maar proberen,’ zei Roger kort.

      Simon wendde zich opnieuw tot Harding.

      ‘In alle ernst, Algernon,’ klonk het rustig. ‘Op die manier bereik je niets, en dat weet je donders goed!’

      ‘We zullen zien,’ zei Harding.

      De telefoon stond op een tafeltje naast het venster. De Saint en Roger voortdurend onder bedreiging van zijn revolver houdend, nam hij de hoorn op.

      ‘Hallo... Hallo ... hallo ...’

      Harding keek op zijn horloge, en tikte met de hoorn op de haak. ‘Vijftien seconden naar de bliksem... Ellendig!... Hallo... Hallo!!’

      Dan luisterde hij een ogenblik zwijgend, legde vervolgens de hoorn weer op de haak, richtte zich op, en de Saint las zijn gedachte op zijn gezicht.

      ‘Er was een derde man in je troep,’ zei Harding. ‘Ik herinner het me nu. Is hij hier?’
‘Is de lijn doorgesneden?’

      ‘Als een halfie brood.’

      ‘Niemand hier in huis zou dat gedaan hebben,’ zei Simon. ‘Daar sta ik voor in.’

      Harding keek hem onderzoekend aan.

      ‘Als dat waar is …’

      ‘Het moet Marius zijn,” zei de Saint langzaam. ‘Misschien was de man die je schaduwde, niet zo gemakkelijk af te schudden.’ Roger Conway keek naar buiten door een ander venster, waar hij het grasveld kon zien, en de rivier aan het einde van de tuin. Naast de motorboot van de Saint lag in het midden van de stroom een andere, doch het was niet die waarin hij Teal gezien had. Het wilde Roger voorkomen, dat de beide mannen in de boot het huis voortdurend scherp in het oog hielden; doch geheel zeker was hij er niet van.

      ‘Natuurlijk,’ stemde hij in, ‘het moet Marius geweest zijn.’

      Op dat ogenblik kreeg de Saint een ingeving en eensklaps sprong hij overeind. ‘Harding!’

      Simon schreeuwde de naam uit op een manier die een ieder zou hebben doen schrikken. Harding zou een mirakel geweest moeten zijn, als hij zich niet meteen geheel had omgedraaid. Ook deze had door een der vensters naar buiten staan kijken, met de tafel tussen hem en de Saint, voor alle veiligheid, en hij had getracht te ontdekken waar Roger Conway naar keek. Maar voortdurend, van het begin af, had hij met een half oog de glazen tuindeuren geobserveerd. In een ogenblik van inspiratie was het tot de Saint doorgedrongen, en hij had het begrepen. Norman Kent werd allerminst over het hoofd gezien. Harding had echter toegegeven, dat hij alleen gekomen was, en hij moest trachten ervan te maken wat er van te maken viel. Hij moest zijn twee gevangenen bewaken, en wachten en hopen dat de derde man een domheid zou begaan en in. de val lopen. En zolang Harding geduld had en op zijn kans wachtte, zolang waren de handen van Norman Kent gebonden. Maar nu ...

      ‘Wat is er?’ vroeg Harding.

      Hij tuurde naar de Saint, en zijn rug was naar de tuindeur toegewend. Roger Conway, aan de andere kant, keek eveneens in stomme verbazing naar de Saint. De Saint was de enige die Norman Kent door de open tuindeur naar binnen zag glippen, achter de rug van Harding.

      Doch Harding voelde eensklaps de ijzeren greep om zijn polsen, en begreep wat het te beduiden had, toen een hard voorwerp tegen zijn rug stootte.

      ‘Geen dwaasheden,’ zei Norman Kent.

      ‘All right.’

      Na een seconde van wanhopige aarzeling bracht Harding de woorden uit.

      Zijn vingers ontspanden zich langzaam, en de revolver viel op de grond. De Saint bukte zich om het wapen op te rapen.

      ‘En nu onze eigen proppeschieters,’ zei Simon.

      Hij haalde de beide andere brownings uit Harding’s zakken, en reikte Roger zijn revolver toe. Met een revolver in iedere hand stelde hij zich bij de tafel op.

      ‘Net als in het goeie, ouwe verhaal,’ zei hij opgewekt. ‘Allemaal tot de tanden gewapend. Het vertrek ziet eruit als een arsenaal, en we voelen ons allemaal op ons gemak. Kom, Archibald, gedraag je fatsoenlijk. Niemand die je een kwaad hart toedraagt...

      Norman, verlang je een blanco cheque of een zak baar ter beloning van je onbetaalbare mop?’

      ‘Ik vroeg me alleen af, of het nog lang zou duren, eer je een helder ogenblik zou krijgen!’

      ‘O, ik ben zo traag als een niet betaalde deurwaarder,’ zei de Saint. ‘Weet niet wat er vandaag met me aan de hand is. Maar eind goed al goed.’

      ‘Zou ’t?’ vroeg Norman Kent.

      Simon trok zijn ene wenkbrauw op.

      ‘Waarom niet?’

      ‘Ik hoorde zoeven dat de telefoon weigerde. Je had gelijk. Ik heb de lijn niet doorgesneden. Ik heb er zelfs niet aan gedacht. Maar als de lijn werkelijk gecoupeerd ...’

      De zin werd niet beëindigd.

      Niemand hoorde het geluid dat de zin onderbrak. Er moest een zachte plof geweest zijn, maar het geluid scheen buiten verloren te zijn gegaan in de geruchten in de tuin. Doch zij zagen allen het gezicht van Norman Kent eensklaps verbleken, en vertrekken als in hevige pijn, en ze zagen hem op één knie ineen zinken.

      ‘Weg van het venster!’

      Norman had het onmiddellijk begrepen, en hij gilde de waarschuwing uit. De Saint stoorde zich er niet aan. Hij deed een sprong voorwaarts, vatte Norman Kent onder de oksels, en droeg hem van de gevaarlijke plek weg, terwijl een tweede kogel vlak boven hun hoofd het hout van de raamlijst versplinterde.

      ‘Ze zijn hier.’

      Harding stond roekeloos voor de open deur, zonder zich erom te bekommeren, wat de anderen mochten doen. De Saint schreeuwde een bevel. ‘Dekking zoeken!’ Harding lette er niet op. Roger Conway moest hem met geweld uit de gevaarlijke zone wegslepen.

      Simon had een rustbank van de muur weggehaald en voor de open deur geslingerd; hij wierp zich er achter, en tuurde scherp voor zich uit, de beide revolvers in zijn handen. Hij zag iets bewegen achter de heg, en vuurde tweemaal op goed geluk, doch hij kon niet nagaan hoeveel schade hij had aangericht. Hij loerde en vuurde opnieuw. Ditmaal hoorde hij een kreet. En in antwoord floot een kogel vlak langs zijn oor, een andere sloeg in het hout van de bank, vlak bij zijn hoofd; en de Saint glimlachte op zijn oude manier.

      ‘Net een echte oorlog,’ zei de Saint vrolijk.

      ‘Het is oorlog!’ gaf Harding terug. ‘Geef je je daar geen rekenschap van?’

      Roger Conway knielde naast Norman Kent, en sneed de broekspijp waarop zich een grote rode vlek aftekende open.

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg de Saint.

      Harding deed een stap achterwaarts.

      ‘Heb je het niet begrepen? Je scheen zoveel te weten ... Maar nee, je kon dit niet vernomen hebben, hoewel het in de middageditie gepubliceerd zou worden. Het was gisteren al in ruime kring bekend. Ons ultimatum werd vanmiddag gesteld en zij hebben tot morgenmiddag de tijd om te antwoorden.’

      ‘Welke staat? En wat behelst het ultimatum?’

      Harding antwoordde. De Saint was niet bijzonder verbaasd. Hij had niet voor niets zo zorgvuldig tussen de regels door gelezen.

      ‘Het is natuurlijk onzin,’ zei Harding, ‘dat het ene land het andere een ultimatum opdringt. Wij hebben het zolang mogelijk uitgesteld, maar zij lieten ons geen andere keus. Zij zoeken oorlog, zij zijn vast besloten die uit te lokken, en ze krijgen hun zin.’

      De Saint dacht aan die ene zin uit de brief van Marius:

      Ditmaal kan het niet missen...

      En hij begreep dat een enkel woord van Marius, met al de macht die hij vertegenwoordigde achter zich om zijn woord kracht bij te zetten, voldoende was om de beslissingen van koningen en regeringen te beïnvloeden.

      Zonder zijn blik van de tuin af te wenden, zei hij: ‘Ik vreesde het al geruime tijd.’

      ‘Alles hangt hier van af,’ zei Harding rustig. ‘Als Marius Vargan weet over te halen, of in handen krijgt, betekent het oorlog.’ Simon hief zijn ene revolver op, en liet het wapen weer zakken toen zijn prooi wegdook.

      ‘Waarom vertel je me dit alles?’ vroeg hij.

      ‘Omdat je aan onze zijde behoort te staan,’ zei Harding met overtuiging. ‘Het kan me niet schelen wat je bent. Het kan me niet schelen, wat je gedaan hebt, of welk doel je nastreeft. Marius is hier, en ik weet dat je niet aan de zijde van Marius kunt staan. Dus....’

      ‘Iemand zwaait met een witte vlag,’ zei de Saint.

      Hij stond op, en Harding kwam naast hem staan. Achter de heg verscheen iemand die met een zakdoek zwaaide.

      Simon constateerde dat er zich een groot aantal kerels op de weg achter de heg bevond.

      ‘Wat zou je doen in dit geval?’ vroeg de Saint aan Harding.

      ‘Hen te woord staan!’ zei deze snel. ‘Horen wat ze te zeggen hebben. Vechten kunnen we altijd nog. Zij zoeken het! Templar...’

      De Saint wendde zich om. Hij zag iemand onder de heg vandaan komen, en alleen de laan op lopen. Een reus van een man...

      ‘Tiny Tim zelf!’ mompelde Simon.

      Hij draaide zich met de handen op de heupen om.

      ‘Ik heb gehoord wat je gezegd hebt, Harding. Je opvatting is niet slecht, maar ik geef de voorkeur aan de mijne. En in de gegeven omstandigheden zul je het met mij eens moeten zijn, vrees ik. Ik verlang je antwoord zonder talmen. Het aanbod dat ik je gedaan heb is nog steeds van kracht. Sluit je je bij ons aan, zolang deze toestand voortduurt, of moet ik je hiervandaan jagen, en naar buiten sturen, waar je maar moet zien dat je erdoor komt? Ik zou het ongaarne doen, maar als je niet met ons bent, ben je …’

      ‘Dat is hier niet aan de orde,’ zei Harding hardnekkig. ‘Ik had opdracht Vargan te vinden, en ik geloof dat ik hem gevonden heb. Wat dat betreft kunnen we vrede sluiten. Je begrijpt ongetwijfeld wat ik bedoel... Maar wat het andere aangaat...We geven toe dat Marius in geen geval Vargan in handen moet krijgen, ongeacht al het andere. En aangezien we Marius hebben te bevechten ‘Wapenstilstand?’
Harding haalde de schouders op. Dan stak hij eensklaps de Saint de hand toe.

      ‘En laten we ze van katoen geven!’ zei hij.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XVIII


      Waarin Simon Templar Marius te woord staat

      en de kroonprins zich een schuld herinnert

      

      Een ogenblik later knielde de Saint naast Norman Kent, en onderzocht diens wond met kennis van zaken. Norman probeerde hem van zijn voornemen af te brengen.

      ‘Pat,’ zei hij bijna onhoorbaar. ‘Ik verborg haar in jouw kamer.’ Simon knikte.

      ‘Uitstekend. Dan is ze voorlopig veilig. En bovendien is het beter dat ze daar blijft zolang Marius hier rondhangt. Laten we eerst eens kijken wat we voor jou kunnen doen.’

      Hij ging voort met zijn onderzoek. De kogel was ongeveer tien centimeter boven de knie in de dij gedrongen, en de wond was groter dan die welke door het zwaarste kaliber revolver kon zijn veroorzaakt. Er was geen gat, waardoor de kogel weer naar buiten gedrongen was, en Norman Kent schreeuwde het uit van de pijn toen de Saint de wond onderzocht.

      ‘Dat is het, kerel,’ zei de Saint, en Norman vertrok zijn lippen zodat zijn tanden bloot kwamen. ‘Het been versplinterd, nietwaar?’

      Simon gooide zijn jas uit, en scheurde een mouw van zijn overhemd aan flarden om een voorlopig verband te leggen.

      ‘Versplinterd, ja,’ zei hij kort. ‘De zwijnen gebruiken dum-dum kogels ... Vlug, een flink glas whisky, Roger. Een kleine hartversterking voor je, Norman.’

      ‘Het is tenminste iets,’ zei Norman hees.

      Het was alles wat hij er van zei; maar één ding wist hij met onmiskenbare zekerheid.

      Geen mens ter wereld kan heel ver, of heel hard lopen met een versplinterd dijbeen.

      Vreemd genoeg bekommerde hij zich daar niet om. Hij dronk gretig de whisky die de anderen hem rijkelijk boden, en onderwierp zich onverschillig aan de behandeling van de Saint. Het doodsbleke gezicht van Norman Kent was wonderlijk kalm van uitdrukking.

      Ook Simon Templar begreep wat de wond beduidde; doch hij dacht er anders over dan Norman.

      Hij wist dat Marius in de opening van de deur stond, doch hij keek niet op of om, eer hij met behendige vingers, als van een vrouw, de wond zo goed mogelijk verbonden had. Talrijke problemen hielden hem inmiddels bezig, en hij diende er enige klaarheid in te brengen alvorens hij met Marius kon beginnen te onderhandelen. Als hij eenmaal goed en wel op weg was, kon het denkproces kalm voortgang vinden, terwijl hij ondertussen de ene zin na de andere afratelde; doch allereerst diende hij zich een scherp omlijnd beeld te vormen van de toestand. Heel opwekkend zag het er niet uit, constateerde hij. De tegenwoordigheid van Pat betekende in de gegeven omstandigheden een hindernis te meer. Norman Kent was kreupel geschoten. Verder had hij de Britse Geheime Dienst, in de persoon van Gerald Harding, onder zijn dak. Een krijgsgevangene binnen de belegerde veste, een krijgsgevangene die vrij vage toezeggingen had gedaan. Inspecteur Teal zwierf in de omgeving rond, en kon elk ogenblik het toneel met zijn tegenwoordigheid komen opluisteren. Rayt Marius tenslotte, had met een niet te onderschatten legerkorps de vesting omsingeld, en zijn soldaten hadden reeds blijk gegeven, dat zij niet in Maidenhead waren samengetrokken voor een parade.

      Kort en goed, zelfs een weergaloos optimist als Simon Templar moest toegeven, dat het er niet bepaald rooskleurig uitzag. Er was een tijd geweest, dat de Saint beweerde, dat zijn’ hele leven en sterven er op gericht was ‘herrie te zoeken’. Het schoot hem eensklaps te binnen, en hij vroeg zich af, of hij ooit had durven verwachten dat zijn verzoek zo overvloedig zou worden ingewilligd.

      Eindelijk kwam hij overeind, en zijn meditaties verzonken in de onpeilbare diepten van zijn geest; en zijn gezicht stond vriendelijker en innemender dan ooit.

      ‘Hallo, goeie middag, heilsoldaat,’ zei hij zacht. ‘Ik heb met verlangen naar je komst uitgekeken. Ik vond het leven de laatste achttien uur, zonder jouw lieflijke tegenwoordigheid, maar al te leeg. Maar laten we ‘t daar niet over hebben.’

      De reus boog.

      ‘U kent me, nietwaar?’

      ‘Ja,’ zei de Saint. ‘Ik geloof dat we elkaar al eens eerder ontmoet hebben. Uw gezicht komt me tenminste bekend voor. Was u niet de achterste helft van de gecamoufleerde olifant in dat circus waar mijn grootmoeder mij heen sleepte, vlak voor ik de mazelen kreeg?’

      Marius haalde de schouders op. Evenals bij hun eerste ontmoeting in Brook Street, droeg hij ook nu weer een jacquet; maar in deze omgeving, en gecombineerd met ‘s mans enorme afmetingen, en zijn weerzinwekkend lelijk gezicht, zou het geheel belachelijk grotesk geweest zijn, als het niet zo griezelig weerzinwekkend geweest was.

      ‘Ik heb reeds enkele malen van je geestigheid en humor mogen genieten, Templar ...’

      ‘Bij een zekere gelegenheid, die we ons allen nog herinneren,’ voltooide de Saint vrolijk, en vervolgde: ‘Inderdaad. Maar we rekenen niets extra voor een herhaling, en je krijgt waar voor je dubbeltje.’

      Marius keek met zijn kleine, glurende oogjes naar de anderen: Roger Conway, die tegen de boekenkast leunde en met zijn revolver speelde; Norman Kent, die op de grond tegen de sofa geleund lag en een glas in zijn hand hield; Gerald Harding, die aan de andere kant van de deur stond, de handen in de zakken, met een lichte blos op zijn ietwat jongensachtig gezicht.

      ‘Ik heb nog geen kwartier geleden vernomen, dat u de gentleman bent, die zich “De Saint” noemt,’ zei Marius. ‘Inspecteur Teal was onvoorzichtig genoeg om een publieke telefoon te gebruiken, binnen gehoorsafstand van een mijner mannen. De telefooncel in kwestie was niet bijzonder geluiddicht. Dit is uw bende, vermoed ik,’ voltooide hij, op de anderen wijzend.

      ‘Bende?’ protesteerde de Saint welwillend. ‘Nee, “bende” is een onjuiste aanduiding. Ik weet zeker dat een Saint er geen bende op nahoudt. Ja, dit zijn discipelen van de Saint... Maar ... och toe, neem me niet kwalijk, en laat ik u alsnog even mogen voorstellen. Ja? De persoon links van u is captain in buitengewone dienst, Saint Geraldus Harding, voorheen geestelijke van Clark’s College, heilig verklaard ter oorzake van een macht godsvruchtige werkzaamheden, onder meer het verkrijgen van de handtekening van een vrekkige miljonair onder een cheque met vijf cijfers voor liefdadige doeleinden en oogmerken. De miljonair schrok zich een breuk, toen hij de uitbetaalde cheque van de bank terugkreeg... Die andere is Saint Roger Conway, eerste prijswinnaar in de vrije schoonheidswedstrijd voor mannen in de Arke Noach’s, in den jare ’25, heilig verklaard wegens het verheerlijken van een Amerikaans meisje ... tenminste zij verklaarde voor de rechtbank dat hij haar “verheerlijkt” had. Die daar op de grond is Norman Kent, wereldkampioen bierdrinker sedert de laatste wedstrijd van gepatenteerde Geheelonthouders, gecanoniseerd wegens het verschaffen van vrij bier en worst aan een aantal blinde bedelaars op tweede kerstdag. Particuliere bijzonderheden: de bedelaars waren pas blind nadat ze gedronken hadden... O, en dan ik zelf natuurlijk. Ik ben de simpele Simon, en daarmee is alles gezegd. Ik zou graag anders geheten hebben, maar ik ben bang dat het te laat is om me over te laten dopen.’

      Marius had stilzwijgend naar de daverende onzin geluisterd; zijn gezicht bleef volkomen uitdrukkingloos. Toen de Saint uitgesproken bleek, zei hij eindelijk: ‘En Miss Holm?’

      ‘Niet aanwezig, vrees ik,’ zei de Saint. ‘Ik verjaar vandaag, en ze is naar de Franse Bazaar om cadeautjes te kopen.’

      Marius knikte.

      ‘Doet er ook niet toe,’ zei hij. ‘U weet waarvoor ik hier gekomen ben?’

      Simon scheen het geheel niet te weten en er diep over te moeten nadenken.

      ‘Laat eens zien wat het zijn kan... Kom je een deuntje pianospelen? Kan niet, want we hebben geen piano. Of kom je de wasmachine draaien? Maar die hebben we ook niet; de grote was gaat de deur uit, weet je. Nee, ik weet ‘t niet. Ja toch, wacht eens, ik geloof dat ik er ben. Je reist in stijve strohoeden en nette boordjes. Jammer, we kunnen van de aanbieding geen gebruik maken, we hebben al ingeslagen voor het seizoen.’

      Marius streelde met oneindige tederheid en een zijden zakdoek zijn hoge hoed. Zijn gezicht was een masker zoals immer.

      Simon kon niet nalaten ’s mans zenuwen te bewonderen. Hij had persoonlijk een ernstige vete te beslechten, en Marius wist dat; maar Marius stond kalm zijn hoge hoed op te strijken, in tegenwoordigheid van de man die beloofd had hem te zullen doden. Zeker, Marius was eerst te voorschijn gekomen nadat er met de witte vlag gezwaaid was, en hij kon aannemen, dat iemand als de Saint deze zou respecteren; doch uit niets bleek dat Marius zich er rekenschap van gaf, dat hij zich in een delicate positie bevond, nu hij een ultimatum ging stellen aan de man die hem door z’n maag zou schieten, zodra hij. maar een schijn van aanleiding zag.

      ‘Je wint er niets mee, of je al probeert tijd te winnen,’ zei Marius. ‘Ik ben hier gekomen, in de hoop enkele van mijn mannen het leven te redden, want zo wij genoodzaakt worden te vechten zullen er ongetwijfeld doden vallen.’

      ‘Wel wel, hoe fijngevoelig,’ spotte de Saint. ‘Wordt je geweten verontrust door de herinnering aan de man die je daar in Bures koelbloedig vermoordde, of is het alleen maar omdat de begrafenissen nogal prijzig zijn?’

      Marius haalde de schouders op.

      ‘Dat is mijn zaak,’ zei hij. ‘In plaats van daar aan te denken, doe je beter je eigen positie te overwegen. Iedere telefoonlijn vijftien kilometer in de omtrek is doorgesneden onmiddellijk nadat we ontdekt hadden waar je uithing. Zodoende is er geen andere snelle verbinding met Londen dan per auto. En de plaatselijke politie is volkomen onschadelijk. Zelfs inspecteur Teal kan geen verbinding krijgen met zijn hoofdkwartier, en er is een valstrik voor hem opgesteld die hij met geen mogelijkheid ontlopen kan. Bovendien heb ik op alle kruispunten van de wegen in de buurt van deze woning mannen in politie-uniform geposteerd, en zij zullen iedere wagen die deze kant uitkomt tegenhouden, zodat niemand dicht genoeg in de buurt kan komen om de schoten te horen. Er moet minstens een uur verlopen, eer je hulp kunt verwachten, en ... in dat geval hangt je niets anders boven je hoofd dan je eigen arrestatie. Tenminste, als je dan nog in leven bent. Je kunt de hoop laten varen, mij voor de tweede maal om de tuin te leiden met dezelfde komedie die je gisteravond vertoond hebt, en niet zonder succes, dat moet ik toegeven.’

      ‘Ben je er zo zeker van, dat het komedie was?’
‘Als ‘t geen komedie geweest was, zou ik je hier niet gevonden hebben. Geloof je werkelijk, dat ik zo slecht met de officiële gewoonten en gebruiken op de hoogte ben, dat ik niet zou weten, dat men je in geen geval zo spoedig op vrije voeten zou hebben gesteld?’

      ‘En toch,’ zei de Saint peinzend, ‘zou het wel eens mogelijk kunnen zijn dat men ons hier geposteerd heeft, om een val te vormen voor... jou!’

      Marius glimlachte. De Saint zou nooit geloofd hebben dat een gezicht als dat van Marius tot glimlachen in staat was, als hij dat mirakel niet al eens eerder had aanschouwd. En Marius glimlachte griezelig welwillend.

      ‘Sinds inspecteur Teal Londen verliet,’ zei Marius, ‘hebben mijn agenten hem geen ogenblik uit het oog verloren. Zodoende heb ik gegronde reden aan te nemen, dat hij jou nog steeds niet heeft ontdekt. Ik geloof, Templar, dat je ditmaal iets beters zult moeten bedenken dan de aardigheid die je vriend gisteravond uithaalde.’

      Simon knikte.

      ‘En dus,’ vervolgde Marius, ‘ligt de conclusie voor de hand, dat je geen andere keus hebt dan deze: of je levert Vargan goedschiks uit, of ik zal je er met geweld toe moeten dwingen.’ Ditmaal glimlachte de Saint.

      ‘Kruis, dan win jij; munt, dan win ik. Best! Maar stel je voor, dat de gulden op z’n kant blijft staan, wat altijd mogelijk is? Stel je voor dat je jezelf in een lelijk parket hebt gebracht, en met beide voeten in de modder trapt! We zijn hier niet in Chicago, weet je! Je kunt hier in Engeland zo maar niet al je particuliere oorlogjes uitvechten. Het kon wel eens gebeuren dat je last krijgt met de boeren, en dat ze je spruitjes naar je hoofd beginnen te gooien. Ik weet wel niet precies wat spruitjes zijn, maar lollig zat ‘t wel niet zijn.’

      Opnieuw glimlachte Marius op zijn beleefde onaangename wijze. ‘Je begrijpt me niet goed, geloof ik. Mijn vaderland eist Vargan en diens vinding op. Teneinde dat doel te bereiken zal ik zoveel mensen opofferen als nodig blijkt; en mijn mannen, die buiten op mijn bevelen wachten, zijn even bereid hier te vallen als op enig ander slagveld.’

      ‘Jouw vaderland!’

      De Saint stak een sigaret op; de hand die de lucifer vasthield, beefde niet. En een toevallige voorbijganger, die het toneel zag zonder het gesprek te kunnen verstaan, zou hoogstens hebben kunnen denken, dat het een enigszins opgewonden en onvriendelijk gesprek omtrent de uitslag van een voetbalwedstrijd gold, in plaats van een onderhoud waarbij op een gegeven ogenblik het heil van twee naties op het spel stond... En eensklaps vond de Saint dat de komedie lang genoeg geduurd had, en het leek of er een bom sprong toen de Saint die twee woorden herhaalde:

      ‘Jouw vaderland.’ Het was niet langer de vriendelijke, ietwat langzame stem van de Saint, het was een stem hard en koud als staal, scherp als een bijtend zuur.

      ‘Jouw vaderland!’

      ‘Dat zei ik.’

      ‘Heeft een man zoals jij een vaderland? Is er één vierkante meter op Gods aardbodem die een man zoals jij liefheeft om geen ander motief dan dat het zijn huis en thuis is?

      Ben jij aan iets anders trouw dan aan de geldwolven wier web jij weeft? Is er één volk dat jij het jouwe kunt noemen? Broeders, die je niet voor dertig zilverlingen versjacheren zou? Is er iets ter wereld buiten de mammon van het goud waarvoor jij eerbied koestert, Marius?’

      Voor het eerst kwam er enige verandering op het gezicht van Marius.

      ‘Het is mijn vaderland,’ zei hij.

      De Saint lachte smalend.

      ‘Als je liegen wilt, vertel dan iets anders, Marius, daar vliegen we niet in.’

      ‘Het is mijn vaderland,’ herhaalde Marius, ‘en de mannen buiten werden mij voor dit werk ter beschikking gesteld!’

      ‘Dringt het niet tot je door,’ zei de Saint, ‘of geef je je er geen rekenschap van, dat ook wij bereid zouden kunnen zijn voor ons vaderland te vallen - en dat de zekerheid, gevangen genomen te zullen worden in geval we ontzet worden, daar niet de minste invloed op heeft?’

      ‘Dat heb ik inderdaad overwogen.’

      ‘En stel je niet al te veel vertrouwen in onze loyaliteit? Wat belet ons de wapenstilstand teniet te doen, en jou als gijzelaar hier te houden?’

      Marius schudde zijn hoofd.

      ‘Wat belette mij onder dekking van de witte vlag hier te komen, jullie aandacht af te leiden, en inmiddels de rest van dit huis door mijn mannen te laten bezetten? Als het heil van iemands vaderland op het spel staat, kan hij dat allemaal niet zo nauw nemen. Een witte vlag mag misschien op het slagveld geëerbiedigd worden, doch hier geldt het meer dan een slagveld. Dit is welhaast zo beslissend als de slag aan de Marne.’

      ‘Dan zou jij niettemin onze gijzelaar zijn, beste jongen,’ zei de Saint. ‘En als het blijkt dat er enig verraad in het spel is ...’

      ‘Mijn leven betekent niets,’ zei Marius. ‘Er is een leider buiten’ - hij wees naar de weg - ‘die niet zou aarzelen mij op te offeren, en vele anderen met mij.’

      ‘Namelijk?’
‘Zijne hoogheid ...’ Simon Templar haalde diep adem.

      ‘Zijne hoogheid kroonprins Rudolf van ...’

      ‘Hell!’ zei de Saint.

      ‘Enige tijd geleden heb je hem het leven gered,’ zei Marius. ‘Om die reden heeft zijne hoogheid mij hierheen gezonden om je een kans te geven. Hij verlangde tevens dat ik mijn verontschuldigingen zou aanbieden, voor het feit dat je gisteren gewond werd, hoewel wij toen nog niet wisten dat jij de Saint was.’

      ‘Allervriendelijkst,’ zei de Saint. ‘Ik wil wedden dat je aan de wens van zijne hoogheid geen gevolg zou hebben gegeven, als je zijn mannen niet voor je vuile werk nodig had gehad.’

      Marius gebaarde met zijn reusachtige handen.

      ‘Dat doet hier niets ter zake. Ik heb zijn wens opgevolgd, en ik wacht op je besluit. Ik wil je één minuut laten om te beslissen.’

      Simon wierp met een onverschillig gebaar zijn sigaret naar buiten.

      ‘Je kunt mijn besluit onmiddellijk krijgen,’ zei hij. Marius boog. ‘Misschien wil je één vraag beantwoorden,’ zei de Saint.

      ‘Wat wens je te weten?’

      ‘Toen je Vargan ontvoerde, kon je het apparaat niet meenemen ...’

      ‘Ik begrijp waar je heen wilt,’ onderbrak de reus. ‘Je denkt, dat als je Vargan uitlevert, de Britse deskundigen niettemin in het bezit blijven van het apparaat, dat zij kunnen namaken zonder het geheim er van te kennen. Die illusie moet ik je ontnemen. Terwijl wij bezig waren Vargan te ontvoeren waren enkele anderen van mijn agenten bezig het apparaat grondig te vernielen - zeer grondig. Je kunt er zeker van zijn dat niemand in staat is er iets mee te beginnen. Het spijt me, dat ik je teleur moet stellen, maar

      ‘Integendeel, Tiny Tim. Integendeel,’ riep de Saint uit. ‘Dit is het beste nieuws dat ik in dagen gehoord heb. Als je niet zo weerzinwekkend lelijk was, zou ik je, geloof ik, om je stierenek vallen!... Ik vermoedde wel dat ik me op je verlaten kon, maar ik ben blij dat ik zekerheid dienaangaande heb ...’

      Aan de andere zijde van de kamer klonk de stem van Roger Conway.

      ‘Kijk eens hier, Saint, als de kroonprins zich buiten ophoudt, hebben we niets anders te doen dan hem de waarheid te vertellen omtrent Marius ...’

      Marius wendde zich om.

      ‘Welke waarheid?’ vroeg hij zalvend.

      ‘Wel, - de waarheid omtrent het soort patriottisme dat jij er op na houdt! Vertel hem wat wij weten! Vertel hem dat hij slechts een pion is in jouw verderfelijk spel...’

      ‘En denk je dat hij het geloven zou?’ vroeg Marius spottend. ‘Je bent al te naïef, Conway ! Zelfs jij kunt niet ontkennen dat ik mijn uiterste best doe, om de vinding van Vargan in handen van zijne hoogheid te stellen.’

      De Saint schudde ontkennend het hoofd.

      ‘Tiny Tim heeft gelijk, Roger,’ zei hij. ‘De kroonprins krijgt z’n kaviaar, en het kan hem weinig schelen op welke manier de steur aan z’n eindje gekomen is. Nee, ik weet, geloof ik, een betere oplossing.’

      En opnieuw wendde hij zich tot Marius.

      ‘Het staat dus werkelijk en onloochenbaar vast dat Vargan de sleutel is van het hele geval, nietwaar?’ vroeg hij zacht doch dringend.

      ‘Ongetwijfeld.’

      ‘Vargan is dus inderdaad het vet van jullie soepje?’

      De reus haalde de schouders op.

      ‘Ik versta niet veel van jullie vreemde uitdrukkingen en vergelijkingen.. Maar ik meen dat ik duidelijk genoeg geweest ben.’ Opnieuw gleed er een glimlach over het gezicht van de Saint, een zorgeloze, met alles spottende glimlach. Hij zette zijn handen in de zijde en keek Marius spottend aan.

      ‘Hier heb je ons antwoord,’ glimlachte hij. ‘Als je Vargan hebben wilt kom hem dan halen, of ga naar huis, en kauw kauwgummi. Doe je keus, Tiny Tim!’

      Marius stond onbeweeglijk.

      ‘In dat geval wenst zijne hoogheid u te laten mededelen, dat hij alle verantwoordelijkheid voor de gevolgen van uw dwaasheid van de hand wijst, en ...’

      ‘Een ogenblik!’

      Het was Norman Kent, die moeizaam en pijnlijk zich op zijn ene gezonde been trachtte op te richten. De Saint was in een oogwenk naast hem, en legde zijn hand op Norman’s schouder. ‘Kalm aan, ouwe jongen!’

      Norman glimlachte zwakjes.

      ‘Ik wil opstaan, Simon.’

      Leunend op de Saint kwam hij overeind en keek Marius aan. Zijn gezicht was ongewoon ernstig en koel.

      ‘Veronderstel,’ zei Norman Kent, ‘veronderstel dat wij eens verklaarden dat Vargan zich niet in onze handen bevindt?’
‘Ik zou weigeren het te geloven.’

      Roger Conway kwam tussenbeide: ‘Waarom zouden we hem vasthouden, als we alleen beoogden hem uit jouw handen te houden? En als we hem inmiddels aan de autoriteiten uitgeleverd hebben? Welke belangen hebben wij erbij om hem vast te houden?’

      ‘Jullie kunt redenen hebben die mij onbekend zijn. Een losprijs misschien voor jullie eigen vrijheid. De regering zou waarschijnlijk bereid zijn een hoge prijs ...’

      Norman Kent onderbrak hem met een felle, spottende lach, die meer dan welk betoog ook de onhoudbaarheid van Marius’ theorie aantoonde.

      ‘Denk na, Marius! Je begrijpt ons totaal verkeerd ... wij rekenden Vargan in terwille van de vrede, en om miljoenen levens te redden. Wij hoopten hem van zijn kwade voornemens af te brengen, en hem ertoe te kunnen bewegen zijn uitvinding prijs te geven. Hij wilde geen rede verstaan. En dus heb ik hem terwille van de wereldvrede…’

      Hij wachtte even en streek zich met zijn hand langs het voorhoofd. Hij richtte zich moeizaam in zijn volle lengte op, en zijn donkere ogen staarden zonder vrees in verre verten, en peilloze diepten. Helder en. scherp klonk weer zijn stem.

      ‘...heb ik hem terwille van de wereldvrede neergeschoten als een dolle hond.’

      ‘Jij...’

      Harding sprong naar voren, doch Roger Conway versperde hem de weg.

      ‘Om wille van de wereldvrede,’ herhaalde Norman Kent. ‘En terwille van de vrede van mijn beste vrienden. Jij zult mij begrijpen, Saint. Ik begreep dat je nimmer zou toestaan, dat Roger of ik het vonnis uitvoerden, en de verantwoordelijkheid en de gevolgen van die daad aanvaardden. Daarom oefende ik zelf gerechtigheid uit. Omdat Pat je liefheeft, en omdat jij mijn beste vriend bent. Ik wilde niet dat zij haar hele verdere leven de gedachte in zich zou moeten omdragen, dat jij in de schaduw van de galg leeft. Ik bemin Pat, jij ook, Simon. Het spijt mij ...’

      ‘Jij doodde Vargan?’ vroeg Marius ongelovig.

      Norman knikte. Hij was volmaakt kalm.

      En buiten in de vreedzame tuin werden de schaduwen der bomen langer en langer.

      ‘Ik trof hem aan, bezig aantekeningen te maken op een blocnote. Hij had reeds een groot aantal bladen beschreven. Ik weet niet hoever hij gevorderd was, en of het voor een deskundige voldoende is. Ik ben geen deskundige. Maar zekerheidshalve heb ik de papieren meegenomen. Ik had ze willen verbranden, maar ik kon nergens lucifers vinden. Ik zal ze echter hier, voor je ogen vernietigen; en dat zal het einde van alles zijn . . Je aansteker, Saint De Saint stak zijn hand in zijn zak.

      Roger Conway zag dat Marius zijn rechterhand naar zijn heup bracht. Hij wendde zich om, en richtte zijn revolver op de reus. ‘Kalm aan, Marius!’ siste Roger tussen zijn tanden.

      De Saint had, om Norman te ondersteunen, de ene revolver in zijn zak gestoken. Teneinde zijn sigareaansteker te voorschijn te kunnen halen had hij de andere revolver een ogenblik op de arm van de sofa gelegd.

      Hij had er zich geen rekenschap van gegeven, dat de anderen dusdanig stonden opgesteld dat Conway onmogelijk Marius en Harding tegelijkertijd onder schot kon houden. Twee simpele bewegingen waren voldoende geweest om die catastrofale verandering tot stand te brengen... toen Norman probeerde zich op te richten, en Marius naar zijn wapen greep. En Simon had het niet opgemerkt. Hij had die morgen gezegd dat hij vandaag zo traag was als een trekschuit, hetgeen al dan niet waar kon zijn; doch het feit bleef, dat hij een onderdeel van een seconde niet op zijn tellen had gepast, en hij zag zijn fout een onderdeel van een seconde te laat.

      Met één sprong was Harding bij de sofa en greep het wapen; hij sprong even snel terug, en stelde zich weer tegen de muur op. ‘Laat vallen die revolver! Ik geef je drie seconden. Een…’

      Conway behoefde slechts het hoofd te wenden om vast te kunnen stellen dat Harding hem neer kon schieten, eer hij ook maar zijn revolver had kunnen opheffen. Er viel ook niet aan te twijfelen of deze zijn bedreiging zou uitvoeren. De uitdrukking van onverzettelijke vastberadenheid op diens gezicht bewees duidelijk dat hij geen moment zou aarzelen, en ten koste van alles het zojuist behaalde voordeel zou verdedigen. En de ogen van Harding stonden zo hard en onverbiddelijk als hem mogelijk was.

      ‘Twee…’

      Veronderstel dat Roger zijn arm ophief? Hij zou neergeknald worden. Best. Maar wat kon de Saint erbij winnen? Marius was eveneens gereed te schieten, en dus...

      ‘Drie …’

      Roger Conway liet zijn revolver vallen, evenals Harding kort tevoren had moeten doen, en voelde al de bittere vernedering die Harding moest hebben gevoeld.

      ‘Schop de revolver hierheen.’

      Conway gehoorzaamde; en Harding raapte het wapen op. Met de beide revolvers in zijn handen kon hij een ieder in het vertrek onder schot houden.

      ‘De eer van de Britse Geheime Dienst,’ zei de Saint met een glimlach, die de bijtende spot in de klank van zijn stem nog sterker deed uitkomen.

      ‘De wapenstilstand is geëindigd,’ zei Harding afgemeten. ‘In mijn plaats zou je hetzelfde gedaan hebben. Geef die papieren hier!’

      De Saint liet Norman Kent voorzichtig los, en deze leunde half zittend, half staand op de leuning van de sofa. En Simon verzamelde zijn krachten voor de laatste slag.

      Dan gleed er eensklaps een schaduw langs hem heen; hij keek op en zag dat het getal der omstanders met één vermeerderd was.

      Een lange, militaire gestalte, in het grijs gekleed, was in de opening van de tuindeur verschenen. Een uitermate correct gekleed persoon, die uitermate kalm en volkomen op zijn gemak scheen te zijn ... Het is misschien, en misschien ook niet, dwaasheid te beweren, dat iemand door zijn afkomst alleen boven zijn medemensen uitsteekt; doch deze man, die zoeven binnen was gekomen, kon slechts degene zijn die hij was.

      ‘Marius,’ zei de man in het grijs, en Marius wendde zich om. ‘Achteruit, hoogheid! In ‘s hemelsnaam ...’

      De waarschuwing werd gegeven in een vreemde taal, doch de man in het grijs antwoordde in het Engels.

      ‘Er is geen gevaar bij,’ zei hij, ‘ik kom alleen eens kijken waarom je langer wegbleef dan afgesproken was.’

      Hij stapte rustig de kamer binnen, zonder veel respect voor Harding of voor diens beide revolvers.

      Dan hoorde de Saint eensklaps gerucht in de gang, achter de nog steeds op een kier staande deur.

      Met één roekeloze sprong was hij bij de deur, en smeet deze dicht. Met schier bovenmenselijke inspanning sleepte hij de zware boekenkast van de muur en sleurde deze aan, duwde, en de zware kast tuimelde tegen de deur. Ook de zware tafel in het midden van de kamer werd aangesleept om de barricade te versterken. Eerst toen keerde Simon terug naar de plaats waar hij gestaan had. Hij haalde diep adem, en er lag een uitdrukking van wantrouwen op zijn gezicht.

      ‘Zo,’ zei hij eindelijk, ‘nog een man van eer ... uwe hoogheid!’ De prins draaide met een uiterst zorgvuldig gemanicuurde vinger zijn snor op.

      ‘Ik had Marius een bepaalde tijd toegemeten om met u te onderhandelen,’ zei hij. ‘Toen de tijd om was, en hij niet terugkeerde kon ik slechts veronderstellen, dat u de wapenstilstand had geschonden, en hem vasthield. Ik gaf mijn mannen opdracht het huis binnen te vallen. Zij waren zo fortuinlijk een dame krijgsgevangen te maken.’

      De Saint verbleekte.

      ‘Ik zeg nadrukkelijk “fortuinlijk” want de dame was gewapend, en zo ze niet bij verrassing overrompeld was, zou ze misschien niet geaarzeld hebben van haar wapen gebruik te maken. Er is haar echter in geen enkel opzicht leed geschied. Ik breng het feit alleen te berde om u te tonen, dat ik niet hier gekomen ben zonder voorzorgsmaatregelen te treffen. Bent u Simon Templar?’
‘Tot uw dienst.’

      De prins reikte hem de hand.

      ‘Ik geloof dat ik u mijn leven verschuldigd ben. Ik hoopte gelegenheid te zullen hebben kennis met u te maken, maar ik had niet kunnen verwachten dat het onder zulke bezwaarlijke omstandigheden plaats zou vinden. Marius zal u in ieder geval wel hebben medegedeeld dat ik niet ongenegen ben, de schuld die ik tegenover u heb te vereffenen.’

      Simon bleef staan waar hij stond.

      ‘Ik heb u het leven gered, kroonprins Rudolf,’ antwoordde hij, en zijn stem klonk als het snieren van een zweep, ‘omdat ik hoegenaamd geen wrok tegenover u koesterde. Doch nu heb ik wel degelijk een wrok, en het kon wel eens gebeuren dat ik u het leven benam, eer deze dag ten einde is.’

      De prins haalde lichtelijk de schouders op.

      ‘Mogelijk! Maar zolang we over dat punt disputeren, zoudt u misschien uw vrienden kunnen verzoeken hun wapens op te bergen. Dat leidt mij af.’

      Captain Gerald Harding leunde in gemakkelijke houding tegen de muur en richtte een van zijn ‘afleidende’ revolvers regelrecht op de prins.

      ‘Ik behoor niet tot de vrienden van Templar,’ zei hij. ‘Ik ben slechts een nederig lid van de Britse Geheime Dienst, en ik had opdracht Vargan op te sporen en terug te brengen. Ik kwam te laat om Vargan te redden, maar ik moet me al heel sterk vergissen, als ik niet op tijd kwam om iets te redden dat welhaast even waardevol is, uwe hoogheid.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      XIX


      Waarin Simon Templar Patricia herwint

      en Norman Kent het schallen der klaroenen verstaat

      

      Enkele ogenblikken heerste er een drukkende stilte. Dan nam Marius het woord en sprak snel en met afgebeten zinnen, maar in zijn eigen taal.

      De prins luisterde met half gesloten oogleden en dat was alles wat er in zijn uiterlijk volkomen beheerste houding veranderde. Hij scheen ver boven alle menselijke emotie verheven.

      Simon deed geen poging Marius het zwijgen op te leggen. Iemand diende de situatie te verklaren, en aangezien Marius er mee begonnen was, moest hij er maar mee voortgaan. Het intermezzo verschafte de Saint enkele welkome ogenblikken van herademing.

      De Saint leunde wederom tegen de opgeworpen barricade, haalde zijn koker te voorschijn, en klopte kalm een sigaret uit. Eindelijk wendde de prins zich tot hem, en begon te spreken op zijn gladde, fluwelige manier.

      ‘Wel!’ zei hij, ‘ik begin de toestand te doorzien. Deze heer overmeesterde u, maar u wist een basis van overeenstemming te vinden om u samen tegen mij te keren. Is dat juist?’

      ‘Uwe hoogheid is wonderlijk scherpzinnig,’ mompelde de Saint. ‘En hij verbrak de wapenstilstand op eigen gelegenheid zonder uw voorkennis?’

      ‘Het spijt me dat uwe hoogheid gelijk heeft. Ik denk dat de koorts hem naar het hoofd steeg toen hij de papieren zag. In ieder geval deed hij iets onsportiefs.’

      ‘En u hebt hoegenaamd geen invloed op hem?’

      ‘Niets.’

      ‘Maar uw vriend’ - de prins wees op Norman Kent - ‘heeft de papieren, meen ik?’

      ‘En ik heb de vriend,’ zei Harding spottend. ‘Dus, wat denkt u verder te kunnen beginnen?’
Op dat ogenblik stond hij geheel alleen en beheerste de toestand; aller ogen waren op hem gevestigd. Hij was heel jong, maar hij had durf. En de Saint begreep eensklaps dat Harding onmogelijk anders had kunnen doen dan zijn woord breken, waar een ouder en meer ervaren man misschien zou hebben geaarzeld.

      En dan stond Harding niet langer alleen, want het volgend ogenblik trok Norman Kent aller aandacht. Hij maakte een kort en bevelend gebaar met de hand.

      ‘Ik wens het een en ander in het midden te brengen,’ zei Norman Kent.

      Zijn stem klonk immer zacht en afgemeten, nu klonk ze rustiger dan ooit, doch iedere lettergreep was duidelijk en klaar als het schallen van een trompet.

      ‘Ik heb de papieren in mijn bezit,’ zei hij, ‘en captain Harding heeft mij in zijn macht. Volkomen juist. Doch er is één punt dat u allen over het hoofd hebt gezien.’

      ‘En dat is?’
Het was de prins die de vraag formuleerde, doch Norman Kent richtte het woord tot allen. Hij wierp een blik naar buiten door het venster, naar het zonlicht en naar de bomen, het groene gras, en de felkleurige dahlia’s die zich aftekenden tegen de donkere heg, en de anderen zagen hem vreemd en raadselachtig glimlachen.

      ‘Niets wordt gewonnen zonder offer,’ zei hij eenvoudig.

      Dan vestigde hij zijn blik op de Saint.

      ‘Simon,’ zei hij. ‘Ik vraag je, mij volkomen te vertrouwen. Sedert het ogenblik dat wij vriendschap sloten heb ik al je opdrachten zonder één vraag te stellen uitgevoerd. Wij volgden jou, natuurlijk, omdat jij onze aangewezen leider was. Maar onder jouw leiding hebben wij het een en ander geleerd. Ik heb gehoord, hoe jij Marius gisteravond in Brook Street wist te overmeesteren ... door het enige te doen wat je onder die omstandigheden overbleef. En ik heb gehoord dat Roger evenzo handelde, en ons hielp Teal buiten gevecht te stellen... door het enige te doen wat onder de gegeven omstandigheden gedaan kon worden. Ditmaal is het mijn beurt. Ik geloof dat ik de dingen vandaag buitengewoon scherp zie. Ik heb begrepen wat ditmaal, onder deze omstandigheden, mijn plicht en mijn taak is. Ik zal het doen op mijn eigen wijze. Omdat er - nú - iets gedaan moet worden wat niemand doen kon. Doch ik kan het volbrengen. Wil je mij volgen?’

      En de ogen van Norman, waarin een vreemd, hartstochtelijk vuur gloeide, ontmoetten de heldere ogen van de Saint. Gedurende enkele seconden heerste er een klemmende, geladen stilte ...

      Dan: ‘Ga voort,’ zei de Saint.

      Norman Kent glimlachte.

      ‘Het is zo eenvoudig,’ zei hij. ‘U hebt zich allen voldoende rekenschap gegeven van de toestand, nietwaar?... Wij hebben u in onze macht, hoogheid. U en Marius zijn onze gijzelaars. Maar daar staat tegenover dat u op uw beurt een vrouw in uw macht hebt, die ons allen zeer dierbaar is, en een onzer in het bijzonder. Dat zou op zich zelf genomen reeds een impasse zijn, de revolvers van captain Harding nog buiten beschouwing gelaten.’

      ‘U weet de zaak wonderlijk klaar uiteen te zetten,’ zei de prins. ‘Anderzijds bevindt captain Harding zich in een buitengewoon lastig parket, hoewel hij voor ‘t ogenblik de situatie beheerst. Hij is verreweg de zwakste partij in dit driehoeksgevecht. Of het feit dat uwe hoogheid iemand, die ons zeer dierbaar is in gijzeling heeft, voor hem meetelt, is aan twijfel onderhevig. Ik persoonlijk twijfel er ten zeerste aan. Hij heeft de dame in kwestie nimmer ontmoet, en voor hem is het niet meer dan een naam. Overigens, heeft hij te doen wat hij als zijn plicht beschouwt. Bovendien heeft hij reeds duidelijk getoond dat zijn plichtsgevoel op een gegeven ogenblik alle andere overwegingen ter zijde stelt. Zodat wij ons dus in een buitengewoon kritieke toestand bevinden. Als Engelsen zijn wij bereid zijn partij te kiezen tegenover u. Als mannen van eer zouden wij eerder bereid zijn te sterven, dan toe te staan dat de dame die zich in uw macht bevindt enig gevaar loopt. Deze twee overwegingen vormen op zich zelf reeds een voldoende ingewikkeld probleem. Maar er is nog ‘n derde omstandigheid. Als vrienden van de Saint, die dezelfde idealen nastreven als hij, hebben wij op ons genomen datgene te doen, wat u - zowel als captain Harding - ten koste van alles wenst te verhinderen.’

      ‘U had het geval onmogelijk beter kunnen samenvatten,’ zei de prins.

      Norman Kent glimlachte opnieuw.

      ‘U zult het dus wel met mij eens zijn als ik concludeer, dat de impasse het gevolg is van de omstandigheid dat geen onzer een offer wenst te brengen. En het antwoord moet luiden: er is geen uitweg uit deze situatie, er is geen overwinning mogelijk zonder iets op te offeren. Natuurlijk, de mogelijkheid van overgave bestaat, en dan is er niets verloren dan de eer. Doch wij keuren iedere capitulatie af.’

      Hij haalde drie, met klein, keurig schrift bedekte vellen papier uit zijn zak, vouwde ze zorgvuldig op, en hield ze voor zich uit. ‘Captain Harding, u kunt dit aannemen.’

      ‘Norman! Voor de donder...’

      De Saint sprong toe. Er was een harde trek om zijn mond, en zijn ogen waren koud als een poolhemel, doch Norman keek hem aan zonder een spoor van vrees.

      ‘Je hebt erin toegestemd dat ik dit zou behandelen, Saint.’

      ‘Ik heb er nooit in toegestemd over te geven. Alles eerder dan dat…’

      ‘Doch dit betekent geen overgave,’ zei Norman Kent. ‘Dit betekent overwinning. Kijk!’

      Harding stond naast hem. Norman wendde zich om, terwijl hij de papieren vast in zijn hand hield. En Norman keek Roger Conway scherp aan.

      ‘Roger,’ zei hij langzaam, ‘ik hoop dat je begrijpt. Neem de papieren, Harding!’

      Harding stak de ene revolver in zijn zak, en greep naar de papieren. En toen begreep de Saint.

      Harding stond, zoals Norman terecht had opgemerkt, alleen tegenover vele vijanden. En op het ogenblik had hij slechts één revolver om hen allen in bedwang te houden. De revolver was op Roger Conway gericht, die het dichtst bij stond; maar om de papieren te kunnen aannemen, moest Harding zich terzijde wenden, naar Norman Kent en de Saint. Eén moment misschien, doch dat ene moment volstond.

      En Norman liet de papieren los toen Harding er naar reikte; maar in plaats van zijn hand terug te trekken, greep hij eensklaps toe. Zijn vingers sloten zich in ijzeren greep om de pols van Harding. Hij stootte toe, met al de kracht waarover hij kon beschikken.

      De revolver in Harding’s hand ging af, maar de kogel drong zonder schade aan te richten in de zoldering, want Roger Conway had tijdig begrepen wat er gebeuren ging. In de ene seconde waarover hij kon beschikken had hij Harding’s linkerhand gegrepen en de revolver uit zijn vuist gewrongen. Harding verloor tengevolge van de hevige stoot die Norman hem had toegebracht zijn evenwicht en tuimelde tegen de Saint aan ... en kreeg een opstopper.

      Het had zich in minder dan een seconde afgespeeld, eer de prins of Marius goed beseften wat er gebeurde, of er hun voordeel mee hadden kunnen doen.

      De revolver, die Roger nu weer in de hand hield, ontnam Marius de lust zijn hand verder naar zijn heup te brengen. Hij was iets te laat, en Norman Kent, die tengevolge van de razende pijn die zijn inspanning hem gekost had doodsbleek zag, zeeg weer tegen de sofa ineen. Gerald Harding lag languit tegen de vloer, de Saint boog zich over hem heen, nam met de ene hand de gevallen papieren en met de andere de tweede revolver.

      ‘Dat ruimt op,’ zei Roger Conway voldaan.

      Doch Norman Kent bleek nog niet uitgesproken.

      De tanden opeen geklemd fluisterde hij: ‘Geef mij de papieren terug, Simon!’

      De Saint aarzelde. ‘Maar ...’

      ‘Onmiddellijk!’ klonk het bevelend. ‘Je hebt me tot nu toe vertrouwd, en ik heb je niet teleurgesteld. Vertrouw me nog iets langer, ja!’

      Hij nam de Saint bijna met geweld de papieren af, en stopte ze in zijn zak. Dan stak hij wederom de hand uit.

      ‘En die revolver!’

      Simon gehoorzaamde. Het zou onmogelijk geweest zijn te weigeren. Ditmaal was de Saint de leiding uit handen genomen. Het meest grootse wat hij als leider misschien ooit verrichtte was, nu de leiding uit handen te geven, zonder jaloezie, en zonder bedenken.

      Doch Norman Kent scheen eensklaps met een wonderlijke gave begiftigd. Zijn eenvoudige, innemende persoonlijkheid, die zich nimmer op de voorgrond drong, vlamde in de kamer als een donker vuur. ‘Dat is het eerste gedeelte,’ zei Norman. ‘En nu resten er nog slechts twee dingen.’

      De prins was al die tijd onbeweeglijk blijven staan. Niets van al hetgeen in de enkele spannende momenten gebeurd was had hem een spier doen vertrekken, en hij had niets van zijn volmaakte zelfbeheersing verloren. Hij stond nog steeds in de houding die hij aangenomen had nadat hij de kamer was binnengetreden; volmaakt kalm, volmaakt op zijn gemak, volkomen onbewogen, en draaiend aan de punt van zijn snor. Zonder enig blijk te geven van ongeduld, rustig en onverstoorbaar, wachtte hij tot de anderen na de korte maar heftige strijd hun nieuw verworven positie hadden ingenomen. Eerst toen hij de rust volkomen teruggekeerd achtte, bracht hij op zijn beurt iets in het midden.

      ‘Heren,’ begon hij, ‘ik ben allerminst in mijn verwachtingen teleurgesteld. Ik had veel over u gehoord, maar weinig van u gezien. Het weinige dat ik gezien heb, is voor mij voldoende bewijs, dat het vele dat ik gehoord heb, onmogelijk sterk overdreven kan zijn. Als u er toe zou kunnen besluiten uw misdadige carrière op te geven, en in de dienst te treden van een buitenlander, dan zal ik u met genoegen engageren.’

      ‘Dank u,’ zei Norman, ‘doch dit is geen misdaad. In onze ogen is het een beter werk dan u ooit zult verrichten. Laten we geen tijd meer verspillen. Bent u met ons van mening, hoogheid, dat de situatie aanmerkelijk vereenvoudigd is?’

      De prins knikte instemmend.

      ‘Ik zag u met die vereenvoudiging bezig.’

      ‘En u verklaart, dat wij ongehinderd dit huis kunnen verlaten, indien wij u deze papieren’ - hij klopte op zijn jaszak - ‘overgeven?’

      ‘Dat was mijn aanbod.’

      ‘Hebben wij enige garantie dat u uw belofte gestand zult doen?’
De smalle wenkbrauwen werden vragend opgetrokken.

      ‘Ik heb mijn woord gegeven.’

      ‘En welke garanties geeft u verder?’

      ‘Als het woord van een gentleman voor u niet voldoende is, dan zegt het volgende u misschien iets. Ik heb vijfentwintig man hier in de naaste omgeving tot mijn beschikking. Een paar in de tuin, enkele in het huis, aan de andere zijde van de door Mr. Templar zo behendig versperde deur, en enige op de rivier. Ik behoef maar een wenk te geven ...’ De zin eindigde in een veelbetekenend schouderophalen. ‘U bent op genade of ongenade aan mij overgeleverd. Maar, welke reden kan er voor mij bestaan u gevangen te houden als ik eenmaal in het bezit ben van de papieren? Waarom zou ik mij de moeite geven een ruil voor te stellen, als ik niet in zeker opzicht verplichtingen tegenover u had? Mr. Templar heeft weliswaar geweigerd mij de hand te drukken, doch ik neem hem dat niet kwalijk. Ik kan me, geloof ik, in zijn gevoelens verplaatsen. Ik heb verklaard dat ik de omstandigheden betreur, maar de krijgskans is nu eenmaal grillig. Ik heb het ruimste aanbod gedaan dat ik doen kon.’

      ‘Toch zou ik het op prijs stellen,’ antwoordde Norman Kent, ‘als elke vergissing bij voorbaat werd buitengesloten. Ik heb de papieren. Laat mijn vrienden met het meisje in de auto die buiten staat, vertrekken. Ik sta er borg voor, dat zij de politie niet gaan waarschuwen, of terug zullen keren om u aan te vallen; en ik blijf zelf als gijzelaar hier en overhandig u de papieren een half uur na hun vertrek. Gedurende dat half uur blijft u, evenals Marius, als borgstelling voor de vrije aftocht van mijn vrienden, hier ... voor de loop van deze revolver.’

      ‘Hoogheid!’

      Het was Marius die sprak, en zijn stem klonk opgewonden. ‘Hoogheid, moeten we nog langer naar dat gezwets luisteren. Eén woord tot de mannen, en ...’

      De prins hief afwerend de hand op.

      ‘Dat is niet de manier waarop ik te werk wens te gaan, Marius. Ik heb een schuld tegenover deze heren. En ik aanvaard hun voorstellen, hoe vreemd ze ook klinken mogen.’ Hij vervolgde, zich wederom tot Norman Kent wendend: ‘Ik behoef er nauwelijks aan toe te voegen, heren, dat als ik enige reden heb om aan te nemen dat u geen eerlijk spel speelt, ik mijn schuld als gedelgd zal beschouwen.’

      ‘Natuurlijk,’ zei Norman Kent. ‘Dat is volkomen juist.’

      De prins liep op de openstaande tuindeur toe.

      ‘Als u mij veroorlooft...’

      Hij stond op de drempel en wenkte. Onmiddellijk kwamen twee mannen aangesneld. Toen zij de kamer betraden, staken zij hun revolvers in de zak, en groetten.

      Hij voegde hun in zijn landstaal enkele woorden toe, de mannen groetten opnieuw en verdwenen weer. De prins wendde zich tot de anderen, en terwijl hij met zijn fijne handen een uitnodigend gebaar maakte, zei hij: ‘Heren, uw wagen staat voor.’

      Beiden, Roger en de Saint, keken Norman verbaasd, verwonderd, haast nieuwsgierig aan, maar Norman glimlachte.

      ‘Vergeet niet dat je me je volle vertrouwen hebt toegezegd,’ zei hij. ‘Ik weet dat je denkt dat ik gek ben. Ik was nooit van m’n leven helderder van hoofd. Ik heb de enige oplossing gevonden ... de enige weg naar een eervolle vrede.’

      Simon Templar bleef hem aankijken, trachtend te lezen wat niet te lezen viel.

      Het deed hem verdriet, Norman alleen achter te laten in deze omstandigheden, en hij kon onmogelijk weten wat Norman Kent in de zin had. Norman kon onmogelijk het plan hebben de papieren over te geven. Dat kon geen eervolle vrede genoemd worden. En hoe Norman, gewond en machteloos als hij was, zich een uitweg meende te kunnen verschaffen ... Doch Norman scheen twijfel noch vrees te koesteren, dat was het enige wat er op zijn gezicht te lezen viel: een bovennatuurlijk vertrouwen en grote voldoening.

      De Saint zelf kon geen uitweg bespeuren, zelfs niet voor hun drieën samen. De prins had alle troeven in handen. Zelfs als Patricia niet in gevaar had verkeerd, en zij de prins en Marius hadden neergeschoten, dan nog was er geen kans op overwinning geweest. Zelfs als zij zich erop hadden voorbereid te sneuvelen voor de zaak van vrede en mensheid, dan nog... Doch Norman zag er niet uit als iemand die de dood voor ogen heeft.

      De mannen van de prins hadden Patricia in hun macht, zoals Marius de vorige nacht, doch het was onmogelijk ditmaal dezelfde methode toe te passen.

      ‘Zou het niet beter zijn als ik bleef, kerel?’ pleitte de Saint. ‘Ik vertrouw je volkomen, maar ik weet dat je gewond bent...’ Norman Kent schudde zijn hoofd.

      ‘Dat doet er niet toe,’ zei hij, ‘ik kan wel niet lopen, maar ik word in staatsie hier vandaan gedragen.’

      ‘Wanneer zien we je?’ vroeg Roger.

      Norman blikte dromerig in de verte, en wat hij daar zag scheen hem te vermaken.

      ‘Over enige tijd,’ zei hij.

      En hij wendde zich tot de prins.

      ‘Mag ik een kort briefje schrijven?’

      ‘Ik herinner u eraan, dat u hier blijft als borg voor het juiste gedrag van uw vrienden.’

      ‘Inderdaad,’ zei Norman achteloos. ‘Geef mij pen en papier, Roger.’

      En wederom trachtte Marius tussenbeide te komen.

      ‘Hoogheid, uw vertrouwen gaat te ver! Dit kan alleen verraad betekenen. Als ze werkelijk van plan zijn hun woord te houden waarom dan al die omslag ...’

      ‘Dat schijnt hun manier van doen te zijn, Marius,’ zei de prins kalm. ‘Het is een beetje buitenissig, dat geef ik toe. Maar wat doet het er toe. Je diende wat meer psychologisch inzicht te hebben. Geloof je na alles wat je van hen gezien hebt, dat twee hunner de derde alleen aan zijn lot zouden overlaten, en zich zelf in veiligheid brengen? Dwaasheid!’

      Norman Kent had een regel gekrabbeld. Hij vloeide het schrift zorgvuldig af, en vouwde het papier in vieren.

      ‘En een envelop, Roger.’

      Hij stak de brief erin, en sloot de envelop dicht.

      Dan reikte hij Roger Conway de hand.

      ‘Good luck, Roger,’ zei hij. ‘Hou je taai.’

      ‘Het beste Norman, ouwe jongen.’

      Zij drukten elkander stevig de hand.

      En Simon wisselde enkele woorden met de prins.

      ‘Het schijnt een “au revoir” te zullen worden, uwe hoogheid!’ De prins maakte een van zijn uitermate hoffelijke gebaren.

      ‘Ik vertrouw, dat het geen “adieu” zijn zal. Ik hoop u terug te zien als betere tijden zullen zijn aangebroken.’

      Dan keek de Saint Marius aan, en gedurende lange tijd hield zijn blik die van de reus vast. Eindelijk groette hij Marius onverschillig.

      ‘En jou,’ zei de Saint zacht, ‘zal ik ook terugzien.’

      Doch achter de rug van de Saint klonk het lachen van Norman Kent; en de Saint wendde zich om.

      Norman stak zijn hand uit, en de Saint vatte die in vaste greep. Met de andere hand reikte Norman hem de brief toe.

      ‘Steek dit in je zak, Simon, en beloof me op je woord van eer dat je de brief de eerste uren niet zult openen. Als je ‘t gelezen hebt, weet je waar we elkaar zullen terugzien. Ik zal je er wachten. En bekommer je nergens over. Alles is veilig wat mij betreft. Goede jacht, Saint!’

      ‘Uitstekende jacht, Norman.’

      Norman Kent glimlachte.

      ‘Ik geloof dat het wel goed zal lopen,’ zei hij.

      En aldus keerde de Saint naar Patricia terug.

      

      Norman zag Roger en de Saint door de tuindeuren naar buiten gaan en in de tuin wendden zij zich nog eenmaal om; hij glimlachte opnieuw en wuifde ten afscheid. Een ogenblik later hoorde hij het dreunen van de motor, en het knarsen van de wielen op het grind. Hij ving nog een laatste glimp van hen op toen de wagen de tuin verliet en de weg opdraaide - de Saint aan het stuur, met zijn ene arm om de schouder van Patricia, Roger Conway zat achterin, terwijl een der mannen van de prins op de treeplank stond en meereed, om hun vrije doorgang te verschaffen langs de schildwachten, tot zij de grote weg zouden hebben bereikt...

      En dan waren zij uit het oog verdwenen, vertrokken ...

      

      Norman zat op de sofa, tegen de rand geleund, hij voelde zich wonderlijk week. Zijn been was verstijfd van pijn. Met zijn revolver wees hij naar het tafeltje, waarop whisky en sodawater stonden. ‘Maak het u gezellig, heren,’ nodigde hij. ‘En reik mij ook een glas aan. Het spijt me, maar ik kan me niet bewegen. Je moet je mannen er van af zien te brengen dum-dum kogels te gebruiken, dat zijn gemene dingen.’

      De prins verzorgde de whisky en gaf Norman vuur.

      ‘Oorlog is een onbarmhartig iets,’ zei de prins. ‘Als man valt u in mijn smaak en bewonder ik u. Doch in mijn positie, en omdat u partij kiest tegen mijn land en tegen mij, zou ik u, als ik ook maar aan uw goede trouw twijfelde, zonder meer van het leven beroven! Comme ça!’

      Hij knipte met zijn vingers. ‘Zelfs het feit dat u eenmaal meehielp om mij het leven te redden zou mij niet weerhouden, en zou uw schuld niet uitwissen.’

      ‘Denkt u dat ik gek ben?’ vroeg Norman en zijn stem klonk mat. Hij dronk met kleine teugen zijn whisky en de wijzers van de klok kropen langzaam voort.

      Vijf minuten.

      Tien.

      Vijftien.

      De prins zat in een fauteuil, zijn benen elegant over elkaar, met de nodige zorg echter voor zijp mes-scherpe pantalon vouw. In zijn ene hand hield hij een glas, in de andere een sigaret in een lang pijpje.

      Marius ijsbeerde door de kamer als een wilde beer. Van tijd tot tijd keek hij met giftige, achterdochtige blikken naar Norman, en scheen telkens op het punt te staan iets te zeggen; doch telkens bedwong hij zich en hervatte zijn ongeduldige wandeling - tot de prins er met een sierlijk gebaar een eind aan maakte.

      ‘M’n waarde Marius, je rusteloosheid hindert me. Bewaar in ‘s hemelsnaam een beetje zelfbeheersing.’

      ‘Maar, hoogheid ...’

      ‘Marius, je vervalt in herhalingen en dat is een hinderlijke eigenschap.’

      Marius ging eindelijk zitten.

      De prins floot een wijsje, zeer zacht, zeer delicaat.

      Harding, die op de vloer lag, gromde en kwam als uit een diepe slaap ontwaakt overeind. Norman bukte zich een weinig, en hielp hem om in een zittende houding te geraken. Het jongmens opende langzaam zijn ogen, en streelde teder zijn gevoelige kaak. Hij zou nooit weten met hoeveel tegenzin de Saint die klap had uitgedeeld. Norman veroorloofde hem de toestand zo goed mogelijk in ogenschouw te nemen, en verschafte hem een schitterend uitzicht op de revolver.

      ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg hij verbaasd.

      ‘Weg,’ zei Norman.

      Dan wendde hij zich met een vraag tot de prins.

      ‘Wat is de positie van captain Harding in deze combinatie?’

      ‘Als hij wil beloven dat zijn plichtsgevoel zijn discretie niet de baas wordt, stellen wij verder geen belang in hem,’ antwoordde de prins onverschillig.

      Harding kwam onzeker overeind.

      ‘Maar ik stel bliksems veel belang in jullie!’ wierp hij tegen. Hij wendde zich wanhopig tot Norman. ‘Kent - jij, een Engelsman - je bent toch zeker niet van plan, deze beroerlingen te laten ontsnappen?’

      ‘Over zeven minuten zul je wel zien wat er gebeurt,’ zei Norman raadselachtig.

      Harding danste voor de loop van de revolver heen en weer. Hij vloekte en raasde onmachtig, snikte het bijna uit.

      ‘Jij idioot! Idioot! O, schande over jou!! ... Heb je dan geen gevoel van eer? Zie je dan niet…’

      Norman maakte een enkele beweging maar zijn gezicht was zeer bleek. Deze paar minuten waren de ergste die hij ooit had doorgemaakt. Het been veroorzaakte hem een moorddadige pijn. En Harding bezwoer hem, vloekte, gilde, schreeuwde, pleitte, smeekte bijna op. zijn knieën, geselde Norman Kent met woorden van gloeiende verachting.

      Nog vijf minuten.

      Vier... drie .. twee.

      Nog één minuut.

      De prins wierp een blik op zijn gouden armbandhorloge, en haalde met voorzichtige vingers het eindje sigaret uit het pijpje.

      ‘De termijn is bijna verstreken,’ mompelde hij zacht.

      ‘O, om alles wat je lief is!’ huilde Harding. ‘Bedenk wat je doet, Norman, jij ellendeling! Malheur -beroerling - ongeluk ! Geef me een revolver en laat me vechten ...”

      ‘Er valt niets te vechten,’ zei Norman Kent.

      Hij stak zijn hand in zijn zak, en gedurende één seconde dacht hij dat Harding de revolver zou trotseren, en hem naar de keel zou vliegen. Norman Kent hield de verkreukelde vellen omhoog, en de prins zowel als Marius stonden uit hun stoelen op. De prins deed het uitermate elegant, Marius sprong omhoog, als een ontploffing. Met oneindig veel moeite slaagde Norman er in zich op één been op te richten en zich staande te houden. Hij zag doodsbleek en er gloeide een koortsig vuur in zijn ogen. Zijn gewonde been was een bron van moorddadige pijn, die als lange, getande pijlen door zijn hele lichaam schoot. Maar hij had zich hardnekkig voorgenomen het einde staande aan te zien.

      ‘De papieren die ik u toegezegd heb.’

      Hij duwde ze Marius in de hand en de reus greep ze aan met enorme, gretig graaiende vingers.

      En dan hief Norman zijn revolver op, de kolf naar voren, in de richting van Harding. Hij sprak kort en scherp bevelend. ‘Door het venster en de tuin door, Harding! Neem de motorboot van de Saint. Ligt aan het eind van de laan gemeerd. De twee mannen op de rivier zullen je-niet tegenhouden...’

      ‘Hoogheid!’

      Het was de stem van Marius, schel en woedend. Het gezicht van de reus was afgrijselijk vertrokken.

      Norman duwde Harding achter zich, en dekte zijn aftocht door het venster.

      ‘Vlug!’ beet hij hem toe. ‘Je hebt hier niets meer te doen ... is ‘t wel, Marius?’

      ‘Zijn het de papieren van Vargan niet, Marius?’ vroeg de prins zacht, maar er klonk een dodelijke dreiging in zijn stem.

      ‘Een idiote brief - aan die vent zelf gericht - van een van zijn vrienden!’

      ‘Zo!’

      Het woord viel in de stilte van de kamer, week als een druppel witgloeiend metaal. Maar de prins had nimmer een eleganter houding kunnen aannemen en zijn gezicht had onmogelijk effener en onbewogener kunnen zijn.’

      ‘Dus tenslotte heb je me toch erin laten lopen!’

      ‘Het zijn de papieren die ik u beloofd heb,’ zei Norman koel.

      ‘Hij moet de echte papieren nog bij zich hebben, hoogheid!’ \gilde Marius. ‘Ik heb hem voortdurend in het oog gehouden ... hij heeft geen kans gehad ze aan zijn vrienden te geven ...’

      ‘Daar vergis je je in!’

      Norman sprak heel, heel rustig, bijna fluisterend, maar in dat gefluister klonk een klank van triomf als het schallen van een trompet. De glans in zijn donkere ogen was niet van deze wereld.

      ‘Toen Harding de revolver van Templar greep - herinner je je, Marius? - had ik de papieren in mijn hand. Ik stopte ze in de zak van Templar. Hij heeft er niets van gemerkt. Ik wist amper zelf wat ik deed. Ik deed het zonder er bij te denken. Het was niets anders dan een plotselinge ingeving, en het was de enige weg om mijn vrienden een vrije aftocht te bezorgen. Het lukte ! Je liep er in ...’

      Achter zich hoorde hij een gerucht en keek om. Harding had het eindelijk op een lopen gezet, hij rende de laan af, laag over de grond gebogen als een jachthond. Misschien werden er van alle kanten kogels op hem afgevuurd uit revolvers die van geluiddempers waren voorzien, maar hij scheen niet gekwetst te zijn want hij liep zonder te hinken, zigzaggend als een kievit. Er gleed een glimlach over het gelaat van Norman Kent. Hij betreurde het niet dat hij alleen bleef, nu het werk gedaan was. En hij wist dat Harding niet had kunnen blijven. Ook Harding had een taak voor zich. Hij diende hulp te zoeken - hij moest af rekenen met Marius, en de Saint met diens kostbare papieren onderscheppen. Doch Norman glimlachte, omdat hij er zeker van was dat de Saint zich niet zou laten onderscheppen. Zijn gewonde been brandde als laaiende vlammen.

      En de Saint had nooit het onmogelijke geraden. Het was Norman Kent’s enige vrees geweest dat de Saint achterdocht zou hebben gekoesterd en geweigerd zou hebben te vertrekken. Norman’s eerste succes - toen hij Harding met het aanbod van de papieren verschalkte - had het vertrouwen van de Saint gewonnen, zoals het gewonnen diende te worden. Simon was vrij, en Patricia met hem. Het was genoeg.

      En te zijner tijd zou Simon de papieren vinden; zou hij ook de brief openen en de ene regel die deze bevatte lezen. En die regel had Norman reeds luidop gesproken, doch niemand had het verstaan.


    


    
      ‘Niets wordt gewonnen zonder offer.’

    


    
      Norman wendde zich weer om en zag de revolver in de hand van Marius. Er was iets in de wijze waarop deze de revolver hield, er was iets in het gezicht van de reus, dat hem verzekerde dat deze man nimmer miste. Eli de revolver was niet op Norman gericht, doch langs hem heen op de vluchtende gestalte die bijna de motorboot aan het einde van de laan bereikt had. Die vreemde, onverklaarbare glimlach speelde nog steeds om de mond van Norman Kent, toen hij zich hinkend tussen Marius en zijn doel stelde.

      Hij wist dat Marius, blind, razend, dol en krankzinnig van woede geen seconde zou aarzelen, omdat Norman Kent juist in de vuurlijn stond; doch het liet Norman onverschillig. Het maakte geen verschil voor hem. Marius of de prins, een van beiden zou hem ongetwijfeld nu of straks neerschieten. Misschien verdiende hij het. Hij had welbewust bedrog gepleegd, wetend, wat hem te wachten stond. Hij dacht niet meer aan zichzelf. Doch één of twee seconden meer konden Harding een betrekkelijke veiligheid verschaffen in de motorboot.

      Norman Kent vreesde niet. Hij glimlachte.

      Het was een vreemde wijze, aldus het eind van alles tegemoet te gaan. Daar, in de rustige bungalow aan de oevers van de vredige Theems, nu de eerste nevels van de vallende avond als trage wolken over het water kwamen gedreven, en nu het licht over de koele, rustige tuin langzaam verkilde. Het einde van alles, hier waar zij zoveel vreugde hadden gekend, zoveel vriendschap van elkander hadden ondervonden, zo dikwijls samen vrolijk geweest waren en onbekommerd, zorgeloos gelachen hadden. Hun leven was goed en prettig geweest... Hij wenste dat zijn been niet zo folterend zeer deed. Maar het zou spoedig voorbij zijn. En er waren ongetwijfeld talloze andere en kwadere wijzen om afscheid te nemen van het volle, bloeiende leven. Het was een troost, het schallen der trompetten te hebben gehoord. Het spel zou voortgaan. En het scheen of de schaduwen van de vreedzame avond buiten, de voorafschaduwing waren van een onmetelijke vrede over heel de wereld.
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